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Zadeva: Predlog DIREKTIVE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o

spremembi Direktive (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta,
Uredbe (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta 98/70/ES glede spodbujanja energije iz
obnoviljivih virov ter razveljavitvi Direktive Sveta (EU) 2015/652

— izid prve obravnave v Evropskem parlamentu

(Strasbourg, 11. do 14. september 2023)

I. UVOD

V skladu z dolo¢bami ¢lena 294 PDEU in Skupno izjavo o prakti¢nih ureditvah za postopek
soodloc¢anja' so se Svet, Evropski parlament in Komisija veckrat neformalno sestali, da bi dogovor

o tej zadevi dosegli v prvi obravnavi.

1 UL C 145, 30.6.2007, str. 5.
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V zvezi s tem je predsednik Odbora za industrijo, raziskave in energetiko (ITRE) Cristian-Silviu

BUSOI (PPE, RO) v imenu odbora predstavil sporazumni predlog spremembe (predlog
spremembe 81) navedenega predloga direktive, za katerega je Markus PIEPER (PPE, DE) pripravil
osnutek porocila. Ta predlog spremembe je bil dogovorjen na navedenih neformalnih sestankih.

Drugih predlogov sprememb ni bilo.
II. GLASOVANJE

Poslanci in poslanke so na glasovanju na plenarnem zasedanju 12. septembra 2023 sprejeli
sporazumno spremembo (sprememba 81) navedenega predloga direktive. Tako spremenjeni predlog
Komisije predstavlja staliS¢e Parlamenta v prvi obravnavi, ki je del zakonodajne resolucije iz

priloge k temu dopisu?.

Stalis¢e Parlamenta odraza predhodni dogovor med institucijami, zato bi ga moral biti Svet

pripravljen odobriti.

Akt bi bil nato sprejet v besedilu, ki ustreza staliS¢u Parlamenta.

2V razlic¢ici stalis¢a Parlamenta iz zakonodajne resolucije so spremembe predloga Komisije
oznacene na naslednji nacin: deli, ki so bili besedilu Komisije dodani, so oznaceni s krepkim
in poSevnim tiskom, znak ,, I “ pa oznacuje ¢rtano besedilo.
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PRILOGA
(12.9.2023)

P9 TA(2023)0303
Direktiva o energiji iz obnovljivih virov

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 12. septembra 2023 o predlogu
direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive (EU) 2018/2001
Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbe (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in
Sveta in Direktive 98/70/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede spodbujanja energije
iz obnovljivih virov ter razveljavitvi Direktive Sveta (EU) 2015/652 (COM(2021)0557 —
C9-0329/2021 - 2021/0218(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu
(COM(2021)0557),

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu
(COM(2022)0222),

— ob upostevanju ¢lena 294(2), ¢lena 114, ¢lena 192(1) in 194(2) Pogodbe o delovanju
Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu
(C9-0329/2021),

— ob upostevanju mnenja Odbora za pravne zadeve o predlagani pravni podlagi,
— ob upostevanju ¢lena 294(3) in ¢lena 192(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

—  ob upostevanju obrazloZenega mnenja Svedskega parlamenta v skladu s Protokolom §t.
2 o uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, v katerem izjavlja, da osnutek
zakonodajnega akta ni v skladu z na¢elom subsidiarnosti,

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 9. decembra
2021 in 13. julija 20222,

—  ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 28. aprila 20223,

— ob upostevanju zacasnega dogovora, ki ga je odobril pristojni odbor na podlagi ¢lena

! UL C 152, 6.4.2022, str.127.
2 UL C 443, 22.11.2022, str. 145.
3 UL C 301, 5.8.2022, str. 184.
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74(4) Poslovnika, in zaveze predstavnika Sveta v pismu z dne 16. junija 2023, da bo
odobril stalis¢e Evropskega parlamenta v skladu s clenom 294(4) Pogodbe o delovanju
Evropske unije,

ob upostevanju ¢lenov 59 in 40 Poslovnika,

ob upostevanju mnenj Odbora za razvoj, Odbora za okolje, javno zdravje in varnost
hrane, Odbora za promet in turizem, Odbora za regionalni razvoj ter Odbora za
kmetijstvo in razvoj podezelja,

ob upostevanju porocila Odbora za industrijo, raziskave in energetiko (A9-0208/2022),

sprejme stali$¢e v prvi obravnavi, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju?;

GIP.INST

2. poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog nadomesti, ga
bistveno spremeni ali ga namerava bistveno spremeniti;
3. naroci svoji predsednici, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in
nacionalnim parlamentom.
4 To staliS¢e nadomesti spremembe, sprejete 14. septembra 2022 (UL C 125, 5.4.2023,
str. 398).
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P9_TC1-COD(2021)0218

StaliS¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi 12. septembra 2023 z namenom
sprejetja Direktive (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi
Direktive (EU) 2018/2001, Uredbe (EU) 2018/1999 in Direktive 98/70/ES glede spodbujanja

energije iz obnovljivih virov ter razveljavitvi Direktive Sveta (EU) 2015/652

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lenov 114, 192(1) in 194(2)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenj Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 152, 6.4.2022, str. 127 in UL C 443, 22.11.2022, str. 145.
2 UL C 301, 5.8.2022, str. 184.
3 Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 12. septembra 2023.

12854/23 bai 5
PRILOGA GIP.INST SL



ob upostevanju naslednjega:

(1) V okviru evropskega zelenega dogovora, dolocenega v sporocilu Komisije 7 dne
11. decembra 2019 (v nadaljnjem besedilu: evropski zeleni dogovor), sta bila 7 Uredbo
(EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta’ dolocena cilj podnebne nevtralnosti v
Uniji do leta 2050 in vmesni cilj zmanjSanja neto emisij toplogrednih plinov za vsaj 55 %
v primerjavi 7 ravami ig leta 1990 do leta 2030. Cilj Unije glede podnebne nevtralnosti
zahteva pravicen energijski prehod, v katerem ne bo zapostavljeno nobeno obmodje in
noben driavijan, vecjo energijsko ucinkovitost in bistveno vecje deleZe energije iz

obnovljivih virov v povezanem energetskem sistemu.

! Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 30. junija 2021 o
vzpostavitvi okvira za doseganje podnebne nevtralnosti in spremembi uredb (ES)
§t. 40172009 in (EU) 2018/1999 (evropska podnebna pravila) (UL L 243, 9.7.2021, str. 1).
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(2) Energija iz obnovljivih virov ima klju¢no vlogo pri uresnic¢evanju teh ciljev, saj energetski
sektor trenutno prispeva vec kot 75 % vseh emisij toplogrednih plinov v Uniji. Z
zmanjSanjem teh emisij toplogrednih plinov lahko energija iz obnovljivih virov prispeva
tudi k reSevanju izzivov v zvezi z okoljem, kot je izguba biotske raznovrstnosti, ter k
zmanjSanju onesnaZevanja v skladu s cilji sporocila Komisije 7 dne 12. maja 2021 7
naslovom ,,Pot do zdravega planeta za vse, Akcijski nacrt EU: Naproti ni¢elnemu
onesnazevanju zraka, vode in tal“. Zeleni prehod na gospodarstvo, ki temelji na energiji
iz obnovljivih virov, bo pomagal doseci cilje Sklepa (EU) 2022/591 Evropskega
parlamenta in Sveta’, katerega cilj je tudi varovati, obnoviti in izboljSati kakovost okolja,
med drugim 7 zaustavitvijo in obracanjem trenda izgube biotske raznovrstnosti. Dejstvo,
da je energija iz obnovljivih virov manj izpostavljena cenovnim Sokom kot fosilna goriva,
lahko energiji iz obnovljivih virov da kljucno vlogo pri odpravljanju energetske revicine.
Energija iz obnovljivih virov ima lahko tudi velike socialno-ekonomske koristi, saj
ustvarja nova delovna mesta in spodbuja lokalno industrijo, hkrati pa obravnava
nara$cajoce domace in svetovno povpraSevanje po tehnologiji za energijo iz obnovljivih

virov.

! Sklep (EU) 2022/591 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 6. aprila 2022 o splosSnem
okoljskem akcijskem programu Unije do leta 2030 (UL L 114, 12.4.2022, str. 22).
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3)

“)

Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta' dolo¢a zavezujo¢ skupni cilj
Unije, da do leta 2030 doseze vsaj 32-odstotni delez energije iz obnovljivih virov v bruto
kon¢ni porabi energije Unije. Na podlagi nacrta za uresnic¢itev podnebnih ciljev,
dolocenega v sporocilu Komisije 7 dne 17. septembra 2020 7 naslovom ,,Krepitev
evropskih podnebnih ambicij do leta 2030: Vlaganje v podnebno nevtralno prihodnost v
korist nasih driavljanov*, bi se moral delez energije iz obnovljivih virov v bruto kon¢ni
porabi energije do leta 2030 povecati na 40 %, da bi se dosegel cilj Unije glede zmanjSanja
emisij toplogrednih plinov. V povezavi s tem je Komisija julija 2021 v okviru sveZnja za
uresnicevanje evropskega zelenega dogovora predlagala podvojitev deleZa energije iz
obnovljivih virov v meSanici energijskih virov do leta 2030 glede na leto 2020, da bi se

dosegel vsaj 40-odstotni delez.

Zaradi sploSnega stanja, ki ga je povzrocila ruska invazija na Ukrajino, in posledic
pandemije COVID-19 prihaja do mocnega porasta cen energije po vsej Uniji, kar kaZe,
da je treba proces povecanja energijske ucinkovitosti pospesiti in v Uniji uporabljati ve¢
energije iz obnovljivih virov. Da bi dosegli dolgorocni cilj vipostavitve energetskega
sistema, ki bo neodvisen od tretjih driav, bi se morala Unija osredotoliti na pospeSitev
zelenega prehoda in zagotavijanje energetske politike za zmanjSanje emisij, ki zmanjSuje
odvisnost od uvoZenih fosilnih goriv ter ki spodbuja poStene in dostopne cene za

driavljane Unije in podjetja v vseh gospodarskih sektorjih.

Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o
spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov (UL L 328, 21.12.2018, str. 82).
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(5) Cilj nacrta REPowerEU, dolocenega v sporocCilu Komisije 7 18. maja 2022 (v nadaljnjem
besedilu: nacrt REPowerEU), je doseli neodvisnosti Unije od ruskih fosilnih goriv Se
pred letom 2030. To sporocilo doloca pospeSeno izkoris¢anje vetrne in soncne energije,
povecanje povprecne stopnje uporabe take energije in dodatne zmogljivosti za energijo iz
obnovljivih virov do leta 2030, da se omogoci veclja proizvodnja obnovljivih goriv
nebioloSkega izvora. Obenem poziva sozakonodajalca, naj razmislita o dolocitvi visjega
ali zgodnejSega cilja za vedji delez energije iz obnovljivih virov v meSanici energijskih
virov. V tem okviru je primerno povecati skupni cilj Unije glede energije iz obnovljivih
virov do 42,5 %, da bi se znatno povecala trenutna hitrost uvajanja energije iz
obnovljivih virov in pospesila postopna odprava odvisnosti Unije od ruskih fosilnih goriv
s povecanjem razpoloZljivosti cenovno dostopne, zanesljive in trajnostne energije v Uniji.
Poleg tega, da si prizadevajo doseci to obvezno raven, bi si morale drZave ¢lanice
prizadevati, da bi skupaj dosegli 45-odstotni skupni cilj Unije glede energije iz

obnovljivih virov v skladu 7 nacrtom REPowerEU.
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(6) Cilji energije iz obnovljivih virov bi morali biti tesno povezani z dopolnilnimi

prizadevanji za razogljicenje na podlagi drugih nefosilnih virov energije, da bi do leta
2050 dosegli podnebno nevtralnost. Drzave ¢lanice bi morale imeti moZnost kombinirati
razli¢ne nefosilne vire energije, da bi dosegle cilj Unije, da do leta 2050 postane
podnebno nevtralna, ob upostevanju svojih posebnih nacionalnih okoliscin in strukture
njihove oskrbe 7 energijo. Da bi dosegli ta cilj, bi bilo treba uvajanje energije iz
obnovljivih virov v okviru vedjega zavezujocega skupnega cilja Unije vkljuditi v
dopolnilna prizadevanja za razogljicenje, ki vkljucujejo razvoj drugih nefosilnih virov

energije, za katera se odlocijo drZave Clanice.
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(7)

Inovacije so kljuénega pomena za konkurencnost energije iz obnovljivih virov. Cilj
Evropskega strateSkega nacrta za energetsko tehnologijo, dolocenega v sporocilu
Komisije 7 dne 15. septembra 2015 7 naslovom ,,Na poti k celostnemu strateSkemu
nacrtu za energetsko tehnologijo (nacrt SET): pospesitev preoblikovanja evropskega
energetskega sistema“ (v nadaljnjem besedilu: nacrt SET), je spodbuditi prehod na
podnebno nevtralen energetski sistem z ukrepi za raziskave in inovacije, ki obravnavajo
celotno inovacijsko verigo od raziskav do trinega uvajanja. DrZave Clanice v svojih
celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtih, predloZenih na podlagi ¢lena 3
Uredbe (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta', dolocijo nacionalne cilje in
cilje glede financiranja javnih in, kadar so na voljo, zasebnih raziskav in inovacij,
povezanih 7 energetsko unijo, vkljucno s, kadar je ustrezno, casovnim okvirom, kdaj bi
bilo treba cilje doseci; pri tem je treba upostevati prednostne naloge strategije za
energetsko unijo, dolocene v sporocilu Komisije 7 dne 25. februarja 2015 7 naslovom
»Okvirna strategija za trdno energetsko unijo s podnebno politiko, usmerjeno v
prihodnost, in, kadar je ustrezno, nacrta SET. Za dopolnitev svojih nacionalnih ciljev
in ciljev glede financiranja, za spodbujanje proizvodnje energije iz obnovljivih virov 7
inovativno tehnologijo za energijo iz obnovljivih virov ter, da bi Unija ohranila vodilni
poloZaj na podrocju raziskav in razvoja inovativne tehnologije za energijo iz obnovljivih
virov, bi morala vsaka drZava ¢lanica dolociti okvirni cilj za inovativno tehnologijo za
energijo iz obnovljivih virov v visini vsaj 5 % novih namescenih zmogljivosti za energijo

iz obnovljivih virov do leta 2030.

Uredba (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 11. decembra 2018 o
upravljanju energetske unije in podnebnih ukrepov, spremembi uredb (ES) §t. 663/2009
in (ES) §t. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv 94/22/ES, 98/70/ES,
2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 2012/27/EU in 2013/30/EU Evropskega
parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 2009/119/ES in (EU) 2015/652 ter razveljavitvi
Uredbe (EU) §t. 525/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 328, 21.12.2018,

str. 1).
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)

V skladu s élenom 3 Direktive (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta'* in v skladu s
Priporodilom Komisije (EU) 2021/1749° bi morale driave ¢lanice uporabiti celostni
pristop in spodbujati energijsko najucinkovitejsi obnovljivi vir energije za kateri koli
sektor in njegovo uporabo ter spodbujati ucinkovitost sistema, tako da bi bilo za katero

koli gospodarsko dejavnost potrebno ¢im manj energije.

Spremembe, dolocene v tej direktivi, so prav tako namenjene podpori doseganja cilja
Unije, da se do leta 2030 letno proizvede 35 milijard kubi¢nih metrov trajnostnega
biometana, dolocenega v delovnem dokumentu sluzb Komisije 7 dne 18. maja 2022, ki je
priloZen nacrtu REPowerEU, 7 naslovom ,Izvajanje akcijskega nacrta REPowerEU:
naloZbene potrebe, pospeSevalnik za vodik in doseganje ciljev glede biometana*“, kar bo

podprlo zanesljivost oskrbe in podnebne ambicije Unije.

Direktiva (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o energetski u¢inkovitosti in
spremembi Uredbe (EU) 2023/955 (UL L ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 15/23
(2021/0203(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno
direktivo.

Priporocilo Komisije (EU) 2021/1749 7 dne 28. septembra 2021 o energijski ucinkovitosti
na prvem mestu: od nacel do prakse — smernice in primeri za njihovo izvajanje pri
sprejemanju odlocitev v sektorju energije in SirSe (UL L 350, 4.10.2021, str. 9).

12854/23 bai 12
PRILOGA GIP.INST SL



(10)

Vse bolj se priznava potreba, naj se uskladijo politike energije bioloskega izvora b z
nacelom kaskadne uporabe biomase. Cilj tega nacela je doseci uc¢inkovito rabo virov pri
uporabi biomase z dajanjem prednosti uporabi biomase za izdelavo proizvodov pred
uporabo za energijo, kadar je to mogoce, s ¢imer se poveca koli¢ina biomase, ki je na voljo
v sistemu. Taka uskladitev je namenjena zagotovitvi pravicnega dostopa do trga surovin za
biomaso za razvoj inovativnih, na bioloski osnovi zasnovanih resitev z visoko dodano
vrednostjo in trajnostnega kroznega biogospodarstva. Zato bi morale drzave ¢lanice pri
razvoju programov podpore za energijo bioloskega izvora upostevati razpolozljivo oskrbo
s trajnostno biomaso za energetsko in neenergetsko uporabo ter vzdrzevanje nacionalnih
gozdnih ponorov ogljika in ekosistemov ter nacelo kroznega gospodarstva, nacelo
kaskadne uporabe biomase in hierarhijo ravnanja z odpadki iz Direktive 2008/98/ES
Evropskega parlamenta in Sveta'. I V skladu z nacelom kaskadne uporabe biomase bi bilo
treba lesno biomaso uporabljati glede na njeno najvisjo ekonomsko in okoljsko dodano
vrednost po naslednjem prednostnem vrstnem redu: lesni proizvodi, podaljSanje zivljenjske
dobe lesnih proizvodov, ponovna uporaba, recikliranje, energija bioloSkega izvora in
odstranjevanje. Kadar nobena druga uporaba lesne biomase ni ekonomsko upravicena ali
okoljsko ustrezna, energijska predelava pomaga zmanjsati proizvodnjo energije iz
neobnovljivih virov. Programi podpore za energijo bioloSkega izvora drZav ¢lanic bi zato
morali biti usmerjeni v tiste surovine, za katere obstaja majhna trzna konkurenca s sektorji
materialov ter katerih pridobivanje je pozitivno za podnebje in biotsko raznovrstnost, da bi
se 1zognili negativnim spodbudam za netrajnostne poti energije bioloskega izvora, kot je
opredeljeno v porocilu iz leta 2021, ki ga je pripravilo Skupno raziskovalno sredisce
Komisije, z naslovom ,,The use of woody biomass for energy production in the EU*
(Uporaba lesne biomase za proizvodnjo energije v EU). Hkrati je treba pri izvajanju
ukrepov, s katerimi se zagotavlja uporaba nacela kaskadne uporabe biomase, priznati
nacionalne posebnosti, ki drzave Clanice usmerjajo pri oblikovanju programov podpore.
DrZavam clanicam bi moralo biti dovoljeno odstopanje od tega nacela v ustrezno
utemeljenih okolis¢inah, na primer kadar je to potrebno zaradi zanesljivosti oskrbe 7
energijo, denimo v primeru Se posebej hladnih vremenski razmer. Driavam ¢lanicam bi

moralo biti dovoljeno tudi odstopanje od tega nacela, kadar na geografskem obmocju ni

Direktiva 2008/98/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. novembra 2008 o
odpadkih in razveljavitvi nekaterih direktiv (UL L 312, 22.11.2008, str. 3).
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industrij ali predelovalnih obratov, ki bi lahko uporabljali nekatere surovine 7 visjo
dodano vrednostjo. V tem primeru prevoza zunaj tega obmodja za namen take uporabe
morda ne bi bilo mogoce upraviciti 7 gospodarskega ali okoljskega vidika. DrZave
Clanice bi morale uradno obvestiti Komisijo o vseh takih odstopanjih. DrZave ¢lanice ne
bi smele dodeliti neposredne financne podpore za proizvodnjo energije iz hlodov za Zago,
Sfurnirskih hlodov, okroglega industrijskega lesa, Storov in korenin. Za namene te
direktive se davcne ugodnosti ne Stejejo za neposredno financéno podporo. Prednostna
moznost bi morala biti preprecevanje nastajanja odpadkov, ponovna uporaba in recikliranje
odpadkov. Drzave €lanice ne bi smele uvajati programov podpore, ki bi bili v nasprotju s
cilji o obdelavi odpadkov in bi povzrocili neuc¢inkovito uporabo odpadkov, ki jih je
mogoce reciklirati. Poleg tega drzave ¢lanice I za zagotovitev ucinkovitejSe uporabe
energije bioloskega izvora ne bi smele odobriti nove podpore ali obnoviti kakrsne koli
podpore za elektrarne, razen Ce se obrati nahajajo v regijah s posebnim statusom glede
prehoda s fosilnih goriv ali v najbolj oddaljenih regijah iz ¢lena 349 PDEU ali I obrati

uporabljajo zajemanje in shranjevanje ogljika.
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(11) Zaradi hitre rasti in narascajoce stroskovne konkurencnosti lahko proizvodnja elektricne
energije iz obnovljivih virov zadosti vse ve¢jemu deleZu povpraSevanja po energiji, na
primer z uporabo toplotnih ¢rpalk za ogrevanje prostorov ali za nizkotemperaturne
industrijske postopke, elektri¢nih vozil za prevoz ali elektri¢nih peci v nekaterih
industrijskih panogah. Elektri¢na energija iz obnovljivih virov se lahko uporablja tudi za
kot sta letalski in pomorski promet. Okvir za elektrifikacijo mora omogociti trdno in
ucinkovito usklajevanje ter razsiriti trzne mehanizme, da bodo ustrezali ponudbi in
povprasevanju v prostoru in ¢asu, spodbudili nalozbe v proznost in pomagali vkljuciti
velike deleze spremenljive proizvodnje energije iz obnovljivih virov. Drzave ¢lanice bi
zato morale zagotoviti, da se bo uvajanje elektricne energije iz obnovljivih virov Se naprej
povecevalo dovolj hitro, da bo zadostilo naras¢ajo¢emu povprasevanju. V ta namen bi
morale drzave ¢lanice vzpostaviti okvir, ki bi vklju¢eval mehanizme, zdruzljive s trgom, za
odpravo preostalih ovir pri zagotavljanju varnih in ustreznih elektroenergetskih sistemov,
primernih za visoko raven energije iz obnovljivih virov, ter objektov za shranjevanje, ki so
v celoti vkljuceni v elektroenergetski sistem. Ta okvir bi moral zlasti obravnavati
preostale ovire, vklju¢no z nefinan¢nimi, kot je pomanjkanje zadostnih digitalnih in

¢loveskih virov v organih za obravnavo vse vecjega Stevila vlog za izdajo dovoljen;.
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(12)

Pri izracunu deleza energije iz obnovljivih virov v drzavi ¢lanici bi bilo treba goriva iz
obnovljivih virov nebioloSkega izvora upostevati v sektorju, v katerem se porabijo
(elektri¢na energija, ogrevanje in hlajenje ali promet). Da bi se izognili dvojnemu Stetju, se
elektri¢na energija iz obnovljivih virov, ki se uporablja za proizvodnjo teh goriv, ne bi
smela Steti. To bi privedlo do uskladitve pravil za obracunavanje za ta goriva v celotni
Direktivi (EU) 2018/2001, ne glede na to, ali se Stejejo v skupni cilj glede energije iz
obnovljivih virov ali v kateri koli podcilj. Prav tako bi omogocilo Stetje dejanske
porabljene energije ob upostevanju izgub energije v procesu proizvodnje navedenih goriv.
Poleg tega bi omogocilo Stetje goriv iz obnovljivih virov nebioloskega izvora, uvozenih v
Unijo in porabljenih v Uniji. Driavam clanicam bi bilo treba dovoliti, da se lahko s
posebnim sporazumom o sodelovanju dogovorijo, da bodo goriva iz obnovljivih virov
nebioloSkega izvora, porabljena v posamezni driavi ¢lanici, upoStevana pri deleZu bruto
koncne porabe energije iz obnovljivih virov v drzavi ¢lanici, v kateri so bila proizvedena.
Kadar se sklenejo taki sporazumi o sodelovanju, se driave Clanice, Ce ni dogovorjeno
drugace, spodbuja, da goriva iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, proizvedena v
drzavi ¢lanici, ki ni driava clanica, v kateri se porabijo, upostevajo na naslednji nacin:
do 70 % njihove kolicine v drZavi, v kateri se porabijo, in do 30 % njihove kolic¢ine v
driavi, v kateri so proizvedena. Sporazumi med drZavami ¢lanicami so lahko v obliki
posebnega sporazuma o sodelovanju, sklenjenega prek platforme Unije za razvoj

obnovljivih virov energije, ki je zacela delovati 29. novembra 2021.
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(13)

Sodelovanje med driavami ¢lanicami pri spodbujanju energije iz obnovljivih virov je
lahko v obliki statisti¢nih prenosov, programov podpore ali skupnih projektov. Omogoca
stroSkovno ucinkovito uporabo energije iz obnovljivih virov po vsej Evropi in prispeva k
povezovanju trgov. Kljub njegovemu potencialu je bilo sodelovanje med driavami
¢lanicami zelo omejeno, kar je privedlo do neoptimalnih rezultatov v smislu u¢inkovitosti
pri povecanju energije iz obnovljivih virov. Zato bi morale biti drzave ¢lanice zavezane, da
do leta 2025 vzpostavijo okvir za sodelovanje pri skupnih projektih. V tem okviru bi si
morale driave ¢lanice prizadevati, da do leta 2030 vzpostavijo vsaj dva skupna projekta.
Poleg tega bi si morale drZave cClanice, katerih letna poraba elektri¢ne energije presega
100 TWh, prizadevati za vipostavitev tretjega skupnega projekta do leta 2033. Projekti, ki
se financirajo z nacionalnimi prispevki v okviru mehanizma Unije za financiranje energije
iz obnovljivih virov, vzpostavljenega z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2020/1294!, bi za

zadevne drzave Clanice to obveznost izpolnili.

1

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/1294 z dne 15. septembra 2020 o mehanizmu Unije
za financiranje energije iz obnovljivih virov (UL L 303, 17.9.2020, str. 1).
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(14) Komisija je v sporocilu 7 dne 19. novembra 2020 7 naslovom ,,Strategija EU za
izkoris§canje moZnosti energije iz obnovljivih virov na morju za podnebno nevtralno
prihodnost“ uvedla ambiciozen cilj 300 GW energije iz vetra na morju in 40 GW energije
oceanov v vseh morskih bazenih Unije do leta 2050. Za zagotovitev te korenite spremembe
bodo morale drzave Clanice ¢ezmejno sodelovati na ravni morskih bazenov. V skladu z
Uredbo (EU) 2022/869 Evropskega parlamenta in Sveta’ morajo driave élanice skleniti
nezavezujoce dogovore o sodelovanju glede ciljev proizvodnje energije iz obnovljivih
virov na morju za uporabo v vsakem morskem bazenu do leta 2050 7 vmesnima
stopnjama v letu 2030 in 2040. Z objavljanjem informacij o koli¢inah energije iz
obnovljivih virov na morju, ki jih nameravajo drZave ¢lanice doseci z razpisi, se
povecujeta preglednost in predvidljivost za vlagatelje ter se podpira doseganje ciljev
proizvodnje energije iz obnovljivih virov na morju. Pomorsko prostorsko nacrtovanje je
bistveno orodje, da se zagotovi soobstoj razlicnih nacinov uporabe morja. Dodelitev
prostora za projekte na podrocju energije iz obnovljivih virov na morju v pomorskih
prostorskih nacrtih je potrebna, da se omogoci dolgorocno nacrtovanje, oceni vpliv teh
projektov s podrocja energije iz obnovljivih virov na morju ter zagotovi javna podpora
njihove nacrtovane uvedbe. Omogocanje sodelovanja skupnostim s podrocja energije iz
obnovljivih virov v skupnih projektih na podrocju energije iz obnovljivih virov na morju

je dodatno sredstvo, s katerim se poveca javna podpora.

! Uredba (EU) 2022/869 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 30. maja 2022
o smernicah za vseevropsko energetsko infrastrukturo, spremembi uredb (ES)
§t. 715/2009, (EU) 2019/942 in (EU) 2019/943 ter direktiv 2009/73/ES in (EU) 2019/944
in razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 347/2013 (UL L 152, 3.6.2022, str. 45).
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(15) Trg pogodb o nakupu elektri¢ne energije iz obnovljivih virov je hitro rasto¢ in poleg
programov podpore drzav Clanic ali neposredne prodaje na veleprodajnem trgu elektri¢ne
energije zagotavlja dopolnilne moznosti dostopa do trga proizvodnje elektricne energije iz
obnovljivih virov. Hkrati je trg pogodb o nakupu elektricne energije iz obnovljivih virov Se
vedno omejen na majhno Stevilo drzav ¢lanic in velikih podjetij, pri Cemer na velikem delu
trga Unije ostajajo znatne upravne, tehnicne in financne ovire. Obstojece ukrepe, dolocene
v Clenu 15 Direktive (EU) 2018/2001, za spodbujanje uporabe pogodb o nakupu elektricne
energije iz obnovljivih virov bi bilo zato treba $e okrepiti, in sicer s preucitvijo uporabe
kreditnih jamstev za zmanjSanje finan¢nih tveganj takih pogodb, pri cemer je treba
upostevati, da ta jamstva, kadar so javna, ne bi smela izriniti zasebnega financiranja. Poleg
tega bi bilo treba ukrepe v podporo pogodbam o nakupu elektri¢ne energije iz
obnovljivih virov po potrebi razsiriti na druge oblike pogodb o nakupu energije iz
obnovljivih virov, vkljucéno s pogodbami o nakupu energije iz obnovljivih virov za
ogrevanje in hlajenje, kadar je ustrezno. V tem okviru bi morala Komisija analizirati
ovire za dolgorocCne pogodbe o nakupu energije iz obnovljivih virov, zlasti za uvedbo
Cezmejnih pogodb o nakupu energije iz obnovljivih virov ter izdati smernice za odpravo

teh ovir.
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(16)

Upravne postopke za izdajo dovoljenj je treba Se bolj racionalizirati, da se odpravijo
nepotrebna upravna bremena za namen vzpostavitve projektov na podrocju energije 1z
obnovljivih virov in povezanih projektov za omreZno infrastrukturo. Komisija bi morala
v dveh letih od zacetka veljavnosti te direktive in na podlagi celovitih nacionalnih
energetskih in podnebnih porocil o napredku, predloZenih na podlagi ¢lena 17 Uredbe
(EU) 2018/1999, preuciti, ali so potrebni dodatni ukrepi za nadaljnjo podporo driavam
Clanicam pri izvajanju dolocb Direktive (EU) 2018/2001, ki urejajo postopke izdaje
dovoljenj, vkljucno 7 vidika zahteve po kontaktnih tockah, vzpostavljenih ali imenovanih
na podlagi ¢lena 16 navedene direktive, da se zagotovi izpolnjevanje rokov za postopke
izdaje dovoljenj iz navedene direktive. Moralo bi biti mogoce, da bi taki dodatni ukrepi
vkljuclevali okvirne kljucne kazalnike uspesnosti, med drugim o trajanju postopkov
izdaje dovoljenj v zvezi s projekti na podrocju energije iz obnovljivih virov na obmodjih

za pospeseno uvajanje obnovljivih virov energije in zunaj njih.
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(17)

Stavbe imajo velik neizkoriScen potencial, da u¢inkovito prispevajo k zmanjSanju emisij
toplogrednih plinov v Uniji. Potrebno bo razoglji¢enje ogrevanja in hlajenja stavb preko
vecjega deleza v proizvodnji in uporabi energije iz obnovljivih virov, da bi izpolnili
ambicije, doloc¢ene v Uredbi (EU) 2021/1119, za dosego cilja podnebne nevtralnosti Unije.
Vendar je napredek pri uporabi energije iz obnovljivih virov za ogrevanje in hlajenje v
zadnjem desetletju stagniral, pri Cemer se je veCinoma zanasSal na povecano uporabo
biomase. Brez dolocitve ciljev okvirnih deleZev energije iz obnovljivih virov v stavbah ne
bo mogoce spremljati napredka in opredeliti ozkih grl pri uporabi energije iz obnovljivih
virov. Vzpostavitev okvirnih deleZev energije iz obnovljivih virov v stavbah vlagateljem
zagotavlja dolgoroc¢no sporocilo, tudi za obdobje takoj po letu 2030. I Zato bi bilo treba
dolociti okvirne deleZe za uporabo energije iz obnovljivih virov v stavbah, ki je
proizvedena na kraju samem ali v bliZini, in energije iz obnovljivih virov, ki je vzeta iz
omreZja, ki bi usmerjali in spodbujali prizadevanja drzav ¢lanic, da izkoristijo potencial
uporabe in proizvodnje energije iz obnovljivih virov v stavbah, spodbujajo razvoj I
tehnologije, ki proizvaja energijo iz obnovljivih virov in pomaga pri ucinkovitem
vkljucevanju take tehnologije v energetski sistem, hkrati pa zagotovijo gotovost za
vlagatelje in sodelovanje na lokalni ravni ter prispevajo k ucinkovitosti sistema. Kadar je
ustrezno, bi bilo treba spodbujati tudi pametno in inovativno tehnologijo, ki prispeva k
ucinkovitosti sistema. DrZave ¢lanice bi morale za izracun teh okvirnih deleZev pri
dolocCanju deleza elektricne energije iz obnovljivih virov, ki je pridobljena iz omreZja, ki
se uporablja v stavbah, uporabiti povprecni dele? elektricne energije iz obnovljivih virov,

dobavljene na njihovem ozemlju v predhodnih dveh letih.
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(18)

Okvirni deleZ energije iz obnovljivih virov v stavbnem sektorju Unije, ki ga je treba
doseci do leta 2030, je nujen najmanjsi mejnik, da bi se zagotovilo razogljicenje
stavbnega fonda Unije do leta 2050, in dopolnjuje regulativni okvir v zvezi 7 energijsko
ucinkovitostjo in energijsko ucinkovitostjo stavb. Kljucno je omogociti nemoteno in
stroSkovno ucinkovito postopno opus$canje fosilnih goriv iz stavb, da se zagotovi, da jih
bo nadomestila energija iz obnovljivih virov. Okvirni delez? energije iz obnovljivih virov v
stavbnem sektorju dopolnjuje regulativni okvir za stavbe na podlagi prava Unije o
energetski ucinkovitosti stavb, saj zagotavlja, da se tehnologija za energijo iz obnovljivih
virov, naprave in infrastruktura, vkljuéno z ucinkovitim daljinskim ogrevanjem in
hlajenjem, pravocasno zadostno okrepijo, da se nadomestijo fosilna goriva v stavbah in
se zagotovi razpoloZljivost varne in zanesljive oskrbe 7 energijo iz obnovljivih virov za
skoraj nicenergijske stavbe do leta 2030. Okvirni deleZ energije iz obnovljivih virov v
stavbnem sektorju spodbuja tudi naloZbe v energijo iz obnovljivih virov v dolgorocnih
nacionalnih strategijah in nacrtih za prenovo stavb, kar omogoca razoglji¢enje stavb.
Poleg tega je okvirni delez energije iz obnovljivih virov v stavbnem sektorju pomemben
dodatni kazalnik za spodbujanje razvoja ali posodobitve ucinkovitih omreZij za daljinsko
ogrevanje in hlajenje, s Cimer dopolnjuje okvirni cilj za daljinsko ogrevanje in hlajenje
iz Clena 24 Direktive (EU) 2018/2001 ter zahtevo po zagotovitvi, da so na voljo energija iz
obnovljivih virov ter odvecna toplota in hlad iz ucinkovitega sistema daljinskega
ogrevanja in hlajenja, da lahko prispevajo k pokritju skupne letne porabe primarne
energije novih ali prenovljenih stavb. Ta okvirni deleZ energije iz obnovljivih virov v
stavbnem sektorju je potreben tudi za zagotovitev stroSkovno ucinkovitega doseganja
letnega povecanja ogrevanja in hlajenja 7 energijo iz obnovljivih virov na podlagi ¢lena

23 Direktive (EU) 2018/2001.
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(19)

(20)

Glede na veliko porabo energije v stanovanjskih, poslovnih in javnih stavbah bi se lahko
obstojece opredelitve pojmov iz Uredbe (ES) $t. 1099/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta’ uporabile pri izracunu nacionalnega deleZa energije iz obnovljivih virov v
stavbah, da bi se ¢im bolj zmanjSalo upravno breme in hkrati zagotovil napredek pri
uresnicevanju okvirnega deleZa energije iz obnovljivih virov Unije v stavbnem sektorju

do leta 2030.

Dolgotrajni upravni postopki izdaje dovoljenj so ena od kljucnih ovir za naloZbe v
projekte na podrocju energije iz obnovljivih virov in 7 njimi povezano infrastrukturo.
Med temi ovirami so zapletenost veljavnih pravil za izbiro lokacije in upravna dovoljenja
za take projekte, zapletenost in trajanje presoje vpliva takih projektov na okolje, s tem
povezana energetska omreZja, teZave s prikljucitvijo na omreZje, omejitve pri
prilagajanju specifikacij tehnologije med postopkom izdaje dovoljenj in kadrovske teZave
organov za izdajo dovoljenj ali operaterjev omreZij. Da bi pospesili uvajanje takih
projektov, je treba sprejeti pravila za poenostavitev in skrajSanje postopkov izdaje
dovoljenj, pri Cemer je treba upoStevati sprejemljivost SirSe javnosti do uvedbe energije iz

obnovljivih virov.

Uredba (ES) §t. 1099/2008 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 22. oktobra 2008 o
statistiki energetike (UL L 304, 14.11.2008, str. 1).
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(22)

Z Direktivo (EU) 2018/2001 se racionalizirajo upravni postopki izdaje dovoljenj za
obrate za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov 7 uvedbo pravil o organizaciji in
najdaljSem trajanju upravnega dela postopka izdaje dovoljenj za projekte na podrocju
energije iz obnovljivih virov, ki zajemajo vsa ustrezna dovoljenja za izgradnjo,
nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo in obratovanje obratov za proizvodnjo energije iz

obnovljivih virov ter prikljucitev takih obratov na omreZje.

Dodatna poenostavitev in skrajSanje upravnih postopkov izdaje dovoljenj za obrate za
proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, vkljucno 7 obrati za proizvodnjo energije, ki
zdruzujejo razlicne obnovljive vire energije, toplotne Crpalke, objekte za shranjevanje
energije na isti lokaciji, vkljucno 7 objekti za proizvodnjo in hranjenje elektri¢ne in
toplotne energije, kot tudi sredstvi, potrebnimi za prikljucitev takih obratov, toplotnih
¢rpalk in objektov za shranjevanje na omreZje in za vkljucitev energije iz obnovljivih
virov v omreZja ogrevanja in hlajenja na usklajen in harmoniziran nacin, je potrebno,
da se zagotovi, da bo Unija dosegla svoje ambiciozne podnebne in energetske cilje za leto
2030 in cilj podnebne nevtralnosti do leta 2050, ob upostevanju nacela nesSkodovanja iz
evropskega zelenega dogovora in brez poseganja v notranjo delitev pristojnosti znotraj

driav Clanic.
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(23) Uvedba krajsih in jasnih rokov za odlocanje organov, ki so pristojni za izdajo dovoljenj
za obrate za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, po prejemu popolne viloge, je
namenjena pospesitvi uvajanja projektov na podrolju energije iz obnovljivih virov. Cas,
ki je potreben za izgradnjo obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov in njihovo
prikljucitev na omreZje, se ne bi smel upoStevati pri teh rokih, razen Ce to sovpada 7
drugimi upravnimi fazami postopka izdaje dovoljenj. Vendar je primerno razlikovati med
projekti na obmodjih, ki so posebej primerna za uvajanje projektov na podrodju energije
iz obnovljivih virov, za katere je mogoce racionalizirati roke, in sicer obmocjih za
pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije, in projekti zunaj takih obmocij. Pri
dolocanju teh rokov bi bilo treba upostevati posebnosti projektov na podrocju energije iz

obnovljivih virov na morju.

(24) Nekatere najpogostejse teZave, s katerimi se srecujejo razvijalci projektov na podrocju
energije iz obnovljivih virov, so povezane 7 zapletenimi in dolgotrajnimi upravnimi
postopki, postopki izdaje dovoljenj in postopki za prikljucitev na omreZje, vipostavljenimi
na nacionalni ali regionalni ravni za presojo vplivov predlaganih projektov na okolje, pa
tudi s pomanjkanjem osebja in strokovnega znanja pri organih, pristojnih za izdajo
dovoljenj. Zato je primerno racionalizirati nekatere okoljske vidike postopkov izdaje

dovoljenj za projekte na podrocju energije iz obnovljivih virov.
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(25)

DrZave Clanice bi morale v sodelovanju 7 lokalnimi in regionalnimi organi podpirati
hitrejSe uvajanje projektov na podrodju energije iz obnovljivih virov 7 usklajenim
evidentiranjem za uvajanje energije iz obnovljivih virov in s tem povezane infrastrukture
na njihovem ozemlju. DrZave cClanice bi morale opredeliti kopenska, povrSinska,
podpovrsinska ter morska ali celinskovodna obmodja, ki so potrebna za postavitev
obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov in povezane infrastrukture, da bi
izpolnile vsaj svoje nacionalne prispevke k revidiranemu skupnemu cilju glede energije
iz obnovljivih virov za leto 2030 iz ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2018/2001 in da bi podprle
doseganje cilja podnebne nevtralnosti najpozneje do leta 2050, v skladu 7 Uredbo (EU)
2021/1119. DrZavam clanicam bi bilo treba dovoliti uporabo obstojecCih dokumentov
prostorskega nacrtovanja za namen opredelitve teh obmocij. DrZave ¢lanice bi morale
zagotoviti, da taka obmodja odraZajo njihove ocenjene krivulje in skupno nacrtovano
names$ceno zmogljivost, ter bi morale dolociti posamezna obmodja za razlicne vrste
tehnologije za energijo iz obnovljivih virov, dolocena v njihovih celovitih nacionalnih
energijskih in podnebnih nacrtih, predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe

(EU) 2018/1999.
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Pri opredelitvi potrebnih kopenskih, povrSinskih, podpovrSinskih in morskih ali
celinskovodnih obmocij bi bilo treba upostevati zlasti razpoloZljivost energije iz
obnovljivih virov in potencial, ki ga imajo razlicna kopenska in morska obmocja za
proizvodnjo energije iz obnovljivih virov glede na razli¢ne vrste tehnologije, predvideno
povprasevanje po energiji ob upostevanju energijske ucinkovitosti in ucinkovitosti
sistemov na sploSno in v razli¢nih regijah drZave cClanice ter razpoloZljivost ustrezne
energetske infrastrukture, shranjevanja in drugih orodij za prilagodljivost, ob
upostevanju zmogljivosti, potrebne za zadovoljitev vse vecje kolicine energije iz
obnovljivih virov, in okoljske obcutljivosti v skladu s Prilogo 11l k Direktivi 2011/92/EU

Evropskega parlamenta in Sveta .

! Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 13. decembra 2011 o
presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje (UL L 26, 28.1.2012,
str. 1).
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(26) DrZave Clanice bi morale kot obmodja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije,
in sicer kot podskupino teh obmocij, dolociti posamezna kopenska (vkljucno s
povrSinami in podpovrSinami) ter morska ali celinskovodna obmodja. Ta obmodja bi
morala biti posebej primerna za namene razvoja projektov na podrocju energije iz
obnovljivih virov, pri cemer bi morali razlikovati med vrstami tehnologije na podlagi
tega, da uvajanje dolocene vrste obnovljivega vira energije predvidoma ne bo imelo
znatnega vpliva na okolje. DrZave Clanice bi se morale pri dolocitvi obmo ij za pospeSeno
uvajanje obnovljivih virov energije izogniti zavarovanim obmocjem ter razmisliti o
nacrtih za obnovo in ustreznih blaZilnih ukrepih. DrZave Clanice bi morale imeti moZnost
dolociti obmodja za pospeseno uvajanje obnovljivih virov energije posebej za eno ali ve¢
vrst obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov in bi morale navesti vrsto ali
vrste energije iz obnovljivih virov, ki so primerne za proizvodnjo na takih obmocdjih za
pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije. Driave ¢lanice bi morale dolociti taka
obmocdja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije za vsaj eno vrsto tehnologije
ter dolociti velikost takih obmocij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije glede
na posebnosti in zahteve vrste oziroma vrst tehnologije, za katere vzpostavijo obmocja za
pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije. Pri tem bi si morale drZave ¢lanice
prizadevati, da zagotovijo, da je skupna velikost teh obmo ij precejSnja in da prispevajo k

doseganju ciljev iz Direktive (EU) 2018/2001.
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(27) Vecnamenska raba prostora za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov ter druge vrste
rabe zemljisc, celinskih voda in morja, kot je proizvodnja hrane ali varstvo ali obnova
narave, zmanjsujejo omejitve glede rabe zemljisc, celinskih voda in morja. V tem okviru
je prostorsko nacrtovanje bistveno orodje, s katerim se ugotavlja in usmerja sinergije za
rabo zemlji§é, celinskih voda in morja v zgodnji fazi. DrZave Elanice bi morale raziskati,
omogociti in spodbujati veCnamensko rabo obmocij, opredeljenih na podlagi sprejetih
ukrepov prostorskega nacrtovanja. V ta namen bi morale drZave Clanice olajsati
spremembe v rabi zemljiS¢ in morja, kjer je to zahtevano, Ce so razlicne uporabe in

dejavnosti medsebojno zdruZljive in lahko soobstajajo.
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(28) Z Direktivo 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta' se vzpostavljajo okoljske
presoje kot pomembno orodje, s katerim se okoljske vidike vkljuci v pripravljanje in
sprejemanje nacrtov ter programov. Za dolocitev obmocij za pospeSeno uvajanje
obnovljivih virov energije bi morale driave ¢lanice pripraviti enega ali vec nacrtov, ki
zajemajo dolocitev obmocij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije ter veljavna
pravila in blaZilne ukrepe za projekte na teh obmodjih. DrZave Clanice bi morale imeti
moznost pripraviti enoten nacrt za vsa obmocja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije in tehnologijo za energijo iz obnovljivih virov ali posebne nacrte za posamezno
tehnologijo z dolocitvijo enega ali ve¢ obmodij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije. Za vsak nacrt bi bilo treba izvesti okoljsko presojo na podlagi
Direktive 2001/42/ES, da se oceni vpliv posamezne tehnologije za energijo iz obnovljivih
virov na zadevna obmodja, dolocena v tem nacrtu. Izvedba okoljske presoje na podlagi
navedene direktive v ta namen bi driavam ¢lanicam omogocila celovitejsi in
ucinkovitejsi pristop k nacrtovanju, zagotovitev udelezbe javnosti v zgodnji fazi ter
upostevanje okoljskih vidikov v zgodnji fazi postopka nacrtovanja na strateski ravni. To
bi prispevalo k hitrejsi in bolj racionalizirani pospeSitvi uvajanja razlicnih obnovljivih
virov energije, obenem pa bi se tako kar najbolj zmanj$al Skodljiv vpliv teh projektov na
okolje. Te okoljske presoje bi morale vkljucevati cezmejna posvetovanja med driavami
Clanicami, Ce je verjetno, da bo nacrt imel znaten Skodljiv vpliv na okolje v drugi driavi

Clanici.

Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 27. junija 2001 o presoji
vplivov nekaterih nacrtov in programov na okolje (UL L 197, 21.7.2001, str. 30).
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(29)

(30)

Po sprejetju nacrtov za dololitev obmocij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije bi morale drZave ¢lanice spremljati in nadzorovati vse znatne Skodljive vplive
izvajanja nacrtov in programov na okolje, da med drugim dovolj zgodaj ugotovijo
nepredvidene Skodljive vplive in da lahko sprejmejo ustrezne sanacijske ukrepe v skladu

z Direktivo 2001/42/ES.

Da bi se povecala javna podpora za projekte na podrocju energije iz obnovljivih virov, bi
morale drZave Clanice sprejeti ustrezne ukrepe za spodbujanje sodelovanja lokalnih
skupnosti pri projektih na podrocju energije iz obnovljivih virov. Dolo¢be Konvencije
Ekonomske komisije ZdruZenih narodov za Evropo o dostopu do informacij, udelezbi
Javnosti pri odloéanju in dostopu do pravnega varstva v okoljskih zadevah', podpisane v
Aarhusu 25. junija 1998, zlasti dolocbe v zvezi 7 udeleZbo javnosti in dostopom do

pravnega varstva, se uporabljajo Se naprej.

1

UL L 124, 17.5.2005, str. 4.
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(31) Da bi racionalizirali postopek dolocitve obmocij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije in se izognili podvajanju okoljske presoje posameznega obmodja, bi morale
imeti driave Clanice moznost, da obmocdja, ki so bila Ze dolo¢ena kot primerna za
pospeseno uvajanje tehnologije za energijo iz obnovljivih virov na podlagi nacionalnega
prava, razglasijo za obmocdja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije. Za take
razglasitve bi morali veljati doloceni okoljski pogoji, ki zagotavljajo visoko raven varstva
okolja. MoZnost dolocitve obmocij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije v
obstojeCem nacrtovanju bi morala biti casovno omejena, da ne bi ogrozili standardnega
postopka za dolocitev obmocij za pospesSeno uvajanje obnovljivih virov energije. Projekti
na obstojecih nacionalnih dolocenih obmodjih na zavarovanih obmocdjih, ki jih ni
mogoce razglasiti za obmodja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije, bi morali

Se naprej delovati pod enakimi pogoji, pod katerimi so bili vzpostavijeni.
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(32) Cilj obmodij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije, skupaj z obstojecimi
obrati za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, prihodnjimi obrati za proizvodnjo
energije iz obnovljivih virov zunaj takih obmodij in mehanizmi sodelovanja, bi morala
biti zagotovitev, da bo proizvodnja energije iz obnovljivih virov zadostovala za doseganje
prispevka driav ¢lanic k skupnemu cilju Unije glede energije iz obnovljivih virov iz
¢lena 3(1) Direktive (EU) 2018/2001. DrZave ¢lanice bi morale ohraniti moZnost izdaje

dovoljenj za projekte zunaj takih obmocij.

12854/23 bai 33
PRILOGA GIP.INST SL



33)

Na obmodjih za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije bi morala za projekte na
podrodju energije iz obnovljivih virov, ki izpolnjujejo pravila in merila, opredeljena v
nacrtih, ki so jih pripravile drZave Clanice, veljati domneva, da nimajo znatnih vplivov na
okolje. Na voljo bi torej morala biti izjema od obveznosti po izvedbi posebne presoje
vplivov na okolje na ravni takih projektov v smislu Direktive 2011/92/EU, razen za
projekte, za katere je driava clanica dolocila, da bo zahtevala presojo vplivov na okolje
na svojem obveznem nacionalnem seznamu projektov, in za projekte, ki bodo verjetno
znatno vplivali na okolje v drugi drzavi ¢lanici, ali kadar tako zahteva drZava ¢lanica, ki
bo verjetno pod takim vplivom. Obveznosti iz Konvencije o presoji cezmejnih vplivov na
okolje', podpisane v Espooju 25. februarja 1991, bi morale Se naprej veljati za vse driave

clanice, kadar bo projekt verjetno imel znatne cezmejne vplive v tretji driavi.

1

UL L 104, 24.4.1992, str. 7.
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(34) Obveznosti, doloéene v Direktivi 2000/60/ES, Evropskega parlamenta in Sveta’, se Se
naprej uporabljajo za hidroelektrarne, tudi kadar se drZava c¢lanica odloci, da bo dolocila
obmodja za pospeSevanje obnovljivih virov energije, povezana 7z vodno energijo, da bi se
zagotovilo, da je morebiten Skodljiv vpliv na zadevno vodno telo ali vodna telesa

upravicen in da se izvajajo vsi ustrezni blaZilni ukrepi.

1 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o dolocitvi
okvira za ukrepe Skupnosti na podrocju vodne politike (UL L 327, 22.12.2000, str. 1).
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(35) Dolocitev obmo ij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije bi morala obratom
za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, objektom za shranjevanje energije na isti
lokaciji, kot tudi prikljucitvi takih obratov in objektov za shranjevanje na omreZje
omogociti, da izkoristijo predvidljivost in racionalizirane upravne postopke izdaje
dovoljenj. Zlasti projekti na obmocjih za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije bi
morali imeti koristi od pospeSenih upravnih postopkov izdaje dovoljenj, vkljuéno z
odobritvijo vmesne upravne faze v primeru molka pristojnega organa ob poteku
predpisanega roka, razen kadar se za dolocen projekt zahteva presoja vplivov na okolje
ali kadar na podlagi nacionalnega prava zadevne drZave ¢lanice ne obstaja nacelo
odobritve v primeru molka organa. Ti projekti bi tudi morali imeti koristi od jasnih rokov
in pravne varnosti glede pricakovanega rezultata postopka izdaje dovoljenj. Po tem, ko je
vloga za projekt na obmocju za pospeseno uvajanje obnovljivih virov energije vloZena, bi
morala drZava ¢lanica izvesti postopek hitrega pregleda, da bi ugotovila, ali bo projekt
zelo verjetno povzrocil znatne nepredvidene Skodljive ucinke glede na okoljsko
obcutljivost geografskega obmodja, kjer bo potekal, in ki niso bili ugotovljeni med
okoljsko presojo nacrtov za dolocitev obmocij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije, izvedeno na podlagi Direktive 2001/42/ES, in ali projekt spada na podrocje
uporabe ¢lena 7 Direktive 2011/92/EU na podlagi verjetnosti, da bo imel znatne vplive
na okolje v drugi drZavi ¢lanici, ali na podlagi zahteve driave ¢lanice, ki bo verjetno pod
takim vplivom. Za namene takega postopka pregleda bi moral imeti pristojni organ
moznost od vloZnika zahtevati, da vloZnik predloZi dodatne razpoloZljive informacije, ne
da bi zahteval novo oceno ali zbiranje podatkov. Vsi projekti na obmodjih za pospeSeno
uvajanje obnovljivih virov energije, ki so skladni s pravili in ukrepi, opredeljenimi v
nacrtih, ki so jih pripravile drZave cClanice, bi morali ob koncu takega postopka pregleda
veljati za odobrene. Pod pogojem, da imajo drZave clanice jasne dokaze, da bo dolocen
projekt zelo verjetno imel znatne nepredvidene Skodljive vplive, bi morale po takem
postopku pregleda drZave Clanice za projekt izvesti presojo vplivov na okolje na podlagi
Direktive 2011/92/EU in, kadar je ustrezno, presojo na podlagi Direktive Sveta
92/43/EGS'. Driave &lanice bi morale podati razloge za svoje odlocitve, da za projekte

izvedejo take presoje, pred izvedbo teh presoj. Te presoje bi morale biti izvedene v Sestih

! Direktiva Sveta 92/43/EGS 7 dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter
prosto Zivecih Zivalskih in rastlinskih vrst (UL L 206, 22.7.1992, str. 7).
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mesecih od takih odlocitev 7 moZnostjo podaljSanja tega roka na podlagi izrednih
razmer. Primerno je, da se driavam clanicam dovoli, da uvedejo odstopanja od
obveznosti izvajanja takih presoj za vetrne in soncne fotovoltai¢ne projekte v utemeljenih
okolis¢inah, ker naj bi taki projekti do leta 2030 zagotovili veliko vecino elektriéne
energije iz obnovljivih virov. V takem primeru bi moral razvijalec projekta za obravnavo
teh znatnih nepredvidenih Skodljivih ucinkov, ugotoviljenih med postopkom pregleda,
sprejeti sorazmerne blaZilne ukrepe ali, ée niso na voljo, izravnalne ukrepe, ki so lahko,

Ce drugi sorazmerni izravnalni ukrepi niso na voljo, v obliki denarnega nadomestila.

12854/23 bai 37
PRILOGA GIP.INST SL



(36)

Glede na potrebo po pospeSenem uvajanju energije iz obnovljivih virov dolocitev obmocij
za njihovo pospeSeno uvajanje ne bi smela prepreciti tekoce in prihodnje izvedbe
projektov na podrodju energije iz obnovljivih virov na vseh obmocdjih, ki so na voljo za
uvajanje energije iz obnovljivih virov. Za take projekte bi morala Se naprej veljati
obveznost izvedbe posebne presoje vplivov na okolje na podlagi Direktive 2011/92/EU,
prav tako bi zanje morali veljati postopki izdaje dovoljenj, ki se uporabljajo za projekte
na podrocju energije iz obnovljivih virov, ki so locirani zunaj obmocij za pospeseno
uvajanje obnovljivih virov energije. Da bi pospesili postopke izdaje dovoljenj v obsegu, ki
je potreben za dosego cilja glede energije iz obnovljivih virov, dolo¢enega v Direktivi
(EU) 2018/2001, bi bilo treba tudi postopke izdaje dovoljenj, ki se uporabljajo za projekte
zunaj teh obmodij, poenostaviti in racionalizirati 7 uvedbo jasnih skrajnih rokov za vse
faze postopka izdaje dovoljenj, vkljucno ; namenskimi okoljskimi presojami za

posamezen projekt.
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(37) Zaradi gradnje in delovanja obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov lahko
pride do obcasnega ubijanja ali vznemirjanja ptic in drugih vrst, za$citenih na podlagi
Direktive 92/43/EGS ali Direktive 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta’.
Vendar se tako ubijanje ali vznemirjanje za$cCitenih vrst ne bi smelo Steti za namerno v
smislu navedenih direktiv, Ce projekt za izgradnjo in delovanje teh obratov za
proizvodnjo energije iz obnovljivih virov zagotavlja ustrezne blaZilne ukrepe za
preprecitev takega ubijanja, preprecitev vznemirjanja, presojo ucinkovitosti takih
ukrepov 7 ustreznim spremljanjem ter se, glede na zbrane informacije, sprejmejo
potrebni nadaljnji ukrepi, da se zagotovi, da ni znatnega Skodljivega vpliva na populacijo

zadevnih vrst.

38) Poleg postavitve novih obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov ima
nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo v obstojecih elektrarnah, ki proizvajajo energijo iz
obnovljivih virov znaten potencial za prispevek k doseganju ciljev glede energije iz
obnovljivih virov. Ker so bile obstojece elektrarne, ki proizvajajo energijo iz obnovljivih
virov vecinoma namescene na obmodjih z znatnim potencialom glede obnovljivih virov
energije, lahko nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo zagotovi nadaljnjo uporabo teh
obmocij ob hkratnem zmanjsanju potrebe po dolocitvi novih obmocij za projekte na
podrocju energije iz obnovljivih virov. Nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo prinasa
dodatne koristi, kot je prikljucitev na obstojece omreZje, verjetno vecja stopnja javne

podpore in poznavanje vpliva na okolje.

! Direktiva 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 30. novembra 2009 o
ohranjanju prosto Zivecih ptic (UL L 20, 26.1.2010, str. 7).
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39)

(40)

Z Direktivo (EU) 2018/2001 se uvajajo racionalizirani postopki izdaje dovoljenj za
nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo. Da bi se odzvali na vse vecjo potrebo po
nadomestitvi stare zmogljivosti 7 novo v obstojecih elektrarnah, ki proizvajajo energijo iz
obnovljivih virov in v celoti izkoristili prednosti, ki jih ta ponuja, je ustrezno dolociti Se
krajsi postopek izdaje dovoljenj za nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo v elektrarnah,
ki proizvajajo energijo iz obnovljivih virov, ki so na obmocdjih za pospeSeno uvajanje
obnovljivih virov energije, vkljucno s krajsim postopkom pregleda. Za nadomestitev stare
zmogljivosti 7 novo v obstojecih elektrarnah, ki proizvajajo energijo iz obnovljivih virov,
ki so zunaj obmocij za pospeseno uvajanje obnovljivih virov energije, bi morale drZave
clanice zagotoviti poenostavijen in hiter postopek izdaje dovoljenj, ki ni daljsi od enega

leta, ob hkratnem upoStevanju nacela neskodovanja iz evropskega zelenega dogovora.

Da bi dodatno spodbudili in pospesili nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo v obstojecih
elektrarnah, ki proizvajajo energijo iz obnovljivih virov, bi bilo treba, kadar nadomestitev
stare zmogljivosti 7 novo povzroci le omejeno povecanje skupne zmogljivosti v primerjavi
s prvotnim projektom, uvesti poenostavljen postopek izdaje dovoljenj za prikljucitev na
omreZje. Nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo v projektih na podrocju energije iz
obnovljivih virov pomeni spremembo ali razSiritev obstojecih projektov v razlicnem
obsegu. Postopek izdaje dovoljenj, vkljucno 7 okoljskimi presojami in pregledi, za
nadomestitey stare zmogljivosti 7 novo v projektih na podrocju energije iz obnovljivih
virov bi moral biti omejen na morebiten vpliv, ki je posledica spremembe ali razSiritve

glede na prvotni projekt.
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(41) Pri nadomestitvi stare zmogljivosti 7 novo v solarni napravi se lahko povecata
ucinkovitost in zmogljivost brez povecanja zasedenega prostora. Ce se uporabljeni
prostor med postopkom ne poveca in se prvotno zahtevani ukrepi za ublaZitev vplivov na
okolje upostevajo Se naprej, naprava z novo zmogljivostjo nima drugacnega vpliva na

okolje kot prvotna naprava.

“42) Postavitev opreme za proizvodnjo soncne energije in povezanih objektov za shranjevanje
energije na isti lokaciji, kot tudi prikljucitev take opreme in objektov za shranjevanje na
omreZje v obstojecih ali prihodnjih umetnih zgradbah, ustvarjenih za druge namene, ki
niso proizvodnja soncne energije ali shranjevanje energije, kot so strehe, parkirisca,
ceste in Zeleznica, razen umetnih vodnih povrsin, navadno ne vibuja pomislekov glede
konkurencne rabe prostora ali vpliva na okolje. Zato bi za te postavitve lahko omogocili
krajSe postopke izdaje dovoljenj in jih izvzeli od obveznosti izvedbe presoje vplivov na
okolje na podlagi Direktive 2011/92/EU, pri Cemer se driavam ¢lanicam omogo i, da
upostevajo posebne okolisCine, povezane 7 varstvom kulturne ali zgodovinske dediScine,

interesi nacionalne obrambe ali varnostnimi razlogi.
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K zmanjSanju skupnega povpraSevanja po zemeljskem plinu, povecanju odpornosti
sistema in doseganju ciljev Unije glede energije iz obnovljivih virov prispevajo tudi
naprave za lastno porabo, vkljucno s kolektivnimi samooskrbovalci, kot so lokalne
energetske skupnosti. Postavitev opreme za soncno energijo z zmogljivostjo pod 100 kW,
vkljucno 7 napravami samooskrbovalcey 7 energijo iz obnovljivih virov, verjetno ne bo
imela znatnih Skodljivih vplivov na okolje ali omreZje in ne vzbuja pomislekov glede
varnosti. Poleg tega za male naprave obic¢ajno ni potrebna Siritev zmogljivosti na
prikljucni tocki omreZja. Glede na takojSnje pozitivne ucinke takih naprav za porabnike
in omejen vpliv na okolje, ki jih lahko povzrocijo, je primerno Se bolj racionalizirati
postopek izdaje dovoljenj, ki se zanje uporablja, pod pogojem, da ne preseZejo
zmogljivosti prikljucitve na distribucijsko omreZje, in sicer 7 uvedbo pojma
odobritvenega molka upravnega organa v zadevnih postopkih izdaje dovoljenj, s katerim
bi spodbudili in pospesili uvedbo teh naprav ter izkoristili njihove prednosti v kratkem
Casu. DrZave Clanice bi morale imeti moZnost, da na podlagi svojih notranjih omejitev

uporabijo prag, niZji od 100 kW, ki pa mora biti nad 10,8 kW.
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43)

Tehnologija toplotnih crpalk je kljucna za energijo iz obnovljivih virov za ogrevanje in
hlajenje, ki je pridobljena iz energije okolice, tudi iz Cistilnih naprav za odpadne vode, in
geotermalne energije. Toplotne érpalke omogocajo tudi uporabo odvecne toplote in
odvecnega hladu. Hitra uvedba toplotnih crpalk, ki uporabljajo premalo izkori§cene
obnovljive vire energije, kot so energija okolice ali geotermalna energija in odvecna
toplota iz industrijskega in terciarnega sektorja, vkljucno s podatkovnimi centri,
omogoca zamenjavo zemeljskega plina in drugih kotlov na fosilna goriva 7 resitvijo za
ogrevanje iz obnovljivih virov, hkrati pa povecuje energijsko ucinkovitost. To bo
pospesilo zmanjSanje uporabe plina za ogrevanje v stavbah in v industriji. Da bi
pospesili namestitev in uporabo toplotnih érpalk, je primerno uvesti skrajSane postopke
izdaje dovoljenj posebej za take naprave, vkljucno s poenostavljenim postopkom izdaje
dovoljenj za prikljucitev manjsih toplotnih crpalk na elektricno omreZje, kadar ni
varnostnih pomislekov, niso potrebna dodatna dela za prikljulitev na omreZje in sestavni
deli sistema niso tehnicno nezdruZljivi, razen e v skladu z nacionalno zakonodajo tak
postopek izdaje dovoljenj ni potreben. Ker je namestitev toplotnih crpalk hitrejSa in
enostavnej$a, naj bi povecanje uporabe energije iz obnovljivih virov v sektorju
ogrevanja, ki predstavlja skoraj polovico porabe energije v Uniji, prispevalo

k zanesljivosti oskrbe in pripomoglo k reSevanju teZavnejsih razmer na trgu.
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(44) Za namene ustreznega okoljskega prava Unije bi morale drZave ¢lanice pri presojah za
vsak primer posebej, da se ugotovi, ali obrat za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov,
prikljucitev tega obrata na omreZje, povezano omreZje ali naprave za shranjevanje v
posameznem primeru prevladajo nad javnim interesom, domnevati, da so ti obrati za
proizvodnjo energije iz obnovljivih virov in 7 njimi povezana infrastruktura v
prevladujocem javnem interesu ter sluZijo javnemu zdravju in varnosti, razen kadar
obstajajo jasni dokazi, da imajo ti projekti znatne Skodljive vplive na okolje, ki jih ni
mogoce ublaZiti ali izravnati, ali kadar se drZave ¢lanice odlocijo omejiti uporabo te
domneve v ustrezno utemeljenih in posebnih okolis¢inah, kot so razlogi, povezani 7
nacionalno obrambo. Ker so taki obrati za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov v
prevladujocem javnem interesu ter sluZijo javnemu zdravju in varnosti, bi bilo mogoce za

take projekte izvesti poenostavljeno presojo.
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(45) Za zagotovitev nemotenega in ucinkovitega izvajanja dolocb te direktive Komisija
podpira driave Clanice prek Instrumenta za tehnic¢no podporo, vipostavljenega 7 Uredbo
(EU) 2021/240 Evropskega parlamenta in Sveta, ki zagotavlja prilagojeno tehnic¢no
strokovno znanje za nacrtovanje in izvajanje reform, vkljucno s tistimi, s katerimi se
povecuje uporaba energije iz obnovljivih virov, spodbuja boljSe povezovanje
energetskega sistema, ugotavljajo posamezna obmodja, ki so posebej primerna za
postavitev obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, in racionalizira okvir za
postopke izdaje dovoljenj za obrate za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov. Tehni¢na
podpora na primer vkljucuje krepitev upravne zmogljivosti, harmonizacijo zakonodajnih
okvirov in izmenjavo ustreznih dobrih praks, kot je omogocanje in spodbujanje

vecnamenske rabe.

Uredba (EU) 2021/240 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 10. februarja 2021 o
vzpostavitvi Instrumenta za tehnic¢no podporo (UL L 57, 18.2.2021, str. 1).
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(46) Vzpostaviti je treba energetsko infrastrukturo za podporo znatnemu povecanju
proizvodnje energije iz obnovljivih virov. Driave Clanice bi morale imeti moZnost dolociti
namenska infrastrukturna obmodja, kadar se pricakuje, da izvajanje projektov za
omreZja in za shranjevanje, ki so potrebni za vkljucitev energije iz obnovljivih virov v
elektroenergetski sistem, ne bo znatno vplivalo na okolje, da bo tak vpliv mogoce
ustrezno ublaZiti, ali, kadar taka ublaZitev ni mogoca, izravnati. Infrastrukturni projekti
na takih obmodjih bi lahko imeli korist od bolj racionalnih okoljskih presoj. Ce se driave
¢lanice odlocijo, da takih obmocij ne bodo dolocile, se Se naprej uporabljajo presoje in
pravila, ki se uporabljajo na podlagi okoljskega prava Unije. Za dolocitev
infrastrukturnih obmocij bi morale drZave Clanice pripraviti enega ali ve¢ nacrtov,
vkljuéno z nacionalno zakonodajo, ki zajemajo opredelitev obmocij ter veljavna pravila
in blaZilne ukrepe za projekte na posameznem infrastrukturnem obmocju. V nacrtih bi
bilo moralo biti jasno navedeno podrocje uporabe namenskega obmocdja in vrsta zajetih
infrastrukturnih projektov. Za vsak nacrt bi bilo treba izvesti okoljsko presojo na podlagi
Direktive 2001/42/ES, da se oceni vpliv vsake vrste projekta na namensko obmodje.
Projekti omreZij na takSnih namenskih infrastrukturnih obmocjih bi se morali &im bolj
izogibati obmocjem Natura 2000 in obmocjem, dolocenim v okviru nacionalnih
programov varstva za ohranjanje narave in biotske raznovrstnosti, razen Ce zaradi
posebnosti projektov omreZja ni sorazmernih alternativ za izvedbo takih projektov.
DrZave Clanice bi morale pri ocenjevanju sorazmernosti upostevati potrebo po zagotovitvi
ekonomske upravic¢enosti, izvedljivosti ter ucinkovitega in pospeSenega izvajanja
projekta, da bi zagotovile, da se lahko uvedene dodatne zmogljivosti za proizvodnjo
energije iz obnovljivih virov nemudoma vkljucijo v energetski sistem, in upostevati, ali
na dolocenem obmodju Natura 2000 ali zaScitenem obmodju Ze obstajajo razlicni
infrastrukturni projekti, kar bi omogocilo zdruZevanje razli¢nih infrastrukturnih
projektov na obmocju in s tem manjsi vpliv na okolje. Namenski nacrti za projekte
shranjevanja bi morali vedno izkljuciti obmocja Natura 2000, saj obstaja manj omejitev
glede njihove umestitve. Na takih podrocjih bi morale imeti drZave Clanice v utemeljenih
okoliscinah, tudi kadar je to potrebno za pospesitev Siritve omreZja v podporo uvajanju
obnovljivih virov energije za doseganje podnebnih ciljev in ciljev glede energije iz
obnovljivih virov, moZnost, da pod dolocenimi pogoji uvedejo izjeme od nekaterih

obveznosti ocenjevanja, dolocenih v okoljskem pravu Unije. Ce se driave élanice
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odlocijo za uporabo takSnih izjem, bi se moral za posebne projekte uporabiti
racionaliziran postopek pregleda, podoben postopku pregleda, dolo¢enemu na obmocdjih,
kjer se energija iz obnovljivih virov pospesuje, ki bi moral temeljiti na obstojecih
podatkih. Zahteve pristojnega organa za predloZitev dodatnih razpoloZljivih informacij
ne bi smele zahtevati nove ocene ali zbiranja podatkov. Ce se pri takem postopku
pregleda ugotovijo projekti, za katere je zelo verjetno, da bodo povzrocili znatne
nepredvidene Skodljive vplive, bi moral pristojni organ zagotoviti uporabo ustreznih in
sorazmernih blaZilnih ukrepov ali, Ce ti niso na voljo, izravnalnih ukrepov. V primeru

izravnalnih ukrepov se lahko projekt razvija med dolocanjem izravnalnih ukrepov.
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(47)

Nezadostno Stevilo kvalificiranih delavcev, zlasti inStalaterjev in projektantov sistemov
ogrevanja in hlajenja z obnovljivimi viri energije, upocasnjuje zamenjavo sistemov
ogrevanja na fosilna goriva s sistemi, ki temeljijo na energiji iz obnovljivih virov, in je
znatna ovira za vkljucevanje energije iz obnovljivih virov v stavbe, industrijo in
kmetijstvo. Drzave ¢lanice bi morale sodelovati s socialnimi partnerji in skupnostmi na
podrocju energije iz obnovljivih virov, da bi predvidele potrebna znanja in spretnosti. Na
voljo bi moralo biti zadostno Stevilo visokokakovostnih in ucinkovitih strategij za
izpopolnjevanje in prekvalifikacijo ter programov usposabljanja in moznosti certificiranja,
ki bi morali zagotavljati ustrezno namestitev in zanesljivo delovanje Sirokega nabora
sistemov ogrevanja in hlajenja z obnovljivimi viri energije, in tehnologije shranjevanja
energije ter polnilnih mest za elektri¢na vozila, ki bi pritegnili udelezbo v takih programih
usposabljanja in sistemih certificiranja. Drzave Clanice bi morale razmisliti, katere ukrepe
bi bilo treba sprejeti, da bi pritegnile skupine, ki so trenutno premalo zastopane na
zadevnih poklicnih podro¢jih. Seznam usposobljenih in certificiranih inStalaterjev bi moral
biti javno dostopen, da se zagotovita zaupanje porabnikov in enostaven dostop do
prilagojenih znanj in spretnosti inStalaterjev in projektantov, ki zagotavljajo pravilno

namestitev in delovanje ogrevanja in hlajenja z obnovljivimi viri energije.
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(48) Potrdila o izvoru so klju¢no orodje za obvescanje porabnikov in nadaljnje sklepanje
pogodb o nakupu energije iz obnovljivih virov. Zato bi bilo treba zagotoviti, da se
izdajanje, trgovanje, prenos in uporaba potrdil o izvoru lahko izvajajo v enotnem sistemu
z ustrezno standardiziranimi potrdili, ki so vzajemno priznana po vsej Uniji. Poleg tega
bi bilo treba za zagotovitev dostopa do ustreznih dokazil za osebe, ki sklepajo pogodbe o
nakupu energije iz obnovljivih virov, zagotoviti, da se lahko vsa s tem povezana potrdila o
izvoru prenesejo na kupca. V okviru proZnejSega energetskega sistema in zaradi vse
vecjega povpraSevanja porabnikov je potrebno bolj inovativno, digitalno, tehnolosko
napredno in zanesljivo orodje, s katerim bi podprli in dokumentirali vse vecjo
proizvodnjo energije iz obnovljivih virov. Za spodbujanje digitalnih inovacij na tem
podrocju bi morale drZave ¢lanice, kadar je to primerno, omogociti izdajanje potrdil o
izvoru v delih, ki je bliZje Casovnemu Zigu v realnem Casu. Glede na to, da je treba
okrepiti vlogo odjemalcev in prispevati k veCjemu deleZu energije iz obnovljivih virov v
oskrbi s plinom, bi morale drZave Clanice od dobaviteljev plina za plinovodno omreZje, ki
koncnim odjemalcem razkrijejo svojo meSanico energijskih virov, zahtevati, da uporabijo

potrdila o izvoru.
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(49) Razvoj infrastrukture za omrezja daljinskega ogrevanja in hlajenja bi bilo treba pospesiti in
usmeriti v u¢inkovito in prozno izkoris¢anje SirSega nabora obnovljivih virov toplote in
hladu, da bi se povecala uporaba energije iz obnovljivih virov in poglobilo povezovanje
energetskih sistemov. Zato je primerno posodobiti seznam obnovljivih virov energije, ki bi
jih morala omrezja daljinskega ogrevanja in hlajenja vse bolj upostevati in zahtevati
vkljucitev shranjevanja toplotne energije kot vira proznosti, vecje energijske ucinkovitosti

in stroSkovno ucinkovitejSega delovanja.
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(50)

Ker se do leta 2030 v Uniji pri¢akuje ve¢ kot 30 milijonov elektri¢nih vozil, je treba
zagotoviti, da bodo lahko v celoti prispevala k vkljucitvi elektri¢ne energije iz obnovljivih
virov v sistem in tako omogocila strosSkovno optimalno doseganje vecjih delezev elektricne
energije iz obnovljivih virov. V celoti je treba izkoristiti potencial elektri¢nih vozil, da
absorbirajo elektri¢no energijo iz obnovljivih virov v ¢asu, ko je na voljo, in jo vrnejo v
omrezje, ko je primanjkuje, s Cimer prispevajo k vkljucitvi elektricne energije iz
obnovljivih virov v sistem ter hkrati zagotavljajo varno in zanesljivo oskrbo z elektri¢no
energijo. Zato je primerno uvesti posebne ukrepe za elektricna vozila in predstaviti
informacije o energiji iz obnovljivih virov ter nac¢inu in ¢asu dostopa do nje, ki
dopolnjujejo ukrepe iz uredb (EU) .../...'* in (EU) .../...>** Evropskega parlamenta in

Sveta.

++

Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... 0 vzpostavitvi infrastrukture za
alternativna goriva ter razveljavitvi Direktive 2014/94/EU (UL ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/23
(2021/0223(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno uredbo.

Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... o baterijah in odpadnih
baterijah, spremembi Direktive 2008/98/ES in Uredbe (EU) 2019/1020 ter razveljavitvi
Direktive 2006/66/ES (UL L ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 2/2023
(2020/0353(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno uredbo.
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(51

Uredba (EU) 2019/943 Evropskega parlamenta in Sveta' ter Direktiva (EU) 2019/944
Evropskega parlamenta in Sveta’ od drzav lanic zahtevata, da omogocijo in spodbujajo
sodelovanje prilagajanja odjema 7 zdruZevanjem ter koncnim odjemalcem po potrebi
zagotovijo pogodbe 7 dinamic¢nimi cenami elektricne energije. Da bi omogocili, da bi
prilagajanje odjema enostavneje zagotovilo nadaljnje spodbude za porabo zelene
elektri¢ne energije, mora temeljiti ne le na dinamic¢nih cenah, ampak tudi na signalih o
dejanskem prodoru zelene elektricne energije v sistem. Zato je treba izboljSati signale, ki
Jih porabniki in udeleZenci na trgu prejmejo v zvezi 7 deleZem elektri¢ne energije iz
obnovljivih virov in intenzivnostjo emisij toplogrednih plinov dobavljene elektricne
energije, in sicer z razSirjanjem namenskih informacij. Vzorci porabe se nato lahko
prilagodijo na podlagi prodora energije iz obnovljivih virov in prisotnosti brezogljicne
elektricne energije v povezavi s prilagoditvijo na podlagi cenovnih signalov. To bi
dodatno podprlo uvajanje inovativnih poslovnih modelov in digitalnih resitev, ki lahko
porabo poveZejo 7 ravnjo energije iz obnovljivih virov v elektroenergetskem omreZju in s
tem zagotovijo spodbude za naloZbe v ustrezno omreZje, ki bo podprlo prehod na Cisto

energijo.

Uredba (EU) 2019/943 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 5. junija 2019 o
notranjem trgu elektricne energije (UL L 158, 14.6.2019, str. 54).

Direktiva (EU) 2019/944 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 5. junija 2019 o skupnih
pravilih notranjega trga elektricne energije in spremembi Direktive 2012/27/EU

(UL L 158, 14.6.2019, str. 125).
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(52)

Da bi se storitve prilagajanja in izravnave, ki izhajajo iz zdruZevanja razprSenih naprav za
shranjevanje energije, razvijale na konkurencen nacin, bi bilo treba lastnikom ali
uporabnikom baterij in subjektom, ki delujejo v njihovem imenu, na primer upraviteljem
energetskih sistemov v stavbah, ponudnikom storitev mobilnosti in drugim udelezencem
na trgu elektri¢ne energije, pod nediskriminatornimi pogoji, v skladu 7 ustreznimi pravili
o varstvu podatkov in brezplatno zagotoviti dostop v realnem ¢asu do osnovnih informacij
o baterijah, kot so stanje staranja, stanje napolnjenosti, zmogljivost in vrednost delovne
moci. Zato je primerno uvesti ukrepe, ki obravnavajo potrebo po dostopu do takih
podatkov, da se olajsajo z integracijo povezane dejavnosti baterij za domaco rabo in
elektri¢nih vozil, ki dopolnjujejo dolocbe o dostopu do podatkov o baterijah v zvezi z
olajSanjem spremembe namena baterij, doloCene v Uredbi (EU) .../... Evropskega
parlamenta in Sveta®. Dolocbe o dostopu do podatkov o baterijah za elektri¢na vozila bi se

morale uporabljati poleg dolo¢b prava Unije o homologaciji vozil.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 2/2023
(2020/0353(COD)).
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(53) Zaradi vse vecjega Stevila elektri¢nih vozil v cestnem, ZelezniSkem, pomorskem prevozu in
drugih nacinih prevoza bo treba postopke polnjenja optimizirati in jih upravljati na nacin,
ki ne povzroca zastojev in v celoti izkoris¢a razpolozljivost elektri¢ne energije iz
obnovljivih virov in nizke cene elektricne energije v sistemu. Kadar bi pametno in
dvosmerno polnjenje pripomoglo k nadaljnjemu prodoru elektri¢ne energije iz obnovljivih
virov prek voznega parka elektri¢nih vozil v sektor prometa in v elektroenergetski sistem
na splo$no, bi morala biti na voljo tudi taka funkcionalnost. Glede na dolgo zivljenjsko
dobo polnilnih mest bi bilo treba zahteve za infrastrukturo za polnjenje posodabljati na
nacin, ki bi ustrezal prihodnjim potrebam in ne bi negativno vplival na razvoj tehnologije

in storitev.
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(54)

(55)

(56)

Polnilna mesta, kjer elektricna vozila obicajno parkirajo dalj ¢asa, na primer kjer ljudje
parkirajo zaradi bivanja ali zaposlitve, so zelo pomembna za povezovanje energetskega
sistema. Zato je treba zagotoviti pametne in, kadar je ustrezno, dvosmerne funkcije
polnjenja. V zvezi s tem je upravljanje obicajne infrastrukture za polnjenje, ki ni javno
dostopna, zlasti pomembno za vkljucitev elektri¢nih vozil v elektroenergetski sistem, saj
se nahaja tam, kjer so elektri¢na vozila veckrat parkirana dlje ¢asa, na primer v stavbah
z omejenim dostopom, na parkiriscih za zaposlene ali parkiriscih, ki se oddajajo fizicnim

ali pravnim osebam.

Prilagajanje odjema je kljuénega pomena za omogocanje pametnega polnjenja
elektricnih vozil in s tem za ucinkovito vkljucevanje elektri¢nih vozil v elektricno
omreZje, kar bo kljucno za proces razogljicenja prometa in laZje povezovanje
energetskega sistema. Poleg tega bi morale drZave ¢lanice po potrebi spodbujati pobude,
ki spodbujajo prilagajanje odjema z interoperabilnostjo in izmenjavo podatkov za
sisteme ogrevanja in hlajenja, enote za shranjevanje toplotne energije in druge ustrezne

naprave, povezane energijo.

Uporabniki elektri¢nih vozil, ki sklenejo pogodbene dogovore s ponudniki storitev
elektromobilnosti in udeleZenci na trgu elektricne energije, bi morali imeti pravico do
informacij in pojasnil o tem, kako bodo pogoji dogovora vplivali na uporabo njihovega
vozila in stanje staranja baterije. Ponudniki storitev elektromobilnosti in udeleZenci na trgu
elektricne energije bi morali uporabnikom elektri¢nih vozil jasno pojasniti, kako bodo
placani za storitve proznosti, izravnave in shranjevanja, ki se zagotavljajo

elektroenergetskemu sistemu in trgu z uporabo njihovih elektriénih vozil.
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Uporabniki elektri¢nih vozil morajo imeti tudi pri sklepanju takih dogovorov zagotovljene
pravice potrosnikov, zlasti v zvezi z varstvom osebnih podatkov, kot so lokacija in vozne
navade, v zvezi z uporabo svojih vozil. V take dogovore so lahko vkljucene tudi zelje
uporabnikov elektri¢nih vozil glede vrste elektricne energije, kupljene za uporabo v
elektri¢nih vozilih, in druge preference. 1z teh razlogov je pomembno zagotoviti, da se
vzpostavljena infrastruktura za polnjenje uporablja ¢im bolj ucinkovito. Da bi se
izboljSalo zaupanje porabnikov v elektricno mobilnost, je bistveno, da lahko uporabniki
elektri¢nih vozil uporabljajo naro¢nino na ve¢ polnilnih mestih. To bo ponudniku storitev
uporabnika elektri¢nih vozil omogocilo tudi optimalno vkljucitev elektri¢nega vozila v
elektroenergetski sistem s predvidljivim naértovanjem in spodbudami, ki temeljijo na
preferencah uporabnikov elektri¢nih vozil. To je tudi v skladu z naceli energetskega
sistema, osredotocenega na porabnike in temeljecega na proizvajalcih-odjemalcih, ter
pravico do izbire dobavitelja med uporabniki elektri¢nih vozil kot kon¢nimi odjemalci v

skladu z dolo¢bami Direktive (EU) 2019/944.
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(57)

RazprSene naprave za shranjevanje energije, kot so baterije za domaco rabo in baterije
elektricnih vozil, lahko z zdruzevanjem omrezja ponudijo precejSnje storitve prilagajanja
in izravnave. Da bi olajSali razvoj takih naprav in storitev, bi morale biti regulativne
dolocbe v zvezi s prikljucitvijo in upravljanjem naprav za shranjevanje, kot so tarife, ¢as
obveznosti in specifikacije povezave, oblikovane tako, da ne ovirajo potenciala vseh
naprav za shranjevanje, vklju¢no z majhnimi, mobilnimi in drugimi napravami, kot so na
primer toplotne Crpalke, soncéni paneli in obrati za shranjevanje toplote, za zagotavljanje
storitev prilagajanja in izravnave sistemu ter prispevanje k nadaljnjemu prodoru elektricne
energije iz obnovljivih virov v primerjavi z ve¢jimi nepremi¢nimi napravami za
shranjevanje. Poleg splosSnih dolocb, ki preprecujejo trino diskriminacijo, dolocenih v
Uredbi (EU) 2019/943 in Direktivo (EU) 2019/944, bi bilo treba uvesti posebne zahteve
za celostno obravnavo udeleZbe teh sredstev ter odpravo vseh preostalih ovir za sprostitev
potenciala takih sredstev, da pripomorejo k razogljiCenju elektroenergetskega sistema in

opolnomocijo porabnike, da dejavno sodelujejo pri energetskem prehodu.
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(38)

(59)

DrZave Clanice bi morale naceloma zagotoviti enake konkurencne pogoje za majhne
decentralizirane sisteme za proizvodnjo in shranjevanje elektri¢ne energije, tudi 7
baterijami in elektricnimi vozili, da bi lahko nediskriminatorno sodelovali na trgih
elektricne energije, vkljucno z upravljanjem prezasedenosti ter zagotavljanjem storitev
proZnosti in izravnave v primerjavi z drugimi sistemi za proizvodnjo in shranjevanje
elektri¢ne energije, ter brez nesorazmernega upravnega ali regulativnega bremena.
DrZave c¢lanice bi morale spodbujati samooskrbne porabnike in skupnosti na podrocju
energije iz obnovljivih virov k dejavnemu sodelovanju na teh trgih elektricne energije z
zagotavljanjem storitev proZnosti 7 odzivom na povpraSevanje in shranjevanjem, tudi 7

baterijami in elektri¢nimi voZzili.

Industrija predstavlja 25 % porabe energije v Uniji in je glavni porabnik ogrevanja in
hlajenja, katerega 91 % se trenutno oskrbuje s fosilnimi gorivi. Vendar je 50 % potreb po
ogrevanju in hlajenju nizkotemperaturnih (< 200 °C), za katere obstajajo stroSkovno
ucinkovite moznosti za energijo iz obnovljivih virov, vklju¢no z elektrifikacijo in
neposredno uporabo obnovljivih virov. Poleg tega industrija uporablja neobnovljive vire
kot surovine za proizvodnjo izdelkov, kot so jeklo ali kemikalije. Danasnje odlocitve o
industrijskih nalozbah bodo dolocile prihodnje industrijske procese in energetske moznosti,
ki jih bo industrija lahko upostevala, zato je pomembno, da so te odlocitve o nalozbah

primerne za prihodnost in da ne ustvarijo nasedlih naloZb.
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Zato bi bilo treba dolo¢iti merila uspesnosti, da bi industriji zagotovili spodbude za prehod
na proizvodne procese, ki temeljijo na energiji iz obnovljivih virov ter ki jih energija iz
obnovljivih virov ne le poganja, temvec se v njih tudi uporabljajo surovine iz obnovljivih
virov, kot je Cisti vodik. DrZave ¢lanice bi morale spodbujati elektrifikacijo, kjer je to
mogoce, na primer za industrijsko nizkotemperaturno toploto. Poleg tega bi morale
driave ¢lanice spodbujati uporabo skupne metodologije za proizvode, ki so oznaceni, da
so bili proizvedeni delno ali v celoti z uporabo obnovljivih virov energije ali z uporabo
goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora kot surovin, ob upostevanju obstojecih
metodologij Unije za oznacevanje proizvodov in pobud za trajnostne proizvode. To bi
preprecilo zavajajoce prakse in povecalo zaupanje porabnikov. Poleg tega pa bi glede na
to, da porabniki dajejo prednost proizvodom, ki prispevajo k okoljskim ciljem in ciljem

podnebnih sprememb, spodbudilo trzno povprasevanje po teh proizvodih.

(60) Za zmanjSanje odvisnosti Unije od fosilnih goriv in uvoza fosilnih goriv bi morala
Komisija na podlagi podatkov, ki jih sporocijo driave Clanice, razviti strategijo Unije za
uvozeniin domaci vodik.
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(61)

Goriva iz obnovljivih virov nebioloskega izvora se lahko uporabljajo za energetske in
neenergetske namene kot surovina ali surovina v industriji, kot sta jeklarska ali kemicna
industrija. Uporaba goriv iz obnovljivih virov nebioloskega izvora za oba namena
izkoriS¢a njihov polni potencial za nadomestitev fosilnih goriv, ki se uporabljajo kot
surovina, in zmanjs$anje emisij toplogrednih plinov v industrijskih procesih, ki jih je teZko
elektrificirati, zato bi jo bilo treba vkljuciti v cilj za uporabo goriv iz obnovljivih virov
nebioloskega izvora. Nacionalni ukrepi za podporo prevzemanju goriv iz obnovljivih virov
nebioloskega izvora v teh industrijskih sektorjih, ki jih je teZko elektrificirati, ne bi smeli
povzroditi neto povecanja onesnazevanja zaradi povecanega povprasevanja po proizvodnji
elektri¢ne energije, ki ga zadostijo najbolj onesnazujoca fosilna goriva, kot so premog,
dizelsko gorivo, lignit, nafta, Sota in naftni skrilavec. Porabo vodika v industrijskih
procesih, pri katerih se vodik proizvaja kot stranski proizvod ali izhaja iz stranskega
proizvoda, ki ga je teZko nadomestiti 7 gorivi iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, bi
bilo treba izkljuciti iz tega cilja. Vodik, porabljen za proizvodnjo goriva, namenjenega
uporabi v prometu, je zajet v ciljih na podrocju prometa z gorivi iz obnovljivih virov

nebioloSkega izvora.
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(62) Strategija Unije za vodik, doloc¢ena v sporocilu Komisije 7 dne 8. julija 2020 7 naslovom
wStrategija za vodik za podnebno nevtralno Evropo*, priznava vlogo obstojecih obratov
za proizvodnjo vodika, ki so bili naknadno opremljeni za zmanjSanje emisij toplogrednih
plinov, pri doseganju vecjih podnebnih ambicij do leta 2030. V skladu s to strategijo in v
okviru razpisa za projekte, ki ga organizira sklad Unije za inovacije, vipostavljen s
&lenom 10a(8) Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta’, so zgodnji akterji
sprejeli nalozbene odlocitve za naknadno opremljanje Ze obstojecih obratov za
proizvodnjo vodika, ki temeljijo na tehnologiji parnega reforminga metana, da bi se
razogljicila proizvodnja vodika. Pri izracunu imenovalca prispevka goriv iz obnovljivih
virov nebioloSkega izvora, ki se uporabljajo za konéno energijo in neenergetske namene
v industriji, se vodik, proizveden v naknadno opremljenih proizvodnih obratih, ki
temeljijo na tehnologiji parnega reforminga metana, za katero je bil sklep Komisije z
namenom dodelitve nepovratnih sredstev v okviru sklada za inovacije objavljen pred
zacetkom veljavnosti te direktive in s katero se doseZe povprecno 70-odstotno letno

zmanjSanje toplogrednih plinov, ne bi smel upostevati.

! Direktiva 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 13. oktobra 2003 o
vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Uniji in o
spremembi Direktive Sveta 96/61/ES (UL L 275, 25.10.2003, str. 32).
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(63) Poleg tega je treba priznati, da bi zamenjava vodika, pridobljenega s postopkom
reformiranja parnega metana, lahko pomenila poseben izziv za nekatere obstojece
integrirane obrate za proizvodnjo amoniaka. Potrebna bi bila ponovna vipostavitev takih
proizvodnih zmogljivosti, kar bi zahtevalo znatna prizadevanja drZav Clanic glede na

njihove posebne nacionalne okolisc¢ine in strukturo njihove oskrbe z energijo.

(64) Da bi dosegli cilj Unije, da do leta 2050 postane podnebno nevtralna, in razogljicili
industrijski sektor Unije, bi morale imeti drZave ¢lanice moZnost, da v okviru svojih
posebnih nacionalnih okoliS¢in in meSanice energijskih virov kombinirajo uporabo
nefosilnih virov energije in goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora. V zvezi s tem
bi morale drZave Clanice imeti moZnost, da zmanjSajo cilj za uporabo goriv iz obnovljivih
virov nebioloSkega izvora v industrijskem sektorju, ée porabijo omejen delez vodika ali
njegovih derivatov, proizvedenih iz fosilnih goriv, in e so na dobri poti k pricakovanemu

nacionalnemu prispevku v skladu s formulo iz Priloge I1 k Uredbi (EU) 2018/1999.

(65) Vse vecje ambicije v sektorju ogrevanja in hlajenja so klju¢ne za doseganje skupnega cilja
glede energije iz obnovljivih virov, saj ogrevanje in hlajenje predstavljata priblizno
polovico porabe energije v Uniji ter zajemata Sirok nabor kon¢nih uporab in tehnologije v
stavbah, industriji ter daljinskem ogrevanju in hlajenju. Da bi pospesili povecanje energije
iz obnovljivih virov v sektorju ogrevanja in hlajenja, bi moralo minimalno letno I
povecanje, izrazeno v odstotnih tockah na ravni drzave Clanice, postati zavezujoce za vse

drzave ¢lanice.
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Minimalno povprecno letno zavezujoce povecanje za 0,8 odstotne tocke med letoma 2021
in 2025 ter za 1,1 odstotne tocke med letoma 2026 in 2030 pri ogrevanju in hlajenju, ki
se uporablja za vse drZave Clanice, bi bilo treba dopolniti 7 dodatnimi okvirnimi
povecanji ali dodatnimi stopnjami, izracunanimi posebej za vsako driavo ¢lanico za
dosego povprecnega povecanja 1,8 odstotne tocke na ravni Unije. Namen teh dodatnih
okvirnih povecanj ali dodatnih sredstev za posamezne drzave Clanice je prerazporediti
dodatna prizadevanja, potrebna za dosego Zelene ravni energije iz obnovljivih virov v letu
2030, med drZave ¢lanice na podlagi bruto domacega proizvoda in stroskovne
ucinkovitosti ter usmerjati driave clanice glede tega, kaj bi lahko bila zadostna raven
energije iz obnovljivih virov za uporabo v tem sektorju. DrZave lanice bi morale v
skladu 7 nacelom energijska ucinkovitost na prvem mestu izvesti oceno svojega
potenciala energije iz obnovljivih virov v sektorju ogrevanja in hlajenja ter morebitne
uporabe odvelne toplote in hladu. Drzave Clanice bi morale izvajati dva ali ve¢ ukrepov s
seznama ukrepov za olajSanje povecanja deleZa energije iz obnovljivih virov v ogrevanju
in hlajenju. DrZave Clanice bi morale pri sprejemanju in izvajanju teh ukrepov
zagotoviti, da so ti ukrepi dostopni za vse porabnike, zlasti tiste, ki Zivijo v gospodinjstvih

z nizkimi dohodki ali v ranljivih gospodinjstvih.
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(66)

(67)

(68)

Za zagotovitev, da vec¢ji pomen daljinskega ogrevanja in hlajenja spremljajo boljse
informacije za porabnike, je primerno pojasniti in okrepiti preglednost v zvezi z delezem
energije iz obnovljivih virov in energijske uCinkovitosti sistemov daljinskega ogrevanja in

hlajenja.

Sodobni sistemi za daljinsko ogrevanje in hlajenje, ki temeljijo na obnovljivih virih
energije, so pokazali svoj potencial za zagotavljanje stroSkovno uc¢inkovitih resitev za
vkljuc¢evanje energije iz obnovljivih virov, vecjo energijsko ucinkovitost in povezovanje
energetskega sistema ob hkratnem pospeSevanju splosSnega razoglji¢enja sektorja
ogrevanja in hlajenja. Da se zagotovi izkoriS¢anje tega potenciala, bi bilo treba letno
povecanje energije iz obnovljivih virov ali odvecne toplote in hladu pri daljinskem
ogrevanju in hlajenju zviSati iz 1 odstotne tocke na 2,2 odstotni tocki, ne da bi se spremenil
okvirni znacaj fega povecanja, kar bi izrazalo neenakomeren razvoj te vrste omrezja v

Uniji.

Da bi upostevali vse vec¢ji pomen daljinskega ogrevanja in hlajenja ter potrebo po
usmerjanju razvoja teh omrezij v vkljucevanje ve¢ energije iz obnovljivih virov, je
primerno operaterje sistemov daljinskega ogrevanja ali hlajenja spodbuditi, da tretje
dobavitelje energije iz obnovljivih virov ter odvec¢ne toplote in hladu poveZejo s sistemi

omreZij za daljinsko ogrevanje ali hlajenje nad 25 MW.
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(69) Sistemi ogrevanja in hlajenja, zlasti sistemi daljinskega ogrevanja in hlajenja, vse bolj
prispevajo k uravnoteZenju elektroenergetskega omreZja 7 zagotavljanjem dodatnega
povpraSevanja po spremenljivi elektricni energiji iz obnovljivih virov, kot sta vetrna in
soncna energija, kadar je taka elektricna energija iz obnovljivih virov obilna, poceni in
bi je bilo sicer manj. Tako uravnoteZenje je mogoce doseci 7 uporabo visoko ucinkovitih
elektriénih generatorjev toplote in hladu, kot so toplotne Crpalke, zlasti kadar so ti
generatorji toplote in hladu povezani 7 velikim obratom za shranjevanje toplote, zlasti pri
daljinskem ogrevanju in hlajenju ali pri individualnem ogrevanju, kadar ekonomija
obsega in ucinkovitost daljinskega ogrevanja in hlajenja na sistemski ravni nista na
voljo. Toplotne Crpalke imajo dvojno korist, saj, prvic, znatno povecujejo energetsko
ucinkovitost in s tem porabnikom omogocajo znaten prihranek energije in zniZanje
stroSkov ter, drugic, vkljucujejo energijo iz obnovljivih virov 7 omogocanjem vedje
uporabe geotermalne energije in energije okolice. Da bi zagotovili dodatne spodbude za
uporabo elektricne energije iz obnovljivih virov za ogrevanje in hlajenje ter shranjevanje
toplote, zlasti 7 uporabo toplotnih Crpalk, je primerno, da se driavam ¢lanicam omogocdi,
da elektricno energijo iz obnovljivih virov, ki poganja te generatorje toplote in hladu,
vkljucno s toplotnimi ¢rpalkami, upostevajo pri zavezujocem in okvirnem letnem
povecanju energije iz obnovljivih virov pri ogrevanju in hlajenju ter daljinskem

ogrevanju in hlajenju.
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(70)

Kljub Siroki razpoloZljivosti sta odvecna toplota in hlad I premalo izkorisc¢ena, kar
povzroca izgubo virov, manjso energijsko ucinkovitost v nacionalnih energetskih sistemih
in ve&jo porabo energije v Uniji, kot je potrebno. Ce se odvecna toplota in odveéni hlad
zagotavljata 7 ucinkovitim daljinskim ogrevanjem in hlajenjem, je primerno omogociti,
da se odvecna toplota in odvecni hlad upostevata pri delni izpolnitvi ciljev za energijo iz
obnovljivih virov v stavbah, industriji, ogrevanju in hlajenju ter pri celotni izpolnitvi
ciljev za daljinsko ogrevanje in hlajenje. To bi omogocilo, da se sinergije med energijo iz
obnovljivih virov ter odvecno toploto in odvecnim hladom v omreZjih daljinskega
ogrevanja in hlajenja izkoristijo s povecanjem ekonomskih razlogov za naloZbe v
posodobitey in razvoj teh omreZij. Natancéneje, vkljucitev odvecne toplote v referencéno
vrednost za energijo iz obnovljivih virov v industrijskem sektorju bi morala biti
sprejemljiva le v zvezi 7 odvecno toploto ali hladom, ki ga zagotavlja upravljavec
daljinskega ogrevanja in hlajenja 7 drugega industrijskega obmodja ali druge stavbe, pri
Cemer se zagotovi, da je glavna dejavnost takih upravljavcev oskrba s toploto ali hladom
in da se Steta odvecna toplota jasno razlikuje od notranje odvecne toplote, pridobljene v

istem ali povezanem podjetju ali stavbah.
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(71) Za zagotovitev, da daljinsko ogrevanje in hlajenje v celoti sodelujeta pri povezovanju
energetskega sektorja, je treba razsiriti sodelovanje z operaterji distribucijskih sistemov
elektricne energije na operaterje prenosnih sistemov elektricne energije ter razsiriti obseg
sodelovanja na nacrtovanje nalozb v omrezje in trge, da bi se bolje izkoristil potencial
daljinskega ogrevanja in hlajenja za zagotavljanje storitev proznosti na trgih elektricne
energije. Omogociti bi bilo treba tudi nadaljnje sodelovanje z operaterji plinskih omrezij,
vklju¢no z vodikovim omrezjem in drugimi energetskimi omrezji, da se zagotovi SirSa
integracija med nosilci energije in njihova stroSkovno naju¢inkovitej$a uporaba. Zahteve
za tesnejSe usklajevanje med upravijavci daljinskega ogrevanja in hlajenja,
industrijskim in terciarnim sektorjem ter lokalnimi organi bi lahko olajsale dialog in
sodelovanje, ki sta potrebna za izkoriscanje stroSkovno ucinkovitih potencialov odvecne

toplote in hladu prek sistemov daljinskega ogrevanja in hlajenja.

(72) Uporaba goriv iz obnovljivih virov in elektri¢ne energije iz obnovljivih virov v sektorju
prometa lahko na stroSkovno ucinkovit nacin prispeva k razoglji¢enju prometnega sektorja
Unije in med drugim izboljSa diverzifikacijo oskrbe z energijo v tem sektorju, hkrati pa
spodbuja inovacije, gospodarsko rast in delovna mesta v Uniji ter hkrati zmanjSuje
odvisnost od uvoza energije. Da bi se dosegel visji cilj glede prihrankov emisij
toplogrednih plinov, doloc¢en z Uredbo (EU) 2021/1119, bi bilo treba zviSati raven energije

iz obnovljivih virov, ki se dobavlja za vse nacine prevoza v Uniji.
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Ce se driavam ¢lanicam omogodi izbira med ciljem, izrafenim kot zmanj$anje
intenzivnosti toplogrednih plinov na podrodju prometa ali kot dele? porabe energije iz
obnovljivih virov, imajo drZave ¢lanice ustrezno stopnjo proZnosti pri oblikovanju svojih
politik za razogljicenje prometa. Poleg tega bi uvedba kombiniranega energetskega cilja
za napredna pogonska biogoriva in bioplin ter goriva iz obnovljivih virov nebioloSkega
izvora, vkljuc¢no z minimalnim deleZem goriv iz obnovljivih virov nebioloskega izvora,
zagotovila vecjo uporabo goriv iz obnovljivih virov z najmanj$im vplivom na okolje pri
nacinih prevoza, ki jih je tezko elektrificirati, kot sta pomorski promet in letalstvo. Za
zacletek preusmeritve goriv v pomorskem prometu bi si morale driave ¢lanice s
pomorskimi pristani$c¢i prizadevati, da bi od leta 2030 deleZ goriv iz obnovljivih viroy
nebioloSkega izvora v skupni kolicini energije, dobavljene sektorju pomorskega prometa,
znasal vsaj 1,2 %. Doseganje teh ciljev bi bilo treba zagotoviti z obveznostmi dobaviteljev
goriva in drugimi ukrepi, dolo¢enimi v uredbah (EU) .../... I* in (EU) .../...>"" Evropskega
parlamenta in Sveta. Namenske obveznosti za dobavitelje letalskega goriva bi bilo treba

uvesti le na podlagi Uredbe (EU) .../... e

++

Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o uporabi obnovljivih in
nizkooglji¢nih goriv v pomorskem prometu ter spremembi Direktive 2009/16/ES (UL ...).
UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 26/23
(2021/0210(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno
uredbo.

Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o zagotavljanju enakih
konkuren¢nih pogojev za trajnostni zra¢ni prevoz (ReFuelEU za letalstvo) (UL L ...).
UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 29/23
(2021/0205(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno
uredbo.

H UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 29/23
(2021/0205(COD)).
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(73) Da bi spodbudili oskrbo 7 gorivi iz obnovljivih virov za sektor mednarodnega
pomorskega oskrbovanja 7 gorivom, ki ga je teZko razogljiciti, bi bilo treba za izracun
ciljev na podrolju prometa v konéno porabo energije iz obnovljivih virov v prometnem
sektorju vkljuciti obnovljiva goriva, ki se dobavljajo mednarodnim pomorskim
skladi§¢em, v skladu s tem pa bi bilo treba goriva, ki se dobavljajo mednarodnim
pomorskim skladiséem, vkljuliti v koncno porabo virov energije v prometnem sektorju.
Vendar pomorski promet predstavlja velik deleZ bruto koncne porabe energije za
nekatere driave Clanice. Glede na sedanje tehnoloSke in regulativne omejitve, ki
preprecujejo komercialno uporabo biogoriv v sektorju pomorskega prometa, je z
odstopanjem od zahteve primerno, da se vkljuci vso energijo, dobavljeno sektorju
pomorskega prometa, za namene izracuna posebnih ciljev na podrocju prometa, da se
driavam Clanicam omogodi dolocitev zgornje meje energije, dobavijene sektorju
pomorskega prometa, na 13 % bruto koncne porabe energije v driavi ¢lanici. Za otoSke
drzave Clanice, v katerih je bruto koncna poraba energije v sektorju pomorskega
prometa nesorazmerno visoka, in sicer vec kot tretjina porabe v sektorjih cestnega in
Zelezniskega prometa, bi morala biti zgornja meja 5 %. Vendar bi bilo treba za izracun
skupnega cilja glede energije iz obnovljivih virov ob upostevanju posebnih znacilnosti
mednarodnih pomorskih skladiSc v zvezi 7 gorivi, ki so jim dobavljena, ta vkljuciti v

bruto koncéno porabo energije driave ¢lanice le, ée so obnovljiva.
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(74) Elektromobilnost bo imela klju¢no vlogo pri razoglji¢enju prometnega sektorja. Za
spodbujanje nadaljnjega razvoja elektromobilnosti bi morale drzave ¢lanice vzpostaviti
kreditni mehanizem, ki bi upravljavcem javno dostopnih polnilnih mest omogocil, da z
dobavo elektri¢ne energije iz obnovljivih virov prispevajo k izpolnjevanju obveznosti, ki
so jih drzave Clanice dolocile za dobavitelje goriva. Driave clanice bi morale imeti
moznost v ta kreditni mehanizem vkljuciti zasebna polnilna mesta, ée je mogoce
dokazati, da se elektricna energija iz obnovljivih virov, ki se dobavlja tem zasebnim
polnilnim mestom, zagotavlja izkljuéno elektri¢nim vozilom. Ob podpori elektricne
energije v prometnem sektorju s takimi kreditnimi mehanizmi je pomembno, da drzave
¢lanice Se naprej dolocajo visoko raven ambicij za razogljiCenje svoje mesanice tekocih
goriv, predvsem v prometnih sektorjih, ki jih je teZko razogljiciti, kot sta pomorski promet

in letalstvo, kjer je neposredna elektrifikacija veliko teZja.

(75) Goriva iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, vkljuéno z obnovljivim vodikom, se
lahko uporabljajo kot surovina ali vire energije v industrijskih in kemicnih procesih ter v
pomorskem prometu in letalstvu, kar omogoca razogljicenje sektorjev, v katerih
neposredna elektrifikacija tehnoloSko ni mogoca ali konkurencéna. Uporabljajo se lahko
tudi za shranjevanje energije za uravnoteZenje energetskega sistema, kadar je to

potrebno, s ¢imer ima pomembno vlogo pri povezovanju energetskih sistemov.
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(76)

Namen politike Unije na podroc¢ju energije iz obnovljivih virov je prispevati k doseganju
ciljev Unije za blazitev podnebnih sprememb v zvezi z zmanjSanjem emisij toplogrednih
plinov. Pri uresni¢evanju tega cilja je bistveno prispevati tudi k SirSim okoljskim ciljem,
zlasti k preprecevanju izgube biotske raznovrstnosti, na katero ima posredna sprememba
rabe zemljis¢, povezana s proizvodnjo nekaterih pogonskih biogoriv, drugih tekocih
biogoriv in biomasnih goriv, negativen vpliv. Prispevek k tem podnebnim in okoljskim
ciljem pomeni globoko in dolgotrajno medgeneracijsko skrb za drzavljane Unije in
zakonodajalca Unije. Unija bi morala zato spodbujati ta goriva v koli¢inah, ki usklajujejo
potrebne ambicije s potrebo po preprecevanju prispevanja k neposrednim in posrednim
spremembam rabe zemljis¢. Nacin izracuna cilja na podrocju prometa ne bi smel vplivati
na omejitve, dolocene glede na to, kako se nekatera goriva iz poljs¢in, ki se uporabljajo za
zivila in krmo, na eni strani in goriva z visokim tveganjem za posredno spremembo rabe
zemlji$¢ na drugi strani, uposStevajo za ta cilj. Da drzave Clanice ne bi ustvarile spodbude
za uporabo pogonskih biogoriv in bioplina, proizvedenih iz poljs€in, ki se uporabljajo za
zivila in krmo, v prometu, ter ob upoStevanju vpliva vojne v Ukrajini na oskrbo z Zivili in
krmo, bi morale imeti e naprej moznost, da se odlocijo, ali bodo biogoriva in bioplin,
proizvedene iz poljs¢in, ki se uporabljajo za zivila in krmo, upostevale za cilj na podroc¢ju

prometa ali ne.
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Ce jih ne upostevajo, bi drzave &lanice morale imeti moznost, da se odlocijo zmanjsati
energetski cilj ali ustrezno zmanjsati cilj zmanjSanja intenzivnosti toplogrednih plinov, ob
predpostavki, da pogonska biogoriva, proizvedena iz poljs¢in, ki se uporabljajo za zivila in
krmo, prihranijo 50 % emisij toplogrednih plinov, kar ustreza tipi¢nim vrednostim iz
priloge k tej direktivi za prihranke emisij toplogrednih plinov pri najpomembne;jsih
proizvodnih postopkih pogonskih biogoriv, proizvedenih iz poljs¢in, ki se uporabljajo za

v e

uporablja za vecino obratov, ki proizvajajo taka pogonska biogoriva.

(77) Da bi zagotovili, da se 7 uporabo pogonskih biogoriv, drugih tekocih biogoriv in
biomasnih goriv prihrani vse vec¢ emisij toplogrednih plinov, in da bi obravnavali
morebitne posredne ucinke spodbujanja takih goriv, kot je kréenje gozdov, bi morala
Komisija na podlagi objektivnih in znanstvenih meril ter ob upostevanju podnebnih
ciljev in zavez Unije pregledati raven najvedjega deleZa povprecne letne Siritve
svetovnega proizvodnega obmocja na velike zaloge ogljika ter bi morale po potrebi na
podlagi rezultatov svojega pregleda predlagati nov prag. Poleg tega bi morala Komisija
oceniti moznost oblikovanja pospesene usmeritve za postopno odpravo prispevka takih
goriv k ciljem glede energije iz obnovljivih virov, da bi se ¢im bolj povecala kolic¢ina

prihrankov emisij toplogrednih plinov.
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(78)

Zaradi dolocitve cilja na podro¢ju prometa I kot cilja zmanjSanja intenzivnosti
toplogrednih plinov je treba zagotoviti metodologijo, ki uposteva, da razlicne vrste iz
obnovljivih virov prihranijo razlicne koli¢ine emisij toplogrednih plinov in tako drugace
prispevajo k posameznemu cilju. Za elektri¢no energijo iz obnovljivih virov bi bilo treba
Steti, da ima nicelne emisije toplogrednih plinov, kar pomeni, da prihrani 100 % emisij
toplogrednih plinov v primerjavi z elektricno energijo, proizvedeno iz fosilnih goriv. To
bo ustvarilo spodbudo za uporabo elektri¢ne energije iz obnovljivih virov, saj ni verjetno,
da bi goriva iz obnovljivih virov in reciklirana oglji¢na goriva dosegla tako visok odstotek
prihrankov emisij toplogrednih plinov. Elektrifikacija, ki temelji na obnovljivih virih
energije, bi zato postala najucinkovitejsi nacin za razoglji¢enje cestnega prometa. Poleg
tega je za spodbujanje uporabe I goriv iz obnovljivih virov nebioloskega izvora v
letalskem in pomorskem prometu, ki jih je tezko elektrificirati, primerno uvesti
multiplikator za goriva, dobavljena v navedenih nacinih prevoza, kadar se upostevajo pri

specifi¢nih ciljih, dolo¢enih za navedena goriva.
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(79)

(80)

Neposredna elektrifikacija sektorjev koncne uporabe, vklju¢no s prometnim sektorjem,
prispeva k ucinkovitosti sistema in olajSuje prehod na energetski sistem, ki temelji na
energiji iz obnovljivih virov. Zato je sama po sebi uc¢inkovito sredstvo za zmanjSanje
emisij toplogrednih plinov. Torej oblikovanje okvira o dodatnosti, ki se uporablja posebej
za elektri¢no energijo iz obnovljivih virov, dobavljeno elektri¢nim vozilom v sektorju
prometa, ni potrebno. Poleg tega je lahko prispevek solarnih elektricnih vozil kljucnega

pomena za razogljicenje evropskega prometnega sektorja.

Ker je treba goriva iz obnovljivih virov nebioloskega izvora §teti za energijo iz obnovljivih
virov ne glede na sektor, v katerem se porabijo, bi bilo treba pravila za dolocitev njihove
obnovljive narave, kadar se proizvajajo iz elektricne energije, ki so se uporabljala samo za
ta goriva, kadar se ta porabijo v prometnem sektorju, razsiriti na vsa goriva iz obnovljivih

virov nebioloskega izvora, ne glede na sektor, v katerem se porabijo.
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(81)

Goriva iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, namenjena uporabi v prometu, so
pomembna za povecanje deleZa energije iz obnovljivih virov v sektorjih, za katere se
pricakuje, da bodo dolgorocno odvisni od plinskih in tekocih goriv, vkljucno z
industrijsko uporabo in teZkim prometom. Komisija bi morala do 1. julija 2028 oceniti
ucinek metodologije za opredelitev, kdaj se lahko Steje, da je elektricna energija, ki se
uporablja za proizvodnjo goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, v celoti iz
obnovljivih virov, vkljucéno z u¢inkom dodatnosti ter Casovno in geografsko korelacijo na
proizvodne stroSke, prihranke emisij toplogrednih plinov in energetski sistem, ter bi
morala predloZiti porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu. To porocilo bi moralo
oceniti zlasti ucinek te metodologije na razpoloZljivost in cenovno dostopnost goriv iz
obnovljivih virov nebioloSkega izvora za industrijski in prometni sektor ter na zmoznost
Unije, da doseZe svoje cilje glede goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, pri
Cemer upoSteva strategijo Unije za uvoZeni in domaci vodik, hkrati pa éim bolj zmanjSa
povecanje emisij toplogrednih plinov v sektorju elektricne energije in celotnem

energetskem sistemu.
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Ce je v tem porocilu ugotovljeno, da metodologija ne zagotavlja zadostne razpolofljivosti
in cenovne dostopnosti ter ne prispeva bistveno k prihrankom emisij toplogrednih plinov,
povezovanju energetskega sistema in doseganju ciljev Unije glede goriv iz obnovljivih
virov nebioloSkega izvora za leto 2030, bi morala Komisija pregledati metodologijo Unije
in po potrebi sprejeti delegirani akt za spremembo metodologije, da se zagotovijo

potrebne prilagoditve meril in da se pospesi rast industrije vodika.

(82) Da bi zagotovili ve¢jo okoljsko ucinkovitost trajnostnih meril Unije in meril Unije za
prihranek emisij toplogrednih plinov za trdna biomasna goriva v obratih, ki proizvajajo

e

znizati s sedanjih 20 MW na 7,5 MW.
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(83)

Z Direktivo (EU) 2018/2001 je bil okrepljen okvir za trajnost energije bioloSkega izvora in
prihranek emisij toplogrednih plinov z dolocitvijo meril za vse sektorje kon¢ne uporabe.
Doloca posebna pravila za pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva in biomasna goriva
iz gozdne biomase, ki zahtevajo trajnost dejavnosti se¢nje in obracunavanje emisij zaradi
spremembe rabe zemljiSC. V skladu s cilji ohranjanja biotske raznovrstnosti in
preprecevanja unicevanja habitatov na podlagi Direktive 92/43/EGS, Direktive
2000/60/ES, Direktive 2008/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta’ ter Direktive
2009/147/ES, je treba povecati zaslito zlasti biolosko raznovrstnih in z ogljikom bogatih
habitatov, kot so pragozdovi in starorasli gozdovi, gozdovi z veliko biotsko
raznovrstnostjo, travisca, Sotna zemljiSca in resave. Zato bi bilo treba v skladu s pristopom
za pogonska biogoriva, druga teko€a biogoriva in biomasna goriva, proizvedena iz
kmetijske biomase, uvesti izklju¢itve in omejitve za pridobivanje gozdne biomase s teh
obmodij, razen Ce pristop, ki temelji na tveganju, doloca potrebne izkljucitve in omejitve
ter gospodarski subjekti predloZijo potrebna zagotovila. Poleg tega bi se morala merila za
prihranek emisij toplogrednih plinov, ob upostevanju ustreznih prehodnih obdobij,
potrebnih zaradi naloZbene varnosti, postopno uporabljati tudi za obstojece obrate, ki
temeljijo na biomasi, s ¢imer se zagotovi, da proizvodnja energije bioloskega izvora vseh
takih obratih vodi do zmanjSanja emisij toplogrednih plinov v primerjavi z energijo,

proizvedeno iz fosilnih goriv.

Direktiva 2008/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 17. junija 2008 o dolocitvi

okvira za ukrepe Skupnosti na podrocju politike morskega okolja (Okvirna direktiva o
morski strategiji) (UL L 164, 25.6.2008, str. 19).
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(84)

(85)

Trajnostna merila v zvezi s pridobivanjem gozdne biomase bi bilo treba podrobneje
opredeliti v skladu 7 naceli trajnostnega gospodarjenja z gozdovi. S to opredelitvijo bi
bilo treba okrepiti in pojasniti pristop za gozdno biomaso, ki temelji na oceni tveganja
hkrati pa driavam &lanicam zagotoviti sorazmerne dolocbe, ki omogocajo ciljno

usmerjene prilagoditve praks, ki so lahko ustrezne na lokalni ravni.

DrZave c¢lanice bi morale zagotoviti, da je njihova uporaba gozdne biomase za
proizvodnjo energije skladna 7 njihovimi obveznostmi na podlagi Uredbe (EU) 2018/841
Evropskega parlamenta in Sveta'. V ta namen bi morale driave clanice izvesti v
prihodnost usmerjene ocene in izvajati potrebne ukrepe, ki dopolnjujejo njihove

obveznosti na podlagi Uredbe (EU) 2018/1999.

Uredba (EU) 2018/841 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 30. maja 2018 o vkljucitvi
emisij toplogrednih plinov in odvzemov zaradi rabe zemljiS¢, spremembe rabe zemljisc in

gozdarstva v okvir podnebne in energetske politike do leta 2030 ter spremembi
Uredbe (EU) $t. 525/2013 in Sklepa 5t. 529/2013/EU (UL L 156, 19.6.2018, str. 1).
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(86)

(87)

Glede na poseben poloZaj najbolj oddaljenih regij iz clena 349 PDEU in za katerega so v
energetskem sektorju znacilni izoliranost, omejena oskrba in odvisnost od fosilnih goriv,
bi bilo treba dolociti, da se odstopanje, ki driavam Clanicam omogoca, da sprejmejo
posebna merila za zagotovitev upravi¢enosti do financne podpore za porabo nekaterih
biomasnih goriv v teh regijah, razsiri tudi na tekoca biogoriva in pogonska biogoriva.
Vsa posebna merila bi bilo treba objektivno utemeljiti zaradi razlogov energetske
neodvisnosti zadevne najbolj oddaljene regije in zagotovitve nemotenega prehoda k
trajnostnim merilom ter merilom glede energetske ucinkovitosti in merilom za prihranek
emisij toplogrednih plinov v zadevni najbolj oddaljeni regiji v skladu 7 Direktivo (EU)
2018/2001.

Unija je zavezana izboljSanju okoljske, gospodarske in socialne trajnostnosti proizvodnje
biomasnega goriva. Ta direktiva dopolnjuje druge zakonodajne akte Unije, zlasti katere
koli zakonodajne akte o skrbnem pregledu v podjetjih glede trajnostnosti, ki dolocajo
zahteve glede potrebne skrbnosti v vrednostni verigi, kar zadeva Skodljiv vpliv na

clovekove pravice ali okolje.
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(88) Da bi zmanjsali upravno breme za proizvajalce goriv iz obnovljivih virov in recikliranih
ogljicnih goriv ter za drzave Clanice, kadar je Komisija prostovoljne ali nacionalne sisteme
z izvedbenim aktom priznala za dokazovanje ali zagotavljanje tocnih podatkov v zvezi s
skladnostjo s trajnostnimi merili in merili za prihranek emisij toplogrednih plinov ter
drugimi zahtevami iz spremenjenih dolo¢b, doloCenih v tej direktivi, bi morale drzave
¢lanice v okviru priznanja Komisije sprejeti rezultate certificiranja, ki ga izdajo taki
sistemi. Za zmanjSanje bremena za male obrate bi I drzave Clanice morale imeti moznost,
da vzpostavijo poenostavljen prostovoljni mehanizem preverjanja za obrate s skupno

nazivno vhodno toplotno modjo med 7,5 MW in 20 MW.
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(89) Za zmanjSanje tveganj in boljSe preprecevanje goljufij v dobavnih verigah za energijo
bioloSkega izvora in reciklirana ogljicna goriva Direktiva (EU) 2018/2001 doloca
dragocene dodatke v smislu preglednosti, sledljivosti in nadzora. V tem okviru je namen
podatkovne zbirke Unije, ki jo bo vzpostavila Komisija, I omogociti sledenje tekoc¢im in
plinastim gorivom iz obnovljivih virov ter recikliranim oglji¢nim gorivom. Podro¢je
uporabe podatkovne zbirke bi bilo treba razsiriti s prometa na vse druge sektorje koncne
uporabe, v katerih se taka goriva porabijo. Taka razsiritev naj bi bistveno prispevala k
celovitemu spremljanju proizvodnje in porabe teh goriv ter zmanjSanju tveganja dvojnega
Stetja ali nepravilnosti v dobavnih verigah, zajetih v podatkovni zbirki Unije. Poleg tega bi
bilo treba za preprecitev tveganja dvojnih zahtevkov za isti plin iz obnovljivih virov
preklicati potrdilo o izvoru, izdano za vsako posiljko plina iz obnovljivih virov,
registrirano v podatkovni zbirki. Podatkovna zbirka bi morala biti javno dostopna na
odprt, pregleden in uporabniku prijazen nacin ob upostevanju nacela varstva zasebnih
in poslovno obcutljivih podatkov. Komisija bi morala objavljati letna porocila o
informacijah, ki jih vsebuje podatkovna zbirka Unije, vkljucno z informacijami o
kolicinah, geografskem izvoru in vrsti uporabljene surovine za pogonska biogoriva,
druga tekoca biogoriva in biomasna goriva. Komisija in drZave Clanice bi si morale
prizadevati za medsebojno povezljivost med podatkovno zbirko Unije in obstojecimi
nacionalnimi podatkovnimi zbirkami, kar bi omogocilo nemoten prehod in dvosmernost
podatkovnih zbirk. Poleg te krepitve preglednosti in sledljivosti posameznih posiljk
surovin in goriv v dobavni verigi so se 7 nedavno sprejeto Izvedbeno uredbo Komisije
(EU) 2022/996" okrepile zahteve glede revizije za certifikacijske organe ter povecala
pooblastila certifikacijskih organov za javni nadzor, vkljuéno 7 moZnostjo, da pristojni
organi pri nadzornih pregledih dostopajo do dokumentov in prostorov gospodarskih
subjektov. Celovitost okvira za preverjanje iz Direktive (EU) 2018/2001 je bila ustrezno
znatno okrepljena, saj se revizije, ki jih izvajajo certifikacijski organi, in podatkovna
zbirka Unije dopolnijo 7 zmogljivostmi za preverjanje in nadzor s strani pristojnih
organov driav ¢lanic. Zelo priporocljivo je, da driave ¢lanice uporabijo obe moZnosti za

Jjavni nadzor.

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2022/996 z dne 14. junija 2022 o pravilih za preverjanje
trajnostnih meril, meril za prihranek emisij toplogrednih plinov in meril za nizko
tveganje za posredno spremembo rabe zemljis¢ (UL L 168, 27.6.2022, str. 1).
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(90) Komisija in drZave ¢lanice bi morale stalno prevzemati dobre upravne prakse in sprejeti
vse ustrezne ukrepe za enostavnejSe izvrSevanje Direktive (EU) 2018/2001, da bi se za

udeleZene akterje in sektorje stroSki izpolnjevanja zahtev zniZali.

(91) Sprejeti je treba ustrezne dolocbe za boj proti goljufijam, zlasti v zvezi 7 uporabo surovin
iz odpadkov ali biomase, za katero je ugotovljeno, da je povezana z visokim tveganjem
posredne spremembe rabe zemljis¢. Odkrivanje in preprecevanje goljufij sta bistvena, da
bi preprecili nelojalno konkurenco in vse velje kréenje gozdov, tudi v tretjih driavah,

zato bi morali zagotoviti izvajanje popolne in certificirane sledljivosti teh surovin.

92) Direktivo (EU) 2018/2001 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

12854/23 bai 82
PRILOGA GIP.INST SL



(93) Uredba (EU) 2018/1999 I se veckrat sklicuje na zavezujoci cilj na ravni Unije glede vsaj
32-odstotnega deleza energije iz obnovljivih virov, porabljene v Uniji leta 2030. Ker je
treba ta cilj povecati za namene ucinkovitega prispevka k cilju zmanjSanja emisij
toplogrednih plinov za 55 % do leta 2030, bi bilo treba te sklice spremeniti. Morebitne
dolocene dodatne zahteve glede nacrtovanja in porocanja ne bodo ustvarile novega sistema
nacrtovanja in poro¢anja, temvec bi zanje moral veljati obstojeci okvir za nacrtovanje in

porocanje na podlagi navedene uredbe.

(94) Podrogje uporabe Direktive 98/70/ES Evropskega parlamenta in Sveta! bi bilo treba
spremeniti, da se prepreci podvajanje regulativnih zahtev v zvezi s cilji razoglji¢enja goriv,

namenjenih uporabi v prometu, in da se doseze uskladitev z Direktivo (EU) 2018/2001.

(95) Opredelitve pojmov, dolo¢ene v Direktivi 98/70/ES, bi bilo treba uskladiti s tistimi,
dolocenimi v Direktivi (EU) 2018/2001, da se preprec¢i uporaba razli¢nih opredelitev
pojmov na podlagi tch dveh aktov.

1 Direktiva 98/70/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. oktobra 1998 o kakovosti
motornega bencina in dizelskega goriva ter spremembi Direktive 93/12/EGS (UL L 350,
28.12.1998, str. 58).
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(96) Obveznosti v zvezi z zmanjSanjem emisij toplogrednih plinov in uporabo pogonskih
biogoriv iz Direktive 98/70/ES bi bilo treba Crtati, da bi se racionaliziralo in preprecilo
podvajanje predpisov v zvezi z okrepljenimi obveznostmi glede razoglji¢enja goriv,

namenjenih uporabi v prometu, ki so dolocene v Direktivi (EU) 2018/2001.

(97) Obveznosti v zvezi s spremljanjem in poro¢anjem o zmanjSanju emisij toplogrednih plinov
iz Direktive 98/70/ES bi bilo treba Crtati, da se prepreci podvajanje ureditve obveznosti

porocanja.

(98) Direktivo Sveta (EU) 2015/6527, ki dolo¢a podrobna pravila za enotno izvajanje ¢lena 7a
Direktive 98/70/ES, bi bilo treba razveljaviti, saj z razveljavitvijo ¢lena 7a

Direktive 98/70/ES s to direktivo postane brezpredmetna.

! Direktiva Sveta (EU) 2015/652 7 dne 20. aprila 2015 o dolocitvi metod izracuna in zahtey
glede porocanja na podlagi Direktive 98/70/ES Evropskega parlamenta in Sveta o
kakovosti motornega bencina in dizelskega goriva (UL L 107, 25.4.2015, str. 26).
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99)

Kar zadeva komponente na bioloski osnovi v dizelskem gorivu, sklic v Direktivi 98/70/ES
na dizelsko gorivo B7, tj. dizelsko gorivo, ki vsebuje do 7 % metil estrov mas¢obnih kislin
FAME I , omejuje razpolozljive moznosti za doseganje visjih ciljev vkljucitve pogonskih
biogoriv iz Direktive (EU) 2018/2001. Razlog za to je dejstvo, da je skoraj celotna dobava
dizelskega goriva v Uniji Ze B7. Zato bi bilo treba najvecji delez sestavin na bioloski
osnovi povecati s 7 % na 10 %. Ohranjanje trznega uvajanja B10, tj. dizelskega goriva, ki
vsebuje do 10 % FAME, zahteva vseevropsko stopnjo zascite B7 za 7 % FAME v
dizelskem gorivu zaradi velikega deleza vozil, ki niso zdruzljiva z B10 in naj bi bila
prisotna v voznem parku do leta 2030. To bi moralo biti izrazeno v ¢lenu 4(1), drugi

pododstavek, Direktive 98/70/ES.

(100)  Prehodne dolocbe bi morale omogociti urejeno nadaljevanje zbiranja podatkov in
izpolnjevanje obveznosti poro¢anja v zvezi s ¢leni Direktive 98/70/ES, ¢rtanimi s to
direktivo.
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(101)

(102)

Ker ciljev te direktive, in sicer zmanjSanja emisij toplogrednih plinov, energetske
odvisnosti in cen energije, driave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi
obsega ukrepov laZje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu 7
nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu 7 nacelom
sorazmernosti iz navedenega c¢lena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za

doseganje navedenih ciljev.

V skladu s Skupno politi¢no izjavo z dne 28. septembra 2011 drzav ¢lanic in Komisije o
obrazloZitvenih dokumentih' se drzave ¢lanice zavezujejo, da bodo v upravi¢enih primerih
obvestilu o ukrepih za prenos prilozile enega ali ve¢ dokumentov, v katerih se pojasni
razmerje med elementi direktive in ustreznimi deli nacionalnih instrumentov za prenos. V
zvezi s to direktivo zakonodajalca menita, da je predlozitev takih dokumentov upravicena,
zlasti po sodbi Sodis¢a Evropskih skupnosti v zadevi Komisija proti Belgiji (zadeva C-

543/17),

1
2

UL C 369, 17.12.2011, str. 14.
Sodba Sodisca z dne 8. julija 2019 v zadevi Komisija/Belgija, C-543/17, ECLI: EU:
C:2019:573.
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(103)  Da bi zmanjsSali regulativno breme, ki ga uvaja ta direktiva za driavljane, uprave in
podjetja, bi morala Komisija regulativni okvir v zadevnih sektorjih pregledati v skladu 7
nacelom ,,za enega sprejetega se eden odpravi, kot je doloceno v sporocilu Komisije 7

dne 29. aprila 2021 7 naslovom ,,BoljSe pravno urejanje: zdruZujemo moci za pripravo

boljse zakonodaje* —
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SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive (EU) 2018/2001

Direktiva (EU) 2018/2001 se spremeni:

(1) v ¢lenu 2 se drugi odstavek spremeni:

(@)

tocka 1 se nadomesti 7 naslednjim:

»(D)

(1a)

senergija iz obnovljivih virov‘ pomeni energijo iz obnovljivih nefosilnih virov,
namrec vetrno, soncno (soncni toplotni in soncni fotovoltaicni viri) in
geotermalno energijo, osmotsko energijo, energijo okolice, energijo
plimovanja, valovanja in drugo energijo oceanov, vodno energijo, ter iz
biomase, deponijskega plina, plina, pridobljenega 7 napravami za Ci§c¢enje

odplak, in bioplina;

,okrogli industrijski les‘ pomeni hlode za Zago, furnirske hlode, viakninski
les (v okrogli ali razcepljeni obliki) in drug okrogli les, ki je primeren za
industrijsko uporabo, razen okroglega lesa, ki zaradi svojih znacilnosti, kot
so vrste, dimenZzije, pravokotnost in gostota vozli§¢, ni primeren za
industrijsko uporabo, kot driave ¢lanice to opredelijo in ustrezno utemeljijo v

skladu 7 upostevnimi gozdnimi in trinimi pogoji; “;
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(b)

(©

tocka 4 se nadomesti 7 naslednjim:

»w(4) ,bruto koncna poraba energije‘ pomeni energente, dobavljene za energetske
namene industriji, prometu, gospodinjstvom, storitvenemu sektorju, vkljucno
z javnim storitvenim sektorjem, kmetijstvu, gozdarstvu in ribisStvu, elektricno
energijo in toploto, ki ju porabi energetska panoga za proizvodnjo elektricne
energije in toplote, ter izgubo elektricne energije in toplote pri distribuciji in

prenosu;“;
vstavita se naslednji tocki:

»(9a) ,obmocje za pospeseno uvajanje obnovljivih virov energije‘ pomeni posebno
lokacijo ali obmocje na kopnem ali morju ali v celinskih vodah, ki ga je
drzava Clanica dolocila kot posebej primerno za postavitey obratov za

proizvodnjo energije iz obnovljivih virov;

(9b) ,oprema za soncno energijo‘ pomeni opremo, ki pretvarja energijo sonca v
toplotno ali elektric¢no energijo, zlasti soncno toplotno in sonéno

fotovoltaiéno opremo; “;
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(d)

vstavijo se naslednje tocke:

»(14a) ,trgovalno obmocje‘ pomeni trgovalno obmocje, kot je opredeljeno v

¢lenu 2, tocka 65, Uredbe (EU) 2019/943 Evropskega parlamenta in Sveta™;

(14b) ,inovativna tehnologija za energijo iz obnovljivih virov‘ pomeni tehnologijo
za pridobivanje energije iz obnovljivih virov, ki na vsaj en nacin izboljSuje
primerljivo najsodobnejSo tehnologijo za energijo iz obnovljivih virov ali
omogoca izkori§canje tehnologije za energijo iz obnovljivih virov, ki se Se ne

trii v celoti ali vkljucuje jasno stopnjo tveganja;

(14c) ,sistem naprednega merjenja‘ pomeni sistem naprednega merjenja, kot je
opredeljen v ¢lenu 2, toc¢ka 23, Direktive (EU) 2019/944 Evropskega

parlamenta in Sveta™;

(14d) ,polnilno mesto* pomeni polnilno mesto, kot je opredeljeno v ¢lenu 2,

tocka 48, Uredbe (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta™";

(14e) ,udelezenec na trgu‘ pomeni udelezenca na trgu, kot je opredeljen v ¢lenu 2,

tocka 25, Uredbe (EU) 2019/943;

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/23
(2021/0223(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno uredbo.
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(141) ,trg elektri¢ne energije‘ pomeni trge elektri¢ne energije, kot so opredeljeni v

¢lenu 2, tocka 9, Direktive (EU) 2019/944;

(14g) ,baterija za domaco rabo‘ pomeni samostojno polnilno baterijo z nazivno

mocjo nad 2 kWh, ki je primerna za vgradnjo in uporabo v domacem okolju;

(14h) ,baterija za elektri¢na vozila® pomeni baterijo za elektri¢na vozila, kot je

opredeljena v ¢lenu 3(1), tocka 14, Uredbe (EU) .../... Evropskega parlamenta

***_/_.

in Sveta 7,

(141) ,industrijska baterija‘ pomeni industrijsko baterijo, kot je opredeljena v

¢lenu 3(1), tocka 13, Uredbe (EU) .../... **;

(14j) ,stanje staranja‘ pomeni stanje, kot je opredeljeno v ¢lenu 3(1), tocka 28,

Uredbe (EU) .../... AN

(14k) ,stanje napolnjenosti‘ pomeni stanje napolnjenosti, kot je opredeljeno v

¢lenu 3(1), to¢ka 27, Uredbe (EU) .../... LERAN

++

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 2/2023
(2020/0353(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno uredbo.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 2/2023
(2020/0353(COD)).

H UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 2/2023
(2020/0353(COD)).

e UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 2/2023
(2020/0353(COD)).
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(141) ,vrednost delovne moci‘ pomeni dinamicne informacije v sistemu upravljanja
baterije, ki predpisujejo nastavitve elektricne energije, pri katerih naj bi
baterija optimalno delovala med polnjenjem ali praznjenjem, tako da sta njeno

stanje staranja in operativna uporaba optimizirana;

(14m) ,pametno polnjenje‘ pomeni postopek polnjenja, pri katerem se intenzivnost
elektricne energije, oddane bateriji, dinamicno prilagodil na podlagi

informacij, prejetih prek elektronske komunikacije;

(14n) ,regulativni organ‘ pomeni regulativni organ, kot je opredeljen v ¢lenu 2, tocka
2, Uredbe (EU) 2019/943;

(140) ,dvosmerno polnjenje‘ pomeni dvosmerno polnjenje, kot je opredeljeno v ¢lenu

2, tocka 11, Uredbe (EU) .../... *;

(14p) ,obicajno polnilno mesto‘ pomeni obicajno polnilno mesto, kot je opredeljeno

v ¢lenu 2, tocka 37, Uredbe (EU) .../..." """,

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/23

(2021/0223(COD)).
+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/23
(2021/0223(COD)).
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(14q) ,pogodba o nakupu energije iz obnovljivih virov‘ pomeni pogodbo, v kateri se

fizi¢na ali pravna oseba zaveZe k nakupu energije iz obnovljivih virov
neposredno pri proizvajalcu, kar med drugim zajema pogodbe o nakupu
elektricne energije iz obnovljivih virov ter pogodbe o nakupu za ogrevanje in

hlajenje iz obnovljivih virov;

w %

wededkk

Uredba (EU) 2019/943 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 5. junija 2019
o notranjem trgu elektricne energije (UL L 158, 14.6.2019, str. 54).

Direktiva (EU) 2019/944 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne
5. junija 2019 o skupnih pravilih notranjega trga elektricne energije in

spremembi Direktive 2012/27/EU (UL L 158, 14.6.2019, str. 125).

infrastrukture za alternativna goriva ter razveljavitvi Direktive 2014/94/EU
(UL ...).

Uredba EU .../... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... o baterijah in
odpadnih baterijah, spremembi Direktive 2008/98/ES in Uredbe (EU)
2019/1020 ter razveljavitvi Direktive 2006/66/ES (UL ...).*;
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(e

vstavita se naslednji tocki:

»(18a) ,industrija‘ pomeni podjetja in izdelke, ki spadajo na podro¢ja B, C in F ter
na podrocje J, oddelek 63, statisticne klasifikacije gospodarskih dejavnosti
(NACE REV.2), kot je opredeljeno v Uredbi (ES) st. 1893/2006 Evropskega

parlamenta in Sveta™;

(18b) ,neenergetski namen* pomeni uporabo goriv kot surovin v industrijskem

procesu in ne za proizvodnjo energije;

) Uredba (ES) $t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne
20. decembra 2006 o uvedbi statisti¢ne klasifikacije gospodarskih dejavnosti
NACE Revizija 2 in o spremembi Uredbe Sveta (EGS) §t. 3037/90 kakor tudi
nekaterih uredb ES o posebnih statisti¢nih podrocjih (UL L 393, 30.12.2006,
str. 1).%

vstavita se naslednji tocki:

»(22a) ,goriva iz obnovljivih virov‘ pomeni pogonska biogoriva, druga tekoca

biogoriva, biomasna goriva in goriva iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora;

(22b) ,energijska ucinkovitost na prvem mestu‘ pomeni energijsko ucinkovitost na
prvem mestu, kot je opredeljena v ¢lenu 2, tocka 18, Uredbe (EU)
2018/1999;
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(g) tocka 36 se nadomesti z naslednjim:

,»(36) ,goriva iz obnovljivih virov nebioloskega izvora‘ pomeni tekoca in plinasta
goriva, katerih energijska vsebnost izhaja iz obnovljivih virov, ki niso

biomasa;*;
(h) vstavijo se naslednje tocke:

»(44a) ,gozdni nasad‘ pomeni gozdni nasad, kot je opredeljen v ¢lenu 2, tocka 11,

Uredbe (EU) 2023/1115 Evropskega parlamenta in Sveta’;

(44b) ,osmotska energija‘ pomeni energijo, ki nastaja zaradi razlike v koncentraciji

soli med dvema tekocinama, kot sta sladka voda in slana voda;

(44c¢) ,ulinkovitost sistema‘ pomeni zbir energijsko ucinkovitih reSitev, ki
omogocajo tudi stroSkovno ucinkovito razoglji¢enje, dodatno proZnost in

ucinkovito rabo virov;
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(44d) ,objekt za shranjevanje energije na isti lokaciji‘ pomeni objekt za
shranjevanje energije v kombinaciji 7 objektom za proizvodnjo energije iz

obnovljivih virov, ki sta prikljucena na isto tocko dostopa do omreZja;

(44e) ,solarno elektri¢no vozilo‘ pomeni motorno vozilo, opremljeno s pogonskim
sistemom, ki kot pretvornik energije vsebuje samo neperiferno elektricno
napravo, s sistemom za shranjevanje elektricne energije 7 mozZnostjo
ponovnega polnjenja, ki ga je mogoce zunanje polniti, in s fotonapetostnimi

paneli, vgrajenimi v vozilo.

* Uredba (EU) 2023/1115 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 31. maja
2023 0 omogocanju dostopnosti nekaterih primarnih in drugih proizvodov,
povezanih s kréenjem in degradacijo gozdov, na trgu Unije in njihovem
izvozu iz Unije ter o razveljavitvi Uredbe (EU) st. 995/2010 (UL L 150,
9.6.2023, str. 206).“;
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(2) ¢len 3 se spremeni:

(2)

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

”1-

Drzave ¢lanice skupaj zagotovijo, da delez energije iz obnovljivih virov v bruto

kon¢ni porabi energije Unije leta 2030 znasa najmanj 42,5 %.

Drzave Clanice si skupaj prizadevajo, da bi dele? energije iz obnovljivih virov

v bruto koncni porabi energije Unije leta 2030 znaSal najmanj 45 %.

DrZave Elanice kot okvirni cilj dolocijo, da bi do leta 2030 inovativno
tehnologijo za energijo iz obnovljivih virov uporabljali vsaj v 5 % novo

names$cenih zmogljivostih za energijo iz obnovljivih virov.*;
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(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

»3. Drzave Clanice sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da se energija iz biomase
proizvaja tako, da se ¢im bolj zmanj$ajo neupraviceni izkrivljajoci ucinki na trg
surovin iz biomase in $kodljiv vpliv na biotsko raznovrstnost, okolje in
podnebje. V ta namen upostevajo hierarhijo ravnanja z odpadki, dolo¢eno v
¢lenu 4 Direktive 2008/98/ES, in poskrbijo za uporabo nacela kaskadne
uporabe biomase, s poudarkom na programih podpore in ob ustreznem

upostevanju nacionalnih posebnosti.

DrZave ¢lanice oblikujejo programe podpore za energijo iz pogonskih
biogoriv, tekoCih biogoriv in biomasnih goriv tako, da ne spodbujajo
netrajnostnih nacinov proizvodnje in ne izkrivljajo konkurence s sektorji
materialov, da bi se zagotovila uporaba lesne biomase glede na njeno
najvisjo ekonomsko in okoljsko dodano vrednost po naslednjem prednostnem

vrstnem redu:

(a) lesni proizvodi;

(b) podaljsanje Zivljenjske dobe lesnih proizvodov;
(c) ponovna uporaba;

(d) recikliranje;
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3a.

(e) energija bioloSkega izvora in
(f) odstranjevanje.

DrZave c¢lanice lahko odstopajo od nacela kaskadne uporabe biomase iz
odstavka 3, kadar je treba zagotoviti zanesljivo oskrbo 7 energijo. Driave
¢lanice lahko odstopajo od tega nacela tudi, kadar lokalna industrija
kvantitativno ali tehnic¢no ni zmoZna uporabljati lesne biomase za ustvarjanje
ekonomske in okoljske dodane vrednosti, ki je visja od proizvodnje energije,

in sicer v primeru surovin, ki so pridobljene:

(a) z dejavnostmi potrebnega gospodarjenja 7 gozdovi v sklopu
predkomercialnih postopkov redcenja ali ki se izvajajo v skladu z
nacionalnim pravom o preprecevanju poZarov v naravi na obmocdjih z

velikim tveganjem,
(b) 7 nujno secnjo po dokumentiranih naravnih motnjah ali

(c) s pridobivanjem dolocenih vrst lesa, ki po svojih znacilnostih niso

primerne za lokalne predelovalne obrate.

12854/23
PRILOGA

bai 99
GIP.INST SL



3b.

3c.

DrZave ¢lanice Komisiji najveé enkrat letno priglasijo povzetek odstopanj od
nacela kaskadne uporabe biomase na podlagi odstavka 3a, skupaj 7 razlogi
za ta odstopanja in navedbo geografskega obsega, v katerem se uporabljajo.
Komisija prejete priglasitve uradno objavi in lahko v zvezi s katero koli od

njih izda javno mnenje.
DrZave Clanice ne odobrijo neposredne financéne podpore za:

(@) uporabo hlodov za Zago, furnirskih hlodov, okroglega industrijskega

lesa, Storov in korenin za proizvodnjo energije;

(b) proizvodnjo energije iz obnovljivih virov s seziganjem odpadkov, razen
¢e so bile izpolnjene obveznosti lo¢enega zbiranja iz

Direktive 2008/98/ES;
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3d. Brez poseganja v odstavek 3 drzave Clanice ne odobrijo novega programa
podpore niti ne obnovijo programa podpore za proizvodnjo elektricne energije
iz gozdne biomase v napravah, ki so namenjene izkljucno elektricni energiji,

razen Ce taka elektri¢na energija izpolnjuje vsaj enega od naslednjih pogojev:

(a) proizvaja se v regiji, opredeljeni v obmocnem nacrtu za pravicni prehod,
pripravljenim v skladu s ¢lenom 11 Uredbe (EU) 2021/1056 Evropskega
parlamenta in Sveta®, zaradi njene odvisnosti od trdnih fosilnih goriv, in

izpolnjuje ustrezne zahteve, dolocene v Clenu 29(11) te direktive;

(b) proizvaja se z uporabo zajemanja in shranjevanja biomasnega CO> ter

izpolnjuje zahteve, doloCene v ¢lenu 29(11), drugi pododstavek;

(c) proizvaja se v kateri od najbolj oddaljenih regij, kot je opredeljeno v ¢lenu
349 PDEU, in sicer v omejenem obdobju in 7 namenom, da bi se uporaba
gozdne biomase postopno v najvelji mozni meri zmanjSala, ne da bi to

vplivalo na dostop do varne energije in zanesljive oskrbe 7 njo.
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Komisija do leta 2027 objavi porocilo o vplivu programov podpore drzav ¢lanic za
biomaso, med drugim na biotsko raznovrstnost, na podnebje in okolje ter na mozna
izkrivljanja trga, in oceni moznost nadaljnjih omejitev v zvezi s programi podpore za

gozdno biomaso.

*

Uredba (EU) 2021/1056 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 24. junija
2021 o vzpostavitvi Sklada za pravi¢ni prehod (UL L 231, 30.6.2021, str. 1).*;
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(c)

vstavi se naslednji odstavek | :

»4a. Drzave Clanice vzpostavijo okvir, ki lahko vkljucuje programe podpore in

ukrepe za lazje sklepanje pogodb o nakupu elektricne energije iz obnovljivih
virov, kar omogoca uvedbo elektri¢ne energije iz obnovljivih virov na raven, ki
je skladna z nacionalnim prispevkom drzave ¢lanice iz odstavka 2 tega ¢lena,
in s hitrostjo, ki je skladna z okvirnimi usmeritvami iz ¢lena 4(a)(2)

Uredbe (EU) 2018/1999. Ta okvir zlasti obravnava preostale ovire I za visoko
raven oskrbe z elektri¢no energijo iz obnovljivih virov, vkljucno s tistimi, ki so
povezani s postopki izdaje dovoljenj ter 7 razvojem potrebne infrastrukture za
prenos, distribucijo in shranjevanje elektricne energije, vkljucno z objekti za
shranjevanje energije na isti lokaciji. Drzave Clanice pri oblikovanju tega
okvira upostevajo dodatno elektricno energijo iz obnovljivih virov, ki je
potrebna za zadostitev povprasevanja v prometnem, industrijskem, gradbenem
sektorju ter sektorju ogrevanja in hlajenja ter za proizvodnjo goriv iz
obnovljivih virov nebioloskega izvora. Driave clanice lahko povzetek politik
in ukrepov na podlagi okvira ter oceno njihovega izvajanja vkljucijo v svoje
celovite nacionalne energetske in podnebne nacrte, predloZene na podlagi
clenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999, ter v svoja celovita nacionalna
energetska in podnebna porocila o napredku, predloZena na podlagi ¢lena 17

navedene uredbe.*;
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3) ¢len 7 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Plin in elektri¢na energija iz obnovljivih virov energije se za namene izracuna
deleza bruto kon¢ne porabe energije iz obnovljivih virov, kar zadeva prvi

pododstavek, tocka (a), (b) ali (c), upostevajo samo enkrat.

Energija, proizvedena iz goriv iz obnovljivih virov nebioloskega izvora, se uposteva

v sektorju — elektricna energija, ogrevanje in hlajenje ali promet — kjer se porabi.
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Brez poseganja v tretji pododstavek se drZave Clanice lahko s posebnim
sporazumom o sodelovanju dogovorijo, da bodo goriva iz obnovljivih virov
nebioloSkega izvora, porabljena v eni driavi élanici, v celoti ali delno upostevana
pri deleZu bruto koncne porabe energije iz obnovljivih virov v drZavi ¢lanici, v
kateri so ta goriva proizvedena. Da bi Komisija lahko preverila, ali se ista goriva iz
obnovljivih virov nebioloSkega izvora ne upostevajo tako v drzavi élanici, v kateri
so proizvedena, kot v drzavi Clanici, v kateri so porabljena, in da bi lahko beleZila
upostevane kolicine, drZave clanice obvestijo Komisijo o vsakem takem sporazumu
o sodelovanju. Tak sporazum o sodelovanju vkljucuje kolicino goriv iz obnovljivih
virov nebioloSkega izvora, ki se upoSteva v celoti in za vsako drZavo ¢lanico, ter

datum, ko se bo sporazum o sodelovanju zacel uporabljati.*;
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(b)

v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Za namene odstavka 1, prvi pododstavek, tocka (a), se bruto kon¢na poraba
elektricne energije iz obnovljivih virov izracuna kot koli¢ina elektri¢ne energije,
proizvedene v drzavi ¢lanici iz obnovljivih virov, pri ¢emer je vkljucena proizvodnja
elektricne energije pri samooskrbovalcih z energijo iz obnovljivih virov in v
skupnostih na podroc¢ju energije iz obnovljivih virov ter elektricna energije iz goriv
iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, ni pa vklju€ena proizvodnja elektricne
energije v akumulacijskih precrpovalnih napravah iz vode, ki je bila najpre;j
preCrpana navzgor, in elektricna energija, ki se uporablja za proizvodnjo goriv iz

obnovljivih virov nebioloskega izvora.*;

(c) v odstavku 4 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(a) koncna poraba energije iz obnovljivih virov v prometnem sektorju se izratuna
kot vsota vseh pogonskih biogoriv, bioplinov in goriv iz obnovljivih virov
nebioloskega izvora, porabljenih v prometnem sektorju. To vkljucuje goriva iz
obnovljivih virov, dobavljena mednarodnim pomorskim skladis¢em.*;
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4) ¢len 9 se spremeni:

(2)

vstavi se naslednji élenl :

»la. Vsaka drzava Clanica se do 31. decembra 2025 dogovori o vzpostavitvi okvira
za sodelovanje v skupnih projektih z eno ali ve¢ drugimi drzavami ¢lanicami

za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, ob upostevanju naslednjega:

(a) drZave clanice si prizadevajo do 31. decembra 2030 doseci dogovor o

vzpostavitvi vsaj dveh skupnih projektov;

(b) drZave Clanice, v katerih letna poraba energije presega 100 TWh, si
prizadevajo do 31. decembra 2033 vzpostaviti Se tretji skupni projekt.

Skupni projekti na podrodju energije iz obnovljivih virov na morju se dolocijo v
skladu s potrebami, ugotovljenimi v strateskih nacrtih na visoki ravni za razvoj
integriranih priobalnih omreZij za vsak morski bazen iz ¢lena 14(2) Uredbe (EU)
2022/869 Evropskega parlamenta in Sveta” in v 10-letnem razvojnem nacrtu
omreZja za celotno Unijo iz ¢lena 30(1), toc¢ka (b), Uredbe (EU) 2019/943, vendar
lahko te potrebe presegajo ter lahko vkljucujejo lokalne in regionalne organe ter

zasebna podjetja.
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Pri skupnih projektih si driave ¢lanice prizadevajo za pravi¢no porazdelitev
stroSkov in koristi. V ta namen drZave Clanice v ustreznem sporazumu o

sodelovanju upostevajo vse relevantne stroSke in koristi skupnega projekta.

Drzave clanice Komisijo obvestijo o sporazumih o sodelovanju, vkljucno z
datumom, ko naj bi se skupni projekti zaceli izvajati. Za projekte, ki se financirajo z
nacionalnimi prispevki v okviru mehanizma Unije za financiranje energije iz
obnovljivih virov, vzpostavljenega z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2020/1294™,

se Steje, da za zadevne drzave Clanice izpolnjujejo obveznosti iz prvega pododstavka.

Uredba (EU) 2022/869 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2022

o smernicah za vseevropsko energetsko infrastrukturo, spremembi uredb (ES)
St. 715/2009, (EU) 2019/942 in (EU) 2019/943 ter direktiv 2009/73/ES in (EU)
2019/944 in razveljavitvi Uredbe (EU) st. 347/2013 (UL L 152, 3.6.2022,

str. 45).

*k

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2020/1294 7 dne 15. septembra 2020 o

mehanizmu Unije za financiranje energije iz obnovljivih virov (UL L 303,

17.9.2020, str. 1).*;
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(b)

vstavi se naslednji pododstavek:

»/a. Zadevne drZave Clanice na podlagi okvirnih ciljev za proizvodnjo energije iz

obnovljivih virov na morju, nacrtovano v vsakem morskem bazenu, ki so
doloceni v skladu s ¢lenom 14 Uredbe (EU) 2022/869, objavijo informacije o
kolic¢inah energije iz obnovljivih virov na morju, ki jih nameravajo proizvesti
preko razpisov, pri Cemer upostevajo tehni¢no in ekonomsko izvedljivost
glede na omreZno infrastrukturo in dejavnosti, ki se Ze izvajajo. Driave
clanice si prizadevajo, da bi projektom na podrocju energije iz obnovljivih
virov na morju dodelile prostor v svojih pomorskih prostorskih nacrtih, pri
Cemer upostevajo dejavnosti, ki se Ze izvajajo na zadevnih obmodjih. Da bi
drzave Clanice olajSale izdajanje dovoljenj za skupne projekte na podrocju
energije iz obnovljivih virov na morju, poskrbijo za manj zapleten ter
ucinkovitejsi in preglednejsi postopek izdaje dovoljenj ter okrepijo
medsebojno sodelovanje, po potrebi tudi 7 vzpostavitvijo enotne kontaktne
tocke. Za vecjo podporo javnosti lahko driave ¢lanice skupnosti na podrocju
energije iz obnovljivih virov vkljucijo v skupne projekte v zvezi 7 energijo iz

obnovljivih virov na morju.*;
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%) ¢len 15 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»1. Drzave Clanice zagotovijo, da so vsi nacionalni predpisi v zvezi s postopki
izdaje dovoljenj, certificiranja in licenciranja, ki se uporabljajo za obrate ter z
njimi povezana prenosna in distribucijska omrezja za proizvodnjo elektri¢ne
energije in energije za ogrevanje ali hlajenje iz obnovljivih virov, za postopek
pretvorbe biomase v pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva, biomasna
goriva ali druge energente ter za goriva iz obnovljivih virov nebioloskega
izvora, sorazmerni in potrebni ter prispevajo k izvajanju nacela energetske

ucinkovitosti na prvem mestu.*;
(b) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim

»2. Drzave Clanice jasno opredelijo vse tehni¢ne specifikacije, ki jih morajo
izpolnjevati naprave in sistemi za energijo iz obnovljivih virov, da bi bili
upraviceni do podpore iz programov podpore in do sodelovanja pri javnih
narocilih. Kadar obstajajo harmonizirani ali evropski standardi, vklju¢no s
tehni¢nimi referen¢nimi sistemi, ki jih vzpostavijo evropske organizacije za
standardizacijo, se take tehni¢ne specifikacije opredelijo na podlagi navedenih
standardov. Prednost imajo harmonizirani standardi, katerih sklici so bili
objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v podporo evropskemu pravu,
vkljucno z Uredbo (EU) 2017/1369 Evropskega parlamenta in Sveta” in
Direktivo 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta™ . Ce teh standardov
ni, pa se v tem vrstnem redu uporabijo drugi harmonizirani standardi in
evropski standardi. Take tehni¢ne specifikacije ne predpisujejo, kdaj je treba
naprave in sisteme certificirati, in ne smejo ovirati pravilnega delovanja

notranjega trga.
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2a.

DrZave ¢lanice v omejenem obdobju pod nadzorom pristojnega organa
spodbujajo preizkuSanje inovativne tehnologije za energijo iz obnovljivih
virov za proizvodnjo, skupno rabo in shranjevanje energije iz obnovljivih
virov v pilotnih projektih v resni¢cnem okolju v skladu 7 veljavnim pravom
Unije in ob ustreznih za$¢itnih ukrepih, da bi zagotovile varno obratovanje
energetskega sistema in preprecile nesorazmeren vpliv na delovanje

notranjega trga.
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3. DrZave Clanice zagotovijo, da njihovi pristojni organi na nacionalni,
regionalni in lokalni ravni pri nacrtovanju, tudi pri predhodnem prostorskem
nacrtovanju, projektiranju, gradnji in obnavljanju mestne infrastrukture,
industrijskih, komercialnih ali stanovanjskih obmocij, energetske in
prometne infrastrukture, vkljucno z omreZji za elektri¢no energijo, energijo
za daljinsko ogrevanje in hlajenje, zemeljski plin ter alternativna
goriva, vkljucijo dolocbe za vkljucevanje in uvajanje energije iz obnovljivih
virov, vkljucéno z doloc¢bami za samooskrbo 7 energijo iz obnovljivih virov in
za skupnosti na podrocju energije iz obnovljivih virov, ter uporabo
neizogibne odvecne toplote in odvecnega hladu. DrZave Clanice zlasti
spodbujajo lokalne in regionalne upravne organe, da ogrevanje in hlajenje
z uporabo obnovljivih virov po potrebi vkljucijo v nacrtovanje mestne
infrastrukture in se 7 operaterji omreZij posvetujejo, kako na njihove nacrte
za razvoj infrastrukture vplivajo programi za energijsko ucinkovitost in za
odzivanje na povpraSevanje ter posebne dolocbe o samooskrbi 7 energijo iz

obnovljivih virov in o skupnostih na podrocju energije iz obnovljivih virov.

) Uredba (EU) 2017/1369 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 4. julija 2017
o vzpostavitvi okvira za oznacevanje 7 energijskimi nalepkami in razveljavitvi

Direktive 2010/30/EU (UL L 198, 28.7.2017, str. 1).

w*k

Direktiva 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 21. oktobra

2009 o vzpostavitvi okvira za dolocanje zahtev za okoljsko primerno zasnovo

izdelkov, povezanih 7 energijo (UL L 285, 31.10.2009, str. 10).*;

(c) odstavki 4 do 7 se Crtajo;
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(d)

odstavek 8 se nadomesti z naslednjim:

”8-

Drzave ¢lanice ocenijo regulativne in upravne ovire za dolgoro¢ne pogodbe o
nakupu I energije iz obnovljivih virov ter odpravijo neupravicene ovire za take
pogodbe in spodbujajo njihovo sklepanje, tudi tako, da preucijo, kako
zmanjSati z njimi povezana financ¢na tveganja, zlasti z uporabo kreditnih
jamstev. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v navedene pogodbe ni mogoce
posegati z diskriminatornimi ali nesorazmernimi postopki ali placili in da se
lahko vsa s tem povezana potrdila o izvoru prenesejo na kupca energije iz

obnovljivih virov v skladu s pogodbo o nakupul energije iz obnovljivih virov.

Drzave clanice politike in ukrepe, ki spodbujajo sklepanje pogodb o nakupu

I energije iz obnovljivih virov, opisejo v celovitih nacionalnih energetskih in
podnebnih nacrtih, predloZenih na podlagi clenov 3 in 14

Uredbe (EU) 2018/1999, in v svojih celovitih nacionalnih energetskih in
podnebnih porocilih o napredku, predlozenih na podlagi clena 17 navedene
uredbe. V teh porocilih o napredku navedejo tudi I proizvodnjo energije iz
obnovljivih virov, ki je podprta s pogodbami o nakupu I energije iz obnovljivih

virov.
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Po oceni iz prvega pododstavka Komisija preuci ovire za dolgorocne pogodbe
0 nakupu energije in zlasti za uvedbo cezmejnih pogodb o nakupu energije iz

obnovljivih virov ter izda smernice za odpravo teh ovir.

Komisija do ... [dve leti po datumu zacetka veljavnosti te direktive o
spremembi/ preuci, ali so potrebni dodatni ukrepi v podporo drzavam
¢lanicam pri I 1zvajanju postopkov izdaje dovoljenj, dolocenih v tej direktivi,

tudi 7 oblikovanjem okvirnih kljucnih kazalnikov uspesnosti.*,
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(6) vstavijo se naslednji ¢leni:

,.Clen 15a

Vkljucevanje energije iz obnovljivih virov v stavbe

Za spodbujanje proizvodnje in uporabe energije iz obnovljivih virov v stavbnem
sektorju drzave Clanice dolocijo okvirni nacionalni ciljni deleil energije iz
obnovljivih virov, ki je proizvedena na kraju samem ali v bliZini in energije iz
obnovljivih virov, ki je pridobljena iz omreZja, v koncni porabi energije v svojem
stavbnem sektorju leta 2030, ki je skladen z okvirnim ciljem vsaj 49-odstotnega
deleza energije iz obnovljivih virov v stavbnem sektorju v kon¢ni porabi energije v
stavbah Unije leta 2030. Drzave ¢lanice vkljucijo svoj okvirni nacionalni delez ter
informacije o tem, kako ga nameravajo doseci, v I celovite nacionalne energetske in

podnebne nacrte, predloZene na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999.

DrZave ¢lanice lahko pri okvirnem nacionalnem delezu iz odstavka 1 upoStevajo
odvecno toploto in hlad do mejne vrednosti 20 % tega delefa. Ce se tako odlocijo,
se okvirni nacionalni delez poveca za polovico odstotka odvecne toplote in hladu,

upostevanega pri tem delezu.
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Drzave Clanice v svoje nacionalne zakone in podzakonske gradbene predpise ter po
potrebi v svoje programe podpore uvedejo ustrezne ukrepe za povecanje deleza
elektricne energije ter ogrevanja in hlajenja iz obnovljivih virov, proizvedene na
kraju samem ali v bliZini, ter energije iz obnovljivih virov, ki je pridobljena iz
omreZja, v stavbnem fondu. Taki ukrepi lahko vkljucujejo nacionalne ukrepe, ki se
nanasajo na znatno povecanje lastne porabe obnovljivih virov energije, skupnosti na
podrocju energije iz obnovljivih virov, lokalno shranjevanje energije, pametno
polnjenje in dvosmerno polnjenje, druge storitve proZnosti, kot je prilagajanje
odjema, ter ukrepe v kombinaciji z izboljSanjem energijske uc¢inkovitosti v zvezi s
soproizvodnjo in vecjimi prenovami, s katerimi se povecuje Stevilo skoraj
nicCenergijskih stavb in stavb, ki presegajo minimalne zahteve glede energijske

ucinkovitosti, dolocene v ¢lenu 4 Direktive 2010/31/EU.
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Da bi dosegli okvirni delez energije iz obnovljivih virov, dolo€en v odstavku 1,
drzave Clanice v svojih nacionalnih zakonskih in podzakonskih gradbenih predpisih
ter po potrebi v svojih programih podpore ali na drug nacin z enakim u¢inkom
samem ali v bliZini, ter energije iz obnovljivih virov, ki je pridobljena iz omreZja, v
novih stavbah in v obstojecih stavbah, na katerih poteka vecja prenova ali prenova
sistema za ogrevanje, v skladu z Direktivo 2010/31/EU, kadar je to ekonomsko,
tehnicno in funkcionalno izvedljivo. Drzave Clanice dovolijo, da se te najnizje ravni

med drugim dosezejo z uc¢inkovitim daljinskim ogrevanjem in hlajenjem.

Za obstojece stavbe se prvi pododstavek uporablja za oboroZene sile le do te mere,
ko to ni v nasprotju z naravo in poglavitnim ciljem dejavnosti oboroZenih sil ter z

izjemo materialov, ki se uporabljajo izklju¢no v vojaske namene.
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Drzave clanice zagotovijo, da se javne stavbe na nacionalni, regionalni in lokalni
ravni uporabljajo kot zgled glede deleza porabljene energije iz obnovljivih virov v
skladu s ¢lenom 9 Direktive 2010/31/EU in ¢lenom 5 Direktive 2012/27/EU. Drzave
¢lanice lahko dolocijo, da se te obveznosti med drugim izpolnjujejo z
zagotavljanjem, da tretje strani na strehah javnih stavb ali stavb v meSani javno-

zasebni lasti uporabljajo naprave, ki proizvajajo energijo iz obnovljivih virov.

DrZave c¢lanice lahko po potrebi spodbujajo sodelovanje v stavbnem sektorju med
lokalnimi organi in skupnostmi na podrocju energije iz obnovljivih virov, zlasti 7

uporabo javnih narodil.
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Da bi drzave ¢lanice dosegle okvirni delez energije iz obnovljivih virov, dolocen v
odstavku 1, spodbujajo uporabo sistemov in opreme za ogrevanje in hlajenje iz
obnovljivih virov, lahko pa spodbujajo tudi inovativno tehnologijo, kot so pametni
elektrificirani sistemi ter oprema za ogrevanje in hlajenje na podlagi obnovljivih
virov, ki so po potrebi dopolnjeni s pametnim upravljanjem porabe energije v
stavbah. V ta namen drzave Clanice uporabijo vse ustrezne ukrepe, orodja in
spodbude, vklju¢no z energijskimi nalepkami, razvitimi na podlagi

Uredbe (EU) 2017/1369, energetskimi izkaznicami, vzpostavljenimi na podlagi ¢lena
11 Direktive 2010/31/EU, ter drugimi ustreznimi certifikati ali standardi,
pripravljenimi na ravni Unije ali nacionalni ravni I , ter zagotovijo ustrezne
informacije in nasvete o obnovljivih, energijsko u¢inkovitih alternativah ter o
finan¢nih instrumentih in spodbudah, ki so na voljo za spodbujanje visje stopnje
zamenjave starih ogrevalnih sistemov in ve¢jega prehoda na resitve, ki temeljijo na

energiji iz obnovljivih virov.
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Clen 15b
Kartiranje obmodij, potrebnih za nacionalne prispevke k skupnemu cilju Unije glede

obnovljivih virov energije za leto 2030

1.  DrZave ¢lanice do ... [18 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te direktive o
spremembi] izvedejo usklajeno kartiranje za uvedbo energije iz obnovljivih virov
na svojem ozemlju, da bi dolocile domaci potencial in razpoloZljivo kopensko
povrsino, podpovr§ino ter obmocja morske ali celinske vode, ki so potrebni za
namestitev obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, ter 7 njimi
povezano infrastrukturo, kot so omreZja in objekti za shranjevanje, vkljucno s
shranjevanjem toplote, ki so potrebni vsaj za izpolnitev njihovih nacionalnih
prispevkov k skupnemu cilju Unije glede energije iz obnovljivih virov za leto 2030
iz ¢lena 3(1) te direktive. V ta namen lahko drZave Clanice uporabijo ali nadgradijo
svoje obstojece dokumente ali nacrte prostorskega nacrtovanja, vkljucno s
pomorskimi prostorskimi nacrti, pripravljenimi na podlagi Direktive 2014/89/EU
Evropskega parlamenta in Sveta®. Kadar je ustrezno, driave élanice pri kartiranju
potrebnih obmocij poskrbijo za usklajevanje med vsemi ustreznimi nacionalnimi,

regionalnimi in lokalnimi organi in subjekti, vkljucno z operaterji omreZij.
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DrZave ¢lanice zagotovijo, da so taka obmocja, vkljucno 7 obstojecimi obrati za
proizvodnjo energije iz obnovljivih virov in mehanizmi sodelovanja, sorazmerna z
ocenjenimi krivuljami in skupno nacrtovano namescéeno zmogljivostjo tehnologije
za energijo iz obnovljivih virov, dolocenimi v njihovih nacionalnih energetskih in

podnebnih nacrtih, predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999.
Za namene opredelitve obmo ij iz odstavka 1 drZave ¢lanice upoStevajo zlasti:

(a) razpoloZljivost energije iz obnovljivih virov ter potencial razli¢nih vrst
tehnologije na kopenski povrsini, podpovrsini ter obmocjih morske ali

celinske vode za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov;

(b) predvideno povpraSevanje po energiji ob upostevanju morebitne proZnosti
aktivnega prilagajanja odjema, pricakovanega povecanja energijske

ucinkovitosti ter povezovanja energetskega sistema;
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(c) razpoloZljivost ustrezne energetske infrastrukture, vkljucéno 7 omreZji,
napravami za shranjevanje in drugimi orodji proZnosti, oz. potencial za

vzpostavitev oz. nadgradnjo take omreZne infrastrukture in naprav za

shranjevanje.

3. DrZave Clanice dajejo prednost veCnamenski rabi obmocij iz odstavka 1. Projekti
na podrocju energije iz obnovljivih virov morajo biti usklajeni s predhodno
obstojeco uporabo teh obmocdij.

4.  DrZave ¢lanice redno pregledujejo in po potrebi posodabljajo obmocdja iz odstavka
1 tega clena, zlasti ob posodobitvah svojih nacionalnih energetskih in podnebnih
nacrtov, predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999.
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Clen 15¢

Obmocdja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije

DrZave c¢lanice do ... [27 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te direktive o
spremembi] zagotovijo, da pristojni organi sprejmejo enega ali vec nacrtov, s
katerimi kot podskupino obmocij iz ¢lena 15b(1) dolocijo obmocja za pospeSeno
uvajanje obnovljivih virov energije za eno ali vec vrst obnovljivih virov energije.
DrZave c¢lanice lahko izkljucijo kurilne naprave na biomaso in hidroelektrarne.

Pristojni organi v teh nacrtih:

(a) dolocijo dovolj homogena kopenska, celinskovodna in morska obmocja, na
katerih uvajanje dolocene vrste ali dolocenih vrst obnovljivih virov energije
predvidoma ne bo imelo znatnih vplivov na okolje, glede na posebnosti

izbranega obmodja, pri cemer:

(i) dajejo prednost umetnim in grajenim povrsSinam, kot so strehe in
fasade zgradb, prometna infrastruktura in njena neposredna okolica,
parkiris¢a, kmetije, odlagalis¢a odpadkov, industrijska obmodja,
rudniki, umetna celinska vodna telesa, jezera ali zbiralniki in, kadar je
ustrezno, obrati za Ci§¢enje komunalne odpadne vode ter degradirana

zemlji§ca, ki niso uporabna za kmetijstvo;
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(ii)

(iii)

izkljucijo obmocja Natura 2000 ter obmocja, ki so v okviru nacionalnih
varstvenih shem dolocena za ohranjanje narave in biotske
raznovrstnosti, pomembne poti selitve ptic in morskih sesalcev ter
druga obmodja, ki so bila opredeljena na podlagi kart obCutljivosti in
orodij, navedenih v tocki (iii), razen umetnih in grajenih povrsin, ki se
nahajajo na teh obmodjih, kot so strehe, parkirisca ali prometna

infrastruktura;

uporabijo vsa primerna in sorazmerna orodja in nabore podatkov, da bi
ugotovile, na katerih obmodjih obrati za proizvodnjo energije iz
obnovljivih virov ne bi imeli znatnega vpliva na okolje, tudi karte
obcutljivosti za prostoZivece Zivali, pri tem pa upostevajo razpoloZljive
podatke v okviru razvoja usklajenega omreZja Natura 2000, tako glede
tipov habitatov in vrst na podlagi Direktive Sveta 92/43/EGS™ kot ptic
in obmodij, zas¢itenih na podlagi Direktive 2009/147/ES Evropskega

*

parlamenta in Sveta™";
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(b) dolocijo ustrezna pravila za obmocja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije, vkljucno z ucinkovitimi blaZilnimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti za
postavitev obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov in objektov za
shranjevanje energije na isti lokaciji, kot tudi sredstev, potrebnih za
prikljucitev takih obratov in objektov za shranjevanje na omreZje, da se
prepreci morebiten Skodljiv vpliv na okolje ali, kadar to ni mogoce, da ga
znatno zmanjsajo, kadar je ustrezno, pri Cemer zagotovijo sorazmerno in
pravocasno izvajanje ustreznih blaZilnih ukrepov, da se zagotovi skladnost 7
obveznostmi iz ¢lena 6(2) in ¢lena 12(1) Direktive 92/43/EGS, ¢lena 5
Direktive 2009/147/EGS in c¢lena 4(1), toc¢ka (a)(i), Direktive 2000/60/ES
Evropskega parlamenta in Sveta™"" ter da se prepreéi poslabSanje in doseZe
dobro ekoloSko stanje ali dober ekoloSki potencial v skladu s ¢lenom 4(1),

toCka (a)(ii), Direktive 2000/60/ES.

Pravila iz tocke (b) prvega pododstavka morajo biti prilagojena posebnostim
posameznega opredeljenega obmocdja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije, vrsti oziroma vrstam tehnologije za energijo iz obnovljivih virov, ki naj bi

se uvedle na posameznem obmocju, ter ugotovljenemu vplivu na okolje.
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Skladnost s pravili iz prvega pododstavka, tocka (b), tega odstavka in
izvajanje ustreznih blaZilnih ukrepov v okviru posameznih projektov sta
podlaga za domnevo, da projekti ne krsijo navedenih dolocb, brez poseganja
v ¢len 16a(4) in (5) te direktive. Kadar ucinkovitost novih blaZilnih ukrepov
za kar najvecjo preprecitev ubijanja ali vznemirjanja vrst, zavarovanih na
podlagi direktiv 92/43/EGS in 2009/147/ES, ali morebitnih drugih vplivov na
okolje ni bila obSirno preizkuSena, lahko drZave Clanice dovolijo njihovo
uporabo za enega ali ve¢ pilotnih projektov za omejeno casovno obdobje, pod
pogojem, da se ucinkovitost takih blaZilnih ukrepov skrbno spremlja ter da se

nemudoma sprejmejo ustrezni ukrepi, Ce se izkazZe, da niso ucinkoviti.

Pristojni organi v nacrtih za dolocitev obmocij za pospeSeno uvajanje
obnovljivih virov energije iz prvega pododstavka pojasnijo presojo, ki so jo
opravile za opredelitev vsakega dolocenega obmocja za pospeSeno uvajanje
obnovljivih virov energije na podlagi meril iz tocke (a) prvega pododstavka in

za opredelitev ustreznih blaZilnih ukrepov.
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Pred sprejetiem nacrtov za dolocitev obmo ij za pospeSeno uvajanje obnovljivih
virov energije se v zvezi 7 njimi opravi okoljska presoja na podlagi

Direktive 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta™™", &e pa je verjetno, da
bodo imeli znaten vpliv na obmocja Natura 2000, se opravi ustrezna presoja na

podlagi ¢lena 6(3) Direktive 92/43/EGS.

DrZave c¢lanice dolocijo velikost obmocdij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije glede na posebnosti in zahteve vrste oziroma vrst tehnologije, za katere
vzpostavijo obmodja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije. Driave
¢lanice ohranijo diskrecijsko pravico do odlocanja o velikosti teh obmocij, obenem
pa poskusajo zagotoviti, da je skupna velikost teh obmocij precejSnja in da
prispevajo k doseganju ciljev, dolocenih v tej direktivi. Nacrti za doloclitev obmocij
za pospeseno uvajanje obnovljivih virov energije iz odstavka 1, prvi pododstavek,
tega Clena morajo biti javno dostopni in se po potrebi redno pregledujejo, zlasti v
okviru posodobitve celovitih nacionalnih energijskih in podnebnih nacrtov,

predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999.
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4.  DrZave ¢lanice do ... [Sest mesecev po datumu zacetka veljavnosti te direktive o
spremembi| kot obmocja za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije lahko
dolocijo posamezna obmodja, ki so Ze bila razglaSena kot obmocdja, primerna za
pospeseno uvajanje ene ali veC vrst tehnologij za energijo iz obnovljivih virov, e so

izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) taka obmocja so zunaj obmocij Natura 2000, obmocij, ki so v okviru
nacionalnih varstvenih shem dolocena za ohranjanje narave in biotske

raznovrstnosti, ter opredeljenih poti selitve ptic;

(b) macrti, v katerih so taka obmocja opredeljena, so bili predmet strateske
presoje vplivov na okolje na podlagi Direktive 2001/42/ES in, kadar je
ustrezno, presoje na podlagi ¢lena 6(3) Direktive 92/43/EGS;

(c) v okviru projektov na takih obmocjih se izvajajo ustrezna in sorazmerna

pravila in ukrepi za obravnavanje morebitnega Skodljivega vpliva na okolje.
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5.

Pristojni organi uporabijo postopek izdaje dovoljenj in roke iz ¢lena 16a za

posamezne projekte na obmodjih za pospesSeno uvajanje obnovljivih virov energije.

Clen 15d

Sodelovanje javnosti

DrZave ¢lanice zagotovijo sodelovanje javnosti pri nacrtih za dolocitev obmocij za
pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije iz ¢lena 15¢(1), prvi pododstavek, v
skladu s ¢lenom 6 Direktive 2001/42/ES, vkljucno 7 opredelitvijo javnosti, na

katero bo to vplivalo ali verjetno vplivalo.
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2. DrZave ¢lanice spodbujajo javno podporo za projekte na podrocdju energije iz
obnovljivih virov 7 neposrednim in posrednim sodelovanjem lokalnih skupnosti pri

teh projektih.

Clen 15e
Obmodja za infrastrukturo za omreZje in za shranjevanje, ki je potrebna za vkljucitev

energije iz obnovljivih virov v elektroenergetski sistem

1.  Drzave Clanice lahko sprejmejo enega ali vec nacrtov za dolocitev namenskih
obmocij za infrastrukturo za razvoj projektov za omreZja in za shranjevanje, ki so
potrebni za vkljucitev energije iz obnovljivih virov v elektroenergetski sistem, kadar
se ne pricakuje, da bo imel tak razvoj znaten vpliv na okolje, bo tak vpliv mogoce
ustrezno ublaZiti ali, kadar to ne bo mogoce, izravnati. Ta obmocja bodo
namenjena podpiranju in dopolnjevanju obmocij za pospeSeno uvajanje energije iz

obnovljivih virov. Ti nacrti:

(a) se pri projektih omreZij izogibajo obmocjem Natura 2000 in obmocjem, ki so
v okviru nacionalnih varstvenih shem dolocena za ohranjanje narave in
biotske raznovrstnosti, razen Ce ni na voljo sorazmernih alternativ za njihovo

namestitev, pri Cemer se upostevajo cilji obmocja;
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(b)

(©

(d)

(¢

pri projektih za shranjevanje izkljucujejo obmodja Natura 2000 in obmodja,

ki so dolocena v okviru nacionalnih varstvenih shem;

zagotavljajo sinergije 7 dolocitvijo obmodij za pospeSevanje uvajanja energije

iz obnovljivih virov;

so predmet presoje vplivov na okolje na podlagi Direktive 2001/42/ES in,
kadar je ustrezno, presoje na podlagi ¢lena 6(3) Direktive 92/43/EGS ter

dolocajo ustrezna in sorazmerna pravila, tudi o sorazmernih blaZilnih
ukrepih, ki se sprejmejo za razvoj projektov za omreZja in za shranjevanje, da
se preprecijo morebitni Skodljivi vplivi na okolje ali, kadar takih vplivov ni

mogoce prepreciti, da se jih znatno zmanjsa.

DrZave Elanice se pri pripravi takih nacrtov posvetujejo 7 ustreznimi operaterji

infrastrukturnih sistemov.
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DrZave ¢lanice lahko 7 odstopanjem od ¢lena 2(1) in ¢lena 4(2) ter Priloge 1, tocka
20, in Priloge 11, to¢ka 3(b), k Direktivi 2011/92/EU Evropskega parlamenta in
Sveta™ """ ter 7 odstopanjem od ¢&lena 6(3) Direktive 92/43/EGS v utemeljenih
okolis¢inah, tudi kadar je treba pospeSeno uvajati energijo iz obnovljivih virov za
doseganje podnebnih ciljev in ciljev glede energije iz obnovljivih virov, izvzamejo
projekte za omreZja in za shranjevanje, ki so potrebni za vkljucitev energije iz
obnovljivih virov v elektroenergetski sistem, iz presoje vplivov na okolje na podlagi
¢lena 2(1) Direktive 2011/92/EU, iz presoje njihovih vplivov na obmodja Natura
2000 na podlagi ¢lena 6(3) Direktive 92/43/EGS, ter iz presoje njihovih vplivov na
varstvo vrst na podlagi ¢lena 12(1) Direktive 92/43/EGS in ¢lena 5 Direktive
2009/147/ES, pod pogojem, da se projekt za omreZja ali za shranjevanje nahaja na
namenskem obmocju za infrastrukturo, ki je bilo doloceno v skladu 7 odstavkom 1
tega Clena, in da je skladen 7z dolocenimi pravili, tudi v zvezi s sorazmernimi
blaZilnimi ukrepi, ki jih je potrebno sprejeti v skladu 7 odstavkom 1, tocka (e), tega
¢lena. Driave ¢lanice lahko taka izvzetja odobrijo tudi za obmocja za
infrastrukturo, ki so bila dolocCena pred ... [datum zacetka veljavnosti te direktive o
spremembil, Ce so bile zanje opravljene okoljske presoje na podlagi Direktive

2001/42/ES.
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Taka odstopanja se ne uporabljajo za projekte, ki bodo verjetno imeli znaten vpliv
na okolje v drugi drZavi ¢lanici, ali kadar tako zahteva drZava ¢lanica, ki bo

verjetno pomembneje prizadeta, kot je dolo¢eno v ¢lenu 7 Direktive 2011/92/EU.

3. Kadar driava Clanica take projekte za omreZja in za shranjevanje na podlagi
odstavka 2 tega ¢lena izvzame iz presoj iz navedenega odstavka, pristojni organi te
drZave Clanice opravijo postopek pregleda projektov, ki se nahajajo na namenskih
obmodjih za infrastrukturo. Tak postopek pregleda temelji na obstojecih podatkih
iz okoljske presoje na podlagi Direktive 2001/42/ES. Pristojni organi lahko od
vioZnika zahtevajo, da predloZi dodatne razpoloZljive informacije. Postopek
pregleda se zakljuci v 30 dneh. Njegov cilj je ugotoviti, ali bo kateri od takih
projektov zelo verjetno povzrodil znatne nepredvidene Skodljive vplive glede na
okoljsko obcutljivost geografskih obmocij, na katerih so locirani, ki niso bili
ugotovljeni med okoljsko presojo nacrtov za dololitev namenskih obmodij za
infrastrukturo, opravljeno na podlagi Direktive 2001/42/ES in, kadar je ustrezno,
Direktive 92/43/EGS.
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4.  Kadar se pri postopku pregleda ugotovi, da bo projekt zelo verjetno povzrocil
znatne nepredvidene Skodljive ucinke, kot je navedeno v odstavku 3, pristojni
organ na podlagi obstojecih podatkov zagotovi, da se za obravnavo teh ucinkov
uporabijo ustrezni in sorazmerni blaZilni ukrepi. Kadar teh blaZilnih ukrepov ni
mogoce uporabiti, pristojni organ zagotovi, da operater sprejme ustrezne
izravnalne ukrepe za odpravo teh vplivov, ki so lahko, e ni na voljo drugih
sorazmernih izravnalnih ukrepov, v obliki denarnega nadomestila za programe

varstva vrst, da se zagotovi ali izboljSa stanje ohranjenosti prizadetih vrst
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5.  Kadar je za vkljucitev obnovljivih virov energije v elektroenergetski sistem
potreben projekt za okrepitev omreZne infrastrukture na namenskih obmocdjih za
infrastrukturo ali zunaj njih ter je treba za tak projekt v opraviti postopek pregleda,
izveden na podlagi odstavka 3 tega ¢lena, dolociti, ali je treba za projekt opraviti
presojo vplivov na okolje, ali opraviti presojo vplivov na okolje na podlagi ¢lena 4
Direktive 2011/92/EU, se tak postopek pregleda, dolocitev ali presoja vplivov na
okolje omeji na morebiten vpliv, ki izhaja iz spremembe ali razSiritve v primerjavi s

prvotno infrastrukturo omreZja.

Direktiva 2014/89/EU Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 23. julija 2014
o vzpostavitvi okvira za pomorsko prostorsko nacrtovanje (UL L 257, 28.8.2014,
str. 135).

w %

Direktiva Sveta 92/43/EGS 7 dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov
ter prosto Zivecih Zivalskih in rastlinskih vrst (UL L 206, 22.7.1992, str. 7).

wkk

Direktiva 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 30. novembra 2009 o
ohranjanju prosto Zivecih ptic (UL L 20, 26.1.2010, str. 7).

****  Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES 7 dne 23. oktobra 2000 o
dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti na podrocju vodne politike (UL L 327,
22.12.2000, str. 1).

wededkkd

Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o

presoji vplivov nekaterih nacrtov in programov na okolje (UL L 197, 21.7.2001, str.
30).

*** Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 13. decembra 2011 o
presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje (UL L 26,
28.1.2012, str. 1).%;
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(7) ¢len 16 se nadomesti 7 naslednjim:

,Clen 16

Organizacija in glavna nacela postopka izdaje dovoljenj

1. Postopek izdaje dovoljenj vkljucuje vsa ustrezna upravna dovoljenja za izgradnjo,
nadomestitey stare zmogljivosti 7 novo in obratovanje obratov za proizvodnjo
energije iz obnovljivih virov, vkljucéno s tistimi, ki zdruZujejo razliéne obnovljive
vire energije; toplotnih crpalk in objektov za shranjevanje energije na isti lokaciji,
vkljucno z elektri¢nimi in toplotnimi objekti, kot tudi sredstev, potrebnih za
prikljucitev takih obratov, toplotnih Crpalk in objektov za shranjevanje na omreZje
in vkljucitev energije iz obnovljivih virov v omreZja za ogrevanje in hlajenje,
vkljuéno z dovoljenji za prikljucitev na omreZje in, kadar je potrebno, okoljskimi
presojami. Postopek izdaje dovoljenj zajema vse upravne faze od potrditve
popolnosti vloge za dovoljenja v skladu 7 odstavkom 2 do uradnega obvestila o
koncni odlocitvi o rezultatu postopka izdaje dovoljenj s strani zadevnega

pristojnega organa ali organov.

12854/23 bai 136
PRILOGA GIP.INST SL



Od prejema vloge za dovoljenje pristojni organ v 30 dneh v primeru obratov za
proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, ki se nahajajo na obmocdjih za pospeSeno
uvajanje obnovljivih virov energije, in v 45 dneh v primeru obratov za proizvodnjo
energije iz obnovljivih virov, ki se nahajajo zunaj obmocij za pospeSeno uvajanje
obnovljivih virov energije, potrdi popolnost vioge ali, e vloZnik ni poslal vseh
zahtevanih informacij za obdelavo vloge, vioZnika pozove , naj brez nepotrebnega
odlaSanja predloZi popolno vilogo. Za datum zacetka postopka izdaje dovoljenj se

Steje datum, ko pristojni organ potrdi popolnost vioge.
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DrZave ¢lanice vzpostavijo ali imenujejo eno ali vec¢ kontaktnih tocCk. Te kontaktne
tocke vloZnika na njegovo zahtevo usmerjajo in mu pomagajo med celotnim
upravnim postopkom predloZitve vlog za izdajo dovoljenj in postopkom izdaje
dovoljenj. Od vloZnika se ne zahteva, da v celotnem postopku stopi v stik z vec kot
samo eno kontaktno tocko. Kontaktna tocka vioznika na pregleden nacin vodi
skozi upravni postopek predloZitve vlog za izdajo dovoljenj, vkljucno s fazami v
zvezi 7 zaScito okolja, vse do faze, ko pristojni organi na koncu postopka izdaje
dovoljenj izdajo eno ali ve¢ odlocitev, vioZniku zagotavlja vse potrebne informacije
in po potrebi vkljuci druge upravne organe. Kontaktna tocka zagotovi, da se roki
za postopke izdaje dovoljenj, ki so doloceni v tej direktivi, spoStujejo. VloZniki
smejo ustrezne dokumente predloZiti v digitalni obliki. DrZave ¢lanice do ...

[dve leti po datumu zacetka veljavnosti te direktive o spremembi] zagotovijo, da se

vsi postopki izdaje dovoljenj izvajajo v elektronski obliki.
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4.  Kontaktna tocka da na voljo, tudi prek spleta, prirocnik o postopkih za razvijalce
obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, ki posebej obravnava tudi
majhne projekte, projekte samooskrbovalcev 7 energijo iz obnovljivih virov in
skupnosti na podrocju energije iz obnovljivih virov. V informacijah na spletu se
navede kontaktna tocka, ki je relevantna za zadevno vionikovo viogo. Ce ima
drZava Clanica vec kot eno kontaktno tocko, se v informacijah na spletu navede

kontaktna tocka, ki je relevantna za zadevno vloZnikovo viogo.

5.  DrZave ¢lanice zagotovijo, da vioZniki in SirSa javnost zlahka dostopajo do
enostavnih postopkov za reSevanje sporov v zvezi s postopkom izdaje dovoljenj in
izdajo dovoljenj za gradnjo in delovanje obratov za proizvodnjo energije iz
obnovljivih virov, med drugim tudi do mehanizmov za alternativno refevanje

sporov, kjer je to ustrezno.
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6.  DrZave Clanice zagotovijo, da se za upravne in sodne pritoZbe v zvezi s projektom za
razvoj obrata za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, prikljucitvijo tega obrata
na omreZje in v Zvezi s sredstvi, potrebnimi za razvoj omreZij energetske
infrastrukture, ki so potrebna za vkljucitev energije iz obnovljivih virov v
energetski sistem, vkljucno s pritoZbami, ki so povezane z okoljskimi vidiki, uporabi
najhitrejsi upravni in sodni postopek, ki je na voljo na ustrezni nacionalni,

regionalni in lokalni ravni.
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DrZave ¢lanice zagotovijo ustrezna sredstva, s katerimi svojim pristojnim organom
zagotovijo usposobljeno osebje, izpopolnjevanje in preusposabljanje, v skladu 7
nacrtovano namesceno zmogljivostjo za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov,
doloceno v njihovih celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtih,
predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999. Driave clanice
pomagajo regionalnim in lokalnim organom, da se olajSa postopek izdaje

dovoljenj.

Razen Ce sovpada 7 drugimi upravnimi fazami postopka izdaje dovoljenj, trajanje

postopka izdaje dovoljenj ne vkljucuje:

(a) Casa, v katerem se obrati za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, njihovi
prikljucki na omreZje in povezana omreZna infrastruktura, potrebna za
zagotovitey stabilnosti, zanesljivosti in varnosti omreZja, gradijo ali

nadomescajo 7 novo zmogljivostjo,

(b) Casa za upravne faze, potrebne za velike nadgradnje omreZja zaradi

zagotavljanja stabilnosti, zanesljivosti in varnosti omreZja;

(c) Ccasa za vse sodne pritoZbe in pravna sredstva, druge postopke pred sodiScem
ter mehanizmi za alternativno reSevanje sporov, vkljucno s pritoZbenimi

postopki ter nesodnimi pritoZbami in pravnimi sredstvi.
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9.  Odlocitve, ki izhajajo iz postopkov izdaje dovoljenj, se dajo na voljo javnosti v
skladu 7 veljavnim pravom. *;
Clen 16a

Postopek izdaje dovoljenj na obmodjih za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije

DrZave Clanice zagotovijo, da postopek izdaje dovoljenj iz ¢lena 16(1) za projekte
energije iz obnovljivih virov na obmodjih za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije ne traja dlje od 12 mesecev. V primeru projektov na podrocju energije iz
obnovljivih virov na morju pa postopek izdaje dovoljenj ne traja dlje od dveh let.
Kadar je ustrezno utemeljeno na podlagi izrednih okoliScin, lahko drZave ¢lanice
katerega koli od teh obdobij podaljSajo za najvec Sest mesecev. Driave Clanice
jasno obvestijo razvijalca projekta o izrednih okoliSc¢inah, zaradi katerih je tako

podaljsanje upraviceno.
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Postopek izdaje dovoljenj za nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo v elektrarnah,
ki proizvajajo energijo iz obnovljivih virov , za nove obrate, katerih zmogljivost za
proizvodnjo elektricne energije ne presega 150 kW, za objekte za shranjevanje
energije na isti lokaciji, vkljucno 7 elektri¢nimi in toplotnimi objekti, in za njihovo
prikljucitev na omreZje v primerih, ko se ti nahajajo na obmodjih za pospeseno
uvajanje obnovljivih virov energije, ne traja dlje od Sestih mesecev. V primeru
projektov vetrne energije na morju pa postopek izdaje dovoljenj ne traja dlje od 12
mesecev. Kadar je ustrezno utemeljeno na podlagi izrednih okolis¢in, na primer
zaradi prevladujocih varnostnih razlogov, ko projekt nadomestitve stare
zmogljivosti 7 novo bistveno vpliva na omreZje ali osnovno zmogljivost, velikost ali
delovanje obrata, lahko drZave Clanice podaljSajo obdobje Sestih mesecey za najveé
tri mesece, obdobje dvanajstih mesecev za projekte vetrne energije na morju pa za
najvec Sest mesecev. Driave Clanice jasno obvestijo razvijalca projekta o izrednih

okolis¢inah, zaradi katerih je takSno podaljSanje upraviceno.
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3. Brez poseganja v odstavka 4 in 5 tega Clena, 7 odstopanjem od Clena 4(2) in
Priloge 11, toc¢ki 3(a), (b), (d), (h), (i) in 6(c), samostojno ali v povezavi s tocko
13(a), k Direktivi 2011/92/EU so projekti na podrodju energije iz obnovljivih virov,
nove vloge za obrate za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, vkljuéno z obrati,
ki zdruZujejo razli¢ne vrste tehnologije za energijo iz obnovljivih virov energije, in
z nadomestitvijo stare zmogljivosti 7 novo v elektrarnah, ki proizvajajo energijo iz
obnovljivih virov, na dolocenih obmodjih za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov
energije za zadevno tehnologijo in objekte za shranjevanje energije na isti lokaciji,
kot tudi prikljucitev takih obratov in objektov za shranjevanje na omreZje, izvzeti iz
zahteve po izvedbi posebne presoje vplivov na okolje na podlagi ¢élena 2(1)
Direktive 2011/92/EU, Ce so ti projekti skladni s clenom 15¢(1), tocka (b), te
direktive. To odstopanje ne velja za projekte, ki bodo verjetno imeli znatne vplive
na okolje v drugi driavi ¢lanici, ali kadar tako zahteva driava Clanica, ki bo

verjetno pomembneje prizadeta, na podlagi ¢lena 7 Direktive 2011/92/EU.
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Z odstopanjem od ¢lena 6(3) Direktive 92/43/EGS se za obrate za proizvodnjo
energije iz obnovljivih virov iz prvega pododstavka tega odstavka ne izvede presoja
njihovih vplivov na obmodja Natura 2000, Ce so ti projekti na podrocju energije iz
obnovljivih virov skladni s pravili in ukrepi, dolo¢enimi v skladu s ¢lenom 15¢(1),

tocka (b), te direktive.

Pristojni organi izvedejo postopek pregleda vlog iz odstavka 3 tega Clena. Cilj
takega postopka pregleda je ugotoviti, ali bo kateri od projektov na podrodju
energije iz obnovljivih virov zelo verjetno povzrocil znatne nepredvidene Skodljive
vplive glede na okoljsko obcutljivost geografskih obmocij, na katerih so locirani, ki
niso bili ugotovljeni med okoljsko presojo nacrtov za dolocitev obmocij za
pospeseno uvajanje obnovljivih virov energije iz ¢lena 15¢(1), prvi pododstavek, te
direktive, opraviljeno na podlagi Direktive 2001/42/ES in, kadar je ustrezno,
Direktive 92/43/EGS. Cilj takega postopka pregleda je tudi ugotoviti, ali kateri od
takih projektov na podrocju energije iz obnovljivih virov spada na podrocje
uporabe ¢lena 7 Direktive 2011/92/EU zaradi verjetnosti, da bo imel projekt znatne
vplive na okolje v drugi drZavi ¢lanici ali Ce tako zahteva drZava Clanica, ki bo

verjetno pod takim vplivom.
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Za namene takega postopka pregleda razvijalec projekta zagotovi informacije o
znacilnostih projekta na podrocdju energije iz obnovljivih virov, o njegovi skladnosti
s pravili in ukrepi, opredeljenimi na podlagi ¢lena 15¢(1), to¢ka (b), za doloceno
obmocdje za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije, o morebitnih dodatnih
ukrepih, ki jih je sprejel razvijalec projekta, in o tem, kako ti ukrepi obravnavajo
vpliv na okolje. Pristojni organ lahko od razvijalca projekta zahteva, da predloZi
dodatne razpoloZljive informacije. Postopek pregleda v zvezi z vlogo za nove obrate
za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov se zakljuci v 45 dneh od datuma
predloZitve zadostnih informacij, potrebnih za ta namen. V primeru vlog za obrate,
katerih zmogljivost za proizvodnjo elektricne energije ne presega 150 kW, in novih
vlog za nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo v elektrarnah, ki proizvajajo

energijo iz obnovljivih virov pa se postopek pregleda zakljuci v 30 dneh.
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Po postopku pregleda se vioge iz odstavka 3 tega ¢lena odobrijo 7 okoljskega
vidika, ne da bi bila za to potrebna izrecna odlocitev pristojnega organa, razen cCe
pristojni organ sprejme upravno odlocitev, ki dolo¢a utemeljene razloge na podlagi
jasnih dokazov, da bo dolocen projekt zelo verjetno imel znatne nepredvidene
Skodljive vplive glede na okoljsko obcutljivost geografskega obmocja, na katerem je
lociran, ki jih ni mogoce ublaZiti 7 ukrepi, ki so bili opredeljeni v nacrtih za
dolocitev obmodij za pospeSeno uvajanje ali ki jih je za projekt predlagal razvijalec
projekta. Take odlocitve morajo biti javno dostopne. Za take projekte na podrocju
energije iz obnovljivih virov se opravi presoja vplivov na okolje na podlagi
Direktive 2011/92/EU in po potrebi presoja na podlagi Direktive 92/43/EGS, ki se
opravi v Sestih mesecih od upravne odlocbe s katero je bila ugotovljena velika
verjetnost znatnih nepredvidenih Skodljivih vplivov. Kadar je to ustrezno
utemeljeno na podlagi izrednih okoliScin, se lahko to Sestmesecno obdobje podaljsa

za obdobje do Sestih mesecey.

DrZave ¢lanice lahko v utemeljenih okolisc¢inah, tudi kadar je to potrebno za
pospesitev uvajanja energije iz obnovljivih virov za doseganje podnebnih ciljev in
ciljev na podrocju energije iz obnovljivih virov, ig takih presoj izvzamejo projekte

vetrne in soncne fotovoltaicne energije.
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Kadar driave Elanice iz teh presoj izvzamejo projekte vetrne in soncne
fotovoltaicéne energije, operater za obravnavo kakrsnih koli Skodljivih ucinkov
sprejme sorazmerne blaZilne ukrepe ali, kadar taki blaZilni ukrepi niso na voljo,
izravnalne ukrepe, ki so lahko, ¢e drugi sorazmerni izravnalni ukrepi niso na
voljo, v obliki denarnega nadomestila. Kadar ti Skodljivi vplivi vplivajo na varstvo
vrst, operater placa denarno nadomestilo za programe varstva vrst za cas
obratovanja obrata za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, da se zagotovi ali

izboljSa stanje ohranjenosti prizadetih vrst.

6.  DrZave clanice v postopku izdaje dovoljenj iz odstavkov 1 in 2 zagotovijo, da se
molk zadevnih pristojnih organov v predpisanem roku Steje kot odobritev
posamezne vmesne upravne faze, razen kadar je za dolocen projekt na podrocju
energije iz obnovljivih virov potrebna presoja vplivov na okolje na podlagi odstavka
5 ali kadar v nacionalnem pravnem sistemu zadevne drZave Clanice ne obstaja
nacelo odobritve v primeru molka organa. Ta odstavek se ne uporablja za koncne
odlocitve o izidu postopka izdaje dovoljenj, ki morajo biti izrecne. Vse odlocCitve

morajo biti javno dostopne.
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Clen 16b

Postopek izdaje dovoljenj zunaj obmocij za pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije

DrZave c¢lanice zagotovijo, da postopek izdaje dovoljenj iz élena 16(1) za projekte
na podrocju energije iz obnovljivih virov zunaj obmocij za pospeseno uvajanje
obnovljivih virov energije ne traja dlje od dveh let. V primeru projektov na
podrodju energije iz obnovljivih virov na morju pa postopek izdaje dovoljenj ne
traja dlje od treh let. Kadar je ustrezno utemeljeno na podlagi izrednih okoliscin,
vkljucno kadar so zaradi njih potrebna daljSa obdobja za presojo na podlagi
veljavnega okoljskega prava Unije, lahko driave Clanice katero koli od teh obdobij
podaljSajo za najvec Sest mesecev. DrZave Clanice jasno obvestijo razvijalca

projekta o izrednih okoli§¢inah, zaradi katerih je tako podaljSanje upraviceno.
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Kadar se na podlagi Direktive 2011/92/EU ali 92/43/EGS zahteva okoljska presoja,
se opravi v enotnem postopku, ki zdruZuje vse ustrezne presoje za posamezni
projekt na podrolju energije iz obnovljivih virov. Kadar je potrebna kakrsna koli
taka presoja vplivov na okolje, pristojni organ ob upoStevanju informacij, ki jih je
predloZil razvijalec projekta, izda mnenje o obsegu in natancnosti informacij, ki jih
mora razvijalec projekta vkljuditi v porocilo o presoji vplivov na okolje, pri Cemer
se obseg naknadno ne razSirja. Kadar so bili v okviru projekta na podrocju
energije iz obnovljivih virov sprejeti potrebni blaZilni ukrepi, se morebitno ubijanje
ali vznemirjanje vrst, zavarovanih na podlagi ¢lena 12(1) Direktive 92/43/EGS in
¢lena 5 Direktive 2009/147/ES, ne Steje za namerno. Kadar ucinkovitost novih
blaZilnih ukrepov za kar najvecjo preprecitev ubijanja ali vznemirjanja vrst,
zavarovanih na podlagi direktiv 92/43/EGS in 2009/147/ES, ali morebitnih drugih
vplivov na okolje ni bila obsirno preizkuSena, lahko driave ¢lanice dovolijo njihovo
uporabo za enega ali vec pilotnih projektov za omejeno casovno obdobje, pod
pogojem, da se ucinkovitost takih blaZilnih ukrepov skrbno spremlja ter da se v

primeru njihove dokazane neucinkovitosti nemudoma sprejmejo ustrezni ukrepi.
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Postopek izdaje dovoljenj za nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo v elektrarnah,
ki proizvajajo energijo iz obnovljivih virov, za nove obrate, katerih zmogljivost za
proizvodnjo elektricne energije ne presega 150 kW in za objekte za shranjevanje
energije na isti lokaciji, kot tudi za prikljucitev takih elektrarn, obratov in objektov
za shranjevanje na omreZje v primerih, ko se ti nahajajo zunaj obmocij za
pospeSeno uvajanje obnovljivih virov energije, ne traja dlje od 12 mesecev,
vkljucno v zvezi 7 okoljskimi presojami, kadar se te zahtevajo na podlagi
ustreznega prava. V primeru projektov na podrocju energije iz obnovljivih virov na
morju pa postopek izdaje dovoljenj ne traja dlje od dveh let. Kadar je ustrezno
utemeljeno na podlagi izrednih okoliscin, lahko drZave Clanice katero koli od teh
obdobij podaljSajo za najvec tri mesece. Driave Clanice jasno obvestijo razvijalca

projekta o izrednih okolis¢inah, zaradi katerih je tako podaljSanje upraviceno.“;
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Clen 16¢

Pospesitev postopka izdaje dovoljenj za nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo

1.  Kadar se zaradi nadomestitve stare zmogljivosti 7 novo v elektrarni, ki proizvaja
energijo iz obnovljivih virov, zmogljivost elektrarne, ki proizvaja energijo iz
obnovljivih virov, ne poveca za vec kot 15 %, in brez poseganja v kakr§no koli
presojo morebitnega vpliva na okolje, zahtevano na podlagi odstavka 2, drZave
Clanice zagotovijo, da postopki izdaje dovoljenj za prikljucitve na prenosno ali
distribucijsko omreZje ne presegajo treh mesecev po predloZitvi vloge ustreznemu
subjektu, razen Ce obstajajo upravic¢eni varnostni pomisleki ali Ce so sestavni deli

sistema tehnicno nezdruZljivi.
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Kadar je treba za nadomestitev stare zmogljivosti z novo v elektrarni, ki proizvaja
energijo iz obnovljivih virov, opraviti postopek pregleda, dolocen v ¢lenu 16a(4), ali
sprejeti odlocitev o tem, ali je za projekt potrebna presoja vplivov na okolje ali
presoja vplivov na okolje na podlagi ¢lena 4 Direktive 2011/92/EU, se tak postopek
pregleda, dolocitev ali presoja vplivov na okolje omeji na morebiten vpliv, ki izhaja

iz spremembe ali razSiritve v primerjavi s prvotnim projektom.

3.  Kadar za nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo v solarnih napravah ni potreben
dodaten prostor in je nadomestitev v skladu z veljavnimi ukrepi za ublaZitev vplivov
na okolje, dolocenimi za prvotno solarno napravo, se projekt izvzame iz vseh
morebitnih zahtey po izvedbi postopka pregleda, kot je doloceno v ¢lenu 16a(4), po
ugotavljanju, ali je potrebna presoja vplivov na okolje, ali po izvedbi presoje
vplivov na okolje na podlagi ¢lena 4 Direktive 2011/92/EU.
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Clen 16d

Postopek izdaje dovoljenj za postavitev opreme za proizvodnjo soncne energije

DrZave c¢lanice zagotovijo, da postopek izdaje dovoljenj iz ¢lena 16(1) za postavitev
opreme za proizvodnjo soncne energije in shranjevanje energije na isti lokacliji,
vkljucno s solarnimi napravami, integriranimi v stavbe, v obstojecih ali prihodnjih
umetnih strukturah, razen umetnih vodnih povrsin, ne traja dlje od treh mesecev,
pod pogojem, da glavni namen takih umetnih struktur ni proizvodnja soncne
energije ali shranjevanje energije. Z odstopanjem od c¢lena 4(2) in Priloge 11,
tocka 3(a) in (b), samostojno ali v povezavi s tocko 13(a), k Direktivi 2011/92/EU,
je taka postavitev opreme za proizvodnjo soncne energije izvzeta iz zahteve, Ce je
ustrezno, po izvedbi posebne presoje vplivov na okolje na podlagi ¢lena 2(1)

navedene direktive.

DrZave ¢lanice lahko nekatera obmodja ali zgradbe izkljucijo iz uporabe prvega
pododstavka za namene varstva kulturne ali zgodovinske dedis$cine, nacionalnih

obrambnih interesov ali varnostnih razlogov.
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Drzave Elanice zagotovijo, da postopek izdaje dovoljenj za postavitev opreme za
soncno energijo z zmogljivostjo 100 kW ali manj, tudi za samooskrbovalce z
energijo iz obnovljivih virov in skupnosti na podrocju energije iz obnovljivih virov,
ne traja dlje od enega meseca. Ce pristojni organi ali subjekti ne odlocijo v
predpisanem roku po predloZitvi popolne vloge, se Steje, da je bilo dovoljenje
izdano, pod pogojem, da zmogljivost opreme za soncno energijo ne presega

obstojece zmogljivosti prikljucka na distribucijsko omreZje.

Kadar uporaba praga zmogljivosti iz prvega pododstavka povzroli znatno upravno
breme ali omeji delovanje elektricnega omreZja, lahko driave Clanice uporabijo

niZji prag zmogljivosti, ki pa mora biti nad 10,8 kW.
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Clen 16e

Postopek izdaje dovoljenj za namestitev toplotnih crpalk

1.  Drzave Clanice zagotovijo, da postopek izdaje dovoljenj za namestitev toplotnih
¢rpalk 7 modjo pod 50 MW ni daljs$i od enega meseca. V primeru toplotnih ¢rpalk s

talnim virom pa postopek izdaje dovoljenj ni daljs$i od treh mesecev.

2. Razen Ce obstajajo upraviceni varnostni pomisleki, razen Ce so potrebna dodatna
dela za prikljucitev na omreZje ali razen Ce so sestavni deli sistema tehnicno
nezdruZljivi, driave ¢lanice zagotovijo, da se ustreznemu subjektu v dveh tednih od

priglasitve dovoli prikljucitev na prenosno ali distribucijsko omreZje za:

(a) toplotne Crpalke 7 zmogljivostjo za proizvodnjo elektri¢ne energije do 12 kW

ter

(b) toplotne crpalke, ki jih namesti samooskrbovalec 7 energijo iz obnovljivih
virov, z zmogljivostjo za proizvodnjo elektri¢ne energije do 50 kW, pod
pogojem, da zmogljivost za proizvodnjo elektricne energije naprave
samooskrbovalca 7 energijo iz obnovljivih virov za proizvodnjo elektricne
energije iz obnovljivih virov znasa vsaj 60 % zmogljivosti za proizvodnjo

elektricne energije toplotne crpalke.
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DrZave ¢lanice lahko izkljuclijo nekatera obmocdja ali zgradbe iz uporabe odstavkov

1in 2 za namene varstva kulturne ali zgodovinske dedi§¢ine nacionalnih

obrambnih interesov ali varnostnih razlogov.

Vse odlocitve, ki izhajajo iz postopkov izdaje dovoljenj iz odstavkov 1 in 2, morajo

biti javno dostopne v skladu z veljavnim pravom.;
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Clen 16f

Prevladujoci javni interes

DrZave c¢lanice do ... [tri mesece po datumu zacetka veljavnosti te direktive o spremembil,
dokler ni doseZena podnebna nevtralnost, zagotovijo, da se v postopku izdaje dovoljenj za
nacrtovanje, izgradnjo in obratovanje obratov za proizvodnjo energije iz obnovljivih
virov, za prikljucitev takih obratov na omreZje, za povezano omrezje samo ter za naprave
za shranjevanje domneva, da so v prevladujocem javnem interesu ter sluZijo javnemu
zdravju in varnosti, pri usklajevanju pravnih interesov v posameznih primerih za
namene Clena 6(4) in Clena 16(1), tocka (c), Direktive 92/43/EGS, ¢lena 4(7)

Direktive 2000/60/ES in c¢lena 9(1), toc¢ka (a), Direktive 2009/147/ES. DrZave Clanice
lahko v ustrezno utemeljenih in posebnih okolis¢inah omejijo uporabo tega ¢lena na
nekatere dele svojega ozemlja, na nekatere vrste tehnologij ali na projekte 7 doloc¢enimi
tehnic¢nimi znacilnostmi v skladu s prednostnimi nalogami, doloc¢enimi v njihovih
celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtih, predloZenih na podlagi ¢lenov 3
in 14 Uredbe (EU) 2018/1999. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o takih omejitvah,

skupaj z razlogi zanje.“;
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() v ¢lenu 18 se odstavka 3 in 4 nadomestita z naslednjim:

”3-

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so njihovi sistemi certificiranja ali enakovredni
sistemi kvalifikacij na voljo inStalaterjem in projektantom vseh oblik sistemov
ogrevanja in hlajenja z energijo iz obnovljivih virov v stavbah, industriji in
kmetijstvu, instalaterjem son¢nih fotovoltai¢nih sistemov, ki vkljucujejo
shranjevanje energije, in instalaterjem polnilnih mest, ki omogocajo prilagajanje
odjema. Navedeni sistemi lahko po potrebi upostevajo sedanje sisteme in strukture
ter temeljijo na merilih, opredeljenih v Prilogi IV. Vsaka drzava ¢lanica priznava

certifikate, ki ga druge drzave Clanice podelijo v skladu s temi merili.
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Drzave Clanice vzpostavijo okvir, s katerim zagotovijo zadostno Stevilo
usposobljenih in kvalificiranih instalaterjev tehnologije iz prvega pododstavka, da
se omogoci rast energije iz obnovljivih virov, ki je potrebna za doseganje ciljev iz te

direktive.

Da bi drzave ¢lanice dosegle tako zadostno Stevilo inStalaterjev in projektantov,
zagotovijo razpolozljivost zadostnih programov usposabljanja za pridobitev
certifikata ali kvalifikacije za tehnologijo ogrevanja in hlajenja z energijo iz
obnovljivih virov, son¢ne fotovoltaicne sisteme, ki vkljucujejo shranjevanje
energije, polnilnih mest, ki omogocajo prilagajanje odjema, ter za njihove
najnovejse inovativne resitve, pod pogojem, da so skladni 7 njihovimi sistemi
certificiranja ali enakovrednimi sistemi kvalifikacij. Drzave Clanice sprejmejo
ukrepe za spodbujanje sodelovanja v takih programih usposabljanja, zlasti malih in
srednjih podjetij ter samozaposlenih. Drzave ¢lanice lahko sklenejo prostovoljne
sporazume z ustreznimi ponudniki tehnologije in prodajalci za usposabljanje
zadostnega Stevila inStalaterjev, ki lahko temeljijo na ocenah prodaje, za najnovejSe

inovativne resitve in tehnologije, ki so na voljo na trgu.

12854/23 bai 160
PRILOGA GIP.INST SL



Ce driave élanice ugotovijo znatno vrzel med razpolofljivim in potrebnim $tevilom

usposobljenih in kvalificiranih inStalaterjev, sprejmejo ukrepe za odpravo te vrzeli.

4. Drzave Clanice objavijo informacije o sistemih certificiranja oziroma enakovrednih
sistemih kvalifikacij iz odstavka 3. Drzave Clanice tudi na pregleden in lahko
dostopen nacin dajo na voljo javnosti seznam instalaterjev, ki so certificirani ali
kvalificirani v skladu z odstavkom 3, ki se redno posodabljal 5
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)] ¢len 19 se spremeni:

(2)

odstavek 2 se spremeni:

(1)

prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,»V ta namen drzave ¢lanice zagotovijo, da se na zahtevo proizvajalca energije
iz obnovljivih virov, tudi plinastih goriv iz obnovljivih virov nebioloskega
izvora, kot je vodik, izda potrdilo o izvoru, razen ce se driave Clanice za
namene upostevanja trine vrednosti potrdila o izvoru odlodijo, da takSnega
potrdila o izvoru ne izdajo proizvajalcu, ki prejema financno podporo iz
programa podpore. Drzave Clanice lahko dolocijo, da se potrdila o izvoru
izdajo za energijo iz neobnovljivih virov. Za izdajo potrdil o izvoru lahko velja
obveznost minimalne zmogljivosti. Potrdilo o izvoru je standardne velikosti 1
MWh. Kadar je ustrezno, se taka standardna velikost lahko deli na manjse
dele, pod pogojem, da so ti deli veCkratnik 1 Wh. Za vsako enoto proizvedene

energije se izda najvec¢ eno potrdilo o izvoru.*;

12854/23
PRILOGA

bai 162
GIP.INST SL



(ii)

(iii)

za drugim pododstavkom se vstavi naslednji pododstavek:

wZa manjse obrate 7 mocjo manj kot 50 kW in za skupnosti na podrocju
energije iz obnovljivih virov se uvedejo poenostavljeni postopki registracije in

niZje pristojbine za registracijo.*;
v Cetrtem pododstavku se tocka (c) nadomesti 7 naslednjim:

»(c) kadar se potrdila o izvoru ne izdajo neposredno proizvajalcu, temvec
dobavitelju ali porabniku, ki kupi energijo v konkurencénem okolju ali
prek dolgorocne pogodbe o nakupu elektricne energije iz obnovljivih

virov.“;
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(b) odstavka 3 in 4 se nadomestita 7 naslednjim:

»w3. Za namene odstavka 1 potrdila o izvoru veljajo za transakcije 12 mesecev po
datumu proizvodnje zadevne enote energije. DrZave Clanice zagotovijo, da vsa
potrdila o izvoru, ki niso bila preklicana, prenehajo veljati najpozneje 18
mesecev po datumu proizvodnje enote energije. Pri izracunu preostale
mesSanice energijskih virov driave Clanice upostevajo potrdila o izvoru, ki so

prenehala veljati.

4.  Za namene razkritja iz odstavkov 8 in 13 drZave Clanice zagotovijo, da
energetska podjetja potrdila o izvoru preklicejo najpozneje Sest mesecev po
koncu njihove veljavnosti. Poleg tega driave ¢lanice do ... [18 mesecey po
datumu zacetka veljavnosti te direktive o spremembif zagotovijo, da se vsako

leto objavijo podatki o njihovi preostali meSanici energijskih virov.*;
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(c) v odstavku 7 se toc¢ka (a) nadomesti 7 naslednjim:

»(a) vir energije, iz katerega je bila energija proizvedena, ter datuma zacetka in

konca njene proizvodnje, ki sta lahko navedena:

(i) v urnih ali krajsih intervalih v primeru plina iz obnovljivih virov,
vkljucno s plinastimi gorivi iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, ter

ogrevanja in hlajenja 7 uporabo obnovljivih virov;

(ii) v skladu 7 bilanénim obracunskim intervalom, kot je opredeljen v ¢lenu
2, toc¢ka 15, Uredbe (EU) 2019/943, v primeru elektricne energije iz

obnovljivih virov.“;

12854/23 bai 165
PRILOGA GIP.INST SL



(d)

v odstavku 8 se I za prvim pododstavkom vstavijo naslednji pododstavki:

w»Kadar se plin dobavlja iz omreZja za vodik ali zemeljski plin, vkljucno s
plinastimi gorivi iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora in biometanom, mora
dobavitelj koncnim odjemalcem dokazati dele? ali koli¢ino energije iz obnovljivih
virov v svoji meSanici energijskih virov za namene Priloge I k Direktivi

2009/73/ES. Dobavitelj to stori 7 uporabo potrdil o izvoru, razen:

(a) za deleZ svoje meSanice energijskih virov, ki ustreza morebitnim
nedokumentiranim komercialnim ponudbam in za katerega lahko dobavitelj

uporabi preostalo meSanico energijskih virov;

(b) kadar se driave cClanice odlocijo, da proizvajalcu, ki prejema finanéno

podporo iz programa podpore, ne bodo izdale potrdil o izvoru.

Kadar odjemalec porablja plin iz omreZja za vodik ali zemeljski plin, vkljucno s
plinastimi gorivi iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora in biometanom, kot
dobavitelj prikaZe v komercialni ponudbi, driave Clanice zagotovijo, da

preklicana potrdila o izvoru ustrezajo zadevnim znacilnostim omreZja. “;
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(e

odstavek 13 se nadomesti 7 naslednjim:

»l3.

13a.

Komisija do 31. decembra 2025 sprejme porocilo, v katerem oceni moZnosti
za uvedbo zelenega znaka na ravni Unije za spodbujanje uporabe energije iz
obnovljivih virov, proizvedene v novih obratih. Dobavitelji informacije na
potrdilih o izvoru uporabijo, da dokaZejo skladnost 7 zahtevami takSnega

znaka.

Komisija spremlja delovanje sistema potrdil o izvoru in do 30. junija 2025
oceni razmerje med njihovo ponudbo in povpraSevanjem na trgu ter v
primeru neravnovesij ugotovi, kateri pomembni dejavniki vplivajo na

ponudbo in povpraSevanje. “.
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(10) v ¢lenu 20 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

”3-

Drzave ¢lanice v skladu z oceno nujnosti gradnje nove infrastrukture za proizvodnjo
energije za daljinsko ogrevanje in hlajenje iz obnovljivih virov za doseganje
skupnega cilja Unije iz ¢lena 3(1) te direktive, ki je vkljucena v celovite nacionalne
energetske in podnebne nacrte, predloZene na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU)
2018/1999 in v skladu s Prilogo I k navedeni uredbi I , po potrebi sprejmejo
potrebne ukrepe za razvoj u¢inkovite infrastrukture za daljinsko ogrevanje in hlajenje
za spodbujanje ogrevanja in hlajenja iz obnovljivih virov, kot so sonéna termalna
energija, soncna fotovoltaicna energija, toplotne crpalke, ki jih poganja elektricna
energija iz obnovljivih virov 7 uporabo energije okolice in geotermalne energije,
druga tehnologija geotermalne energije, biomasa, bioplin, tekoca biogoriva ter
odvecna toplota in hlad, kadar je mogoce v kombinaciji s shranjevanjem toplotne
energije, sistemi ponudbe in povpraSevanja ter obrati za soproizvodnjo toplote in

elektricne energije.*;
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(11) vstavi se naslednji ¢len I :

,,Clen 20a

Olajsanje sistemske integracije elektricne energije iz obnovljivih virov

Drzave clanice zahtevajo, da operaterji prenosnih sistemov in, ¢e so jim podatki na
voljo, operaterji distribucijskih sistemov na svojem ozemlju dajo na voljo podatke o
delezu elektri¢ne energije iz obnovljivih virov in vsebnosti emisij toplogrednih
plinov v elektri¢ni energiji, dobavljeni na vsakem trgovalnem obmocju, in sicer ¢im
bolj natan¢no I \ I intervalih, ki so enaki pogostosti trine poravnave, vendar niso
daljsi od ene ure, ter z napovedmi, kadar so na voljo. DrZave ¢lanice poskrbijo, da
imajo operaterji distribucijskih sistemov dostop do potrebnih podatkov. Ce na
podlagi nacionalnega prava operaterji distribucijskih sistemov nimajo dostopa do
vseh potrebnih podatkov, uporabijo obstojeci sistem sporocanja podatkov v okviru
Evropske mreZe operaterjev prenosnih sistemov za elektricno energijo v skladu z
dolocbami Direktive (EU) 2019/944. DrZave Clanice zagotovijo spodbude za
nadgradnjo pametnih omreZij, da bi bolje spremljale ravnoteZje omreZja in podatke

dajale na voljo v realnem casu.

12854/23
PRILOGA

bai 169
GIP.INST SL



Ce je to tehnicno izvedljivo, operaterji distribucijskih sistemov dajo na voljo tudi
anonimizirane in zbirne podatke o potencialu za prilagajanje odjema in o
elektricéni energiji iz obnovljivih virov, ki jo proizvedejo ter v omreZje dovedejo

samooskrbni porabniki in skupnosti na podrocju energije iz obnovljivih virov .

2. Podatki iz odstavka 1 so na voljo digitalno na nacin, ki zagotavlja interoperabilnost
na podlagi usklajenih podatkovnih formatov in standardiziranih podatkovnih
nizov, da jih lahko nediskriminatorno uporabljajo udelezenci na trgu elektri¢ne
energije, zdruzevalci, porabniki in kon¢ni uporabniki ter da jih je mogoce brati z
elektronskimi komunikacijskimi napravami, kot so sistemi naprednega merjenja,
polnilna mesta za elektri¢na vozila, sistemi ogrevanja in hlajenja ter sistemi za

upravljanje energije v stavbah.
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Poleg zahtev, dolo¢enih v Uredbi (EU) .../...7, drzave Clanice zagotovijo, da
proizvajalci baterij za domaco rabo in industrijskih baterij pod nediskriminatornimi
pogoji, brezplacno in v skladu s pravili glede varstva podatkov lastnikom in
uporabnikom baterij ter tretjim stranem, ki z izrecnim privoljenjem delujejo v

I imenu lastnikov in uporabnikov, kot so podjetja za upravljanje energije v stavbah
in udelezenci na trgu elektri¢ne energije, omogocijo dostop v realnem casu do
osnovnih informacij o sistemu upravljanja baterij, vkljuéno z zmogljivostjo, stanjem

staranja, stanjem napolnjenosti in vrednostjo delovne moci baterij.

Drzave Clanice sprejmejo ukrepe, s katerimi zahtevajo, da proizvajalci vozil pod
nediskriminatornimi pogoji in brezplacno, v skladu s pravili o varstvu podatkov,
poleg dodatnih zahtev iz uredbe v zvezi s homologacijo in nadzorom trga,
dologenimi v Uredbi (EU) 2018/858 Evropskega parlamenta in Sveta®, dajo
lastnikom in uporabnikom elektri¢nih vozil ter tretjim stranem, ki delujejo v imenu
lastnikov in uporabnikov, kot so udelezenci na trgu elektri¢ne energije in ponudniki
storitev elektromobilnosti, v realnem ¢asu na voljo podatke v vozilu, povezane s
stanjem staranja baterije, stanjem napolnjenosti baterije, vrednostjo delovne moci

baterije, zmogljivostjo baterije in, kadar je to ustrezno, lokacijo elektri¢nih vozil.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 2/2023
(2020/0353(COD)).
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Poleg zahtev, dolo¢enih v Uredbi (EU).../...**, drzave Clanice ali njihovi imenovani
pristojni organi zagotovijo, da lahko nova in nadomescena obicajna polnilna mesta,
ki niso javno dostopna, names¢ena na njihovem ozemlju, podpirajo funkcije
pametnega polnjenja in po potrebi vmesnik s sistemi naprednega merjenja, kadar
Jih uvedejo driave ¢lanice, ter dvosmerne funkcije polnjenja v skladu z zahtevami iz

Clena 15(3) in (4) navedene uredbe.

Poleg zahtev, dolocenih v Uredbi (EU) 2019/943 in Direktivi (EU) 2019/944 ,
drzave €lanice zagotovijo, da nacionalni regulativni okvir omogoca udeleZbo malih
ali mobilnih sistemov, kot so baterije za domaco rabo in elektri¢na vozila ter drugi
mali decentralizirani viri energije, na trgih elektri¢ne energije, vklju¢no z
upravljanjem prezasedenosti ter zagotavljanjem storitev prilagajanja in izravnave,

I tudi z zdruZzevanjem. V ta namen v tesnem sodelovanju 7 vsemi udeleZenci na trgu
in regulativnimi organi dolocCijo tehnicne zahteve za udeleZbo na trgih elektricne

energije na podlagi tehnic¢nih znacilnosti navedenih sistemov.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/23
(2021/0223(COD)).
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DrZave ¢lanice zagotovijo enake konkurencne pogoje in nediskriminatorno
udeleZbo na trgih elektricne energije za mala decentralizirana energetska sredstva

ali mobilne sisteme.

Uredba (EU) 2018/858 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o
odobritvi in trznem nadzoru motornih vozil in njihovih priklopnikov ter
sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, namenjenih za taka
vozila, spremembi uredb (ES) st. 715/2007 in (ES) §t. 595/2009 ter
razveljavitvi Direktive 2007/46/ES (UL L 151, 14.6.2018, str. 1).%;

(12) vstavita se naslednja clena:

,,Clen 22a

Vkljucevanje energije iz obnovljivih virov v industrijo

1.  Drzave Clanice si prizadevajo povecati delez obnovljivih virov v koli¢ini virov
energije, porabljenih za kon¢no energijo in neenergetske namene v industrijskem
sektorju, za okvirno I povecanje za vsaj 1,6 odstotne tocke kot letno povpredje,

izracunano za obdobji 2021-2025 in 2026-2030.

DrZave ¢lanice lahko odvecno toploto in odvecni hlad upoStevajo pri povpreénem
letnem povecanju iz prvega pododstavka do 0,4 odstotne tocke, Ce se odvecna
toplota in odvecni hlad dobavljata iz uinkovitega daljinskega ogrevanja in
hlajenja, razen omreZij, ki dobavljajo toploto samo eni stavbi ali kadar se vsa
toplotna energija porabi izkljucno na kraju samem in kadar se toplotna energija ne
prodaja. Ce se tako odlocijo, se povprecno letno povecanje iz prvega pododstavka

poveca za polovico upostevanih odstotnih tock odvecne toplote in odvecnega hladu.
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Drzave ¢lanice nacrtovane in sprejete politike in ukrepe za dosego takega okvirnega
povecanja vkljucijo v svoje celovite nacionalne energetske in podnebne nacrte,
predloZene na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999, ter v svoja celovita
nacionalna energetska in podnebna porocila o napredku, predlozena na podlagi ¢lena

17 navedene uredbe || .

Te politike in ukrepi spodbujajo elektrifikacijo industrijskih procesov, ki temelji na
obnovljivih virih energije, kadar se elektrifikacija Steje za stroSkovno ucinkovito
moZnost. Te politike in ukrepi si prizadevajo ustvariti ugodne trine pogoje za
razpoloZljivost ekonomsko in tehnic¢no izvedljivih alternativ energije iz obnovljivih
virov za nadomestitev fosilnih goriv, ki se uporabljajo za industrijsko ogrevanje, s
ciljem zmanjSanja uporabe fosilnih goriv, ki se uporabljajo za ogrevanje, pri
katerem je temperatura niZja od 200 °C. DrZave clanice pri sprejemanju teh politik
in ukrepov upostevajo nacelo ,,energijska ucinkovitost na prvem mestu“,
ucinkovitost in mednarodno konkurencnost ter potrebo po odpravi regulativnih,

upravnih in gospodarskih ovir.
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Drzave ¢lanice zagotovijo, da prispevek goriv iz obnovljivih virov nebioloskega
izvora, ki se uporabljajo za kon¢no energijo in neenergetske namene, do leta 2030
znaSa vsaj 42 % vodika, uporabljenega za kon¢no energijo in neenergetske namene v
industriji, ter 60 % do leta 2035. Za izracun tega odstotka se uporabljajo naslednja

pravila:

(a) priizracunu imenovalca se uposteva energijska vsebnost vodika za kon¢no

energijo in neenergetske namene, razen:

(i) vodika, ki se uporablja kot vmesni proizvod za proizvodnjo
konvencionalnih goriv, namenjenih uporabi v prometu, in pogonskih

biogoriv;

(ii) vodika, ki se proizvaja 7 razogljicenjem industrijskih ostankov plina in
se uporablja za nadomestitev specificnega plina, i7 katerega je

proizveden;

(iii) vodika, proizvedenega kot stranski proizvod ali pridobljenega iz

stranskih proizvodov v industrijskih obratih;
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(b) priizracunu Stevca se uposteva energijska vsebnost obnovljivih goriv
nebioloskega izvora, porabljenih v industrijskem sektorju za kon¢no energijo in
neenergetske namene, razen goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, ki
se uporabljajo kot vmesni proizvodi za proizvodnjo konvencionalnih goriv,

namenjenih uporabi v prometu, in pogonskih biogoriv;

(c) priizracunu Stevca in imenovalca se uporabijo vrednosti energijske vsebnosti

goriv, namenjenih uporabi v prometu, kot so dolocene v Prilogi III.

Za namene tocke (c) petega pododstavka tega odstavka, za dolocitev energijske
vsebnosti goriv, ki niso vkljuc¢ena v Prilogo III, drzave ¢lanice uporabijo ustrezne
evropske standarde za dolocanje kurilnih vrednosti goriv ali, kadar v ta namen ni bil

sprejet noben evropski standard, ustrezne standarde ISO.

Drzave Clanice spodbujajo prostovoljne sisteme oznacevanja industrijskih
proizvodov, I za katere se trdi, da so proizvedeni z energijo iz obnovljivih virov in
gorivi iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora. Ti prostovoljni sistemi oznacevanja
navajajo odstotek porabljene energije iz obnovljivih virov ali goriv iz obnovljivih
virov nebioloskega izvora, uporabljenih v fazi nabave in predobdelave, proizvodnje
in distribucije surovin, izraCunan na podlagi metodologij, dolocenih bodisi v

Priporo¢ilu Komisije (EU) 2021/2279" bodisi v standardu ISO 14067:2018.
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Drzave Clanice navedejo kolicine goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, za
katere pric¢akujejo, da jih bodo uvozile in izvozile, v svojih celovitih nacionalnih
energetskih in podnebnih nacrtih, predloZenih na podlagi ¢élenov 3 in 14 Uredbe
(EU) 2018/1999, ter v svojih celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih
porocilih o napredku, predloZenih na podlagi ¢lena 17 navedene uredbe. Komisija
na podlagi tega porocanja razvije strategijo Unije za uvoZeni in domacdi vodik, da bi
spodbudila evropski trg vodika in domaco proizvodnjo vodika v Uniji, podprla
izvajanje te direktive in uresnicitev v njej dolocenih ciljev ter pri tem ustrezno
upostevala zanesljivost oskrbe in stratesko energetsko avtonomijo Unije ter enake
konkurencne pogoje na svetovnem trgu vodika. DrZave Clanice v svojih celovitih
nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtih, predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in
14 Uredbe (EU) 2018/1999, ter v svojih celovitih nacionalnih energetskih in
podnebnih porocilih o napredku, predloZenih na podlagi ¢lena 17 navedene

uredbe, navedejo, kako nameravajo prispevati k tej strategiji.
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Clen 22b

Pogoji za zmanjSanje cilja za uporabo goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora v

industrijskem sektorju

1.  DrZava ¢lanica lahko zmanjSa prispevek goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega
izvora, ki se uporabljajo za koncno energijo in neenergetske namene, iz ¢lena

22a(1), peti pododstavek, za 20 % do leta 2030, Ce:

(a) je ta driava Clanica na dobri poti, da doseZe svoj nacionalni prispevek k
zavezujocemu skupnemu cilju Unije iz ¢lena 3(1), prvi pododstavek, ki je vsaj
enakovreden njenemu pricakovanemu nacionalnemu prispevku v skladu s

Jormulo iz Priloge II k Uredbi (EU) 2018/1999, ter

(b) deleZ vodika ali njegovih derivatov, proizvedenih iz fosilnih goriv, ki se
porabi v tej drZavi Clanici, ne presega 23 % leta 2030 in ne presega 20 % leta
2035.

Kadar kateri od teh pogojev ni izpolnjen, se zniZanje iz prvega pododstavka

preneha uporabljati.
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Kadar drZava ¢lanica uporabi zmanjSanje iz odstavka 1, o tem uradno obvesti
Komisijo, skupaj s svojimi celovitimi nacionalnimi energetskimi in podnebnimi
nacrti, predloZenimi na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999, ter v okviru
svojih celovitih energetskih in podnebnih porocil o napredku, predloZenih na
podlagi ¢lena 17 navedene uredbe. Uradno obvestilo vkljucuje informacije o
posodobljenem delezu goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora in vse ustrezne
podatke, ki dokazujejo, da sta izpolnjena pogoja, dolocena v odstavku 1, tocki (a) in

(b), tega clena.

Komisija spremlja razmere v driavah ¢lanicah, ki so upravic¢ene do zniZanja, da bi

preverila tekoce izpolnjevanje pogojev, dolocenih v odstavku 1, tocki (a) in (b).*;

Priporocilo Komisije (EU) 2021/2279 7 dne 15. decembra 2021 o uporabi metod
okoljskega odtisa za merjenje in sporocanje okoljske uspesnosti izdelkov in

organizacij v njihovem Zivljenjskem krogu (UL L 471, 30.12.2021, str. 1).*;
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(13) ¢len 23 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. Da bi spodbudila uporabo energije iz obnovljivih virov v sektorju ogrevanja in
hlajenja, vsaka drzava ¢lanica poveca delez energije iz obnovljivih virov v tem
sektorju za vsaj 0,8 odstotne tocke kot letno povprecje, izracunano za obdobje
2021 do 2025, in za vsaj 1,1 odstotne tocke kot letno povpredje, izracunano za
obdobje 2026 do 2030, z zaCetkom pri delezu energije iz obnovljivih virov v
sektorju ogrevanja in hlajenja leta 2020, ki se izraza kot nacionalni delez bruto

kon¢ne porabe energije in izraCuna v skladu z metodologijo iz ¢lena 7.

DrZave ¢lanice lahko odvecno toploto in odvecni hlad upostevajo pri
povprecénem letnem povecanju iz prvega pododstavka do 0,4 odstotne tocke.
Ce se tako odlocijo, se povpreéno letno povecanje poveéa za polovico
upostevanih odstotnih tock odvecne toplote in odvecénega hladu do zgornje
meje 1,0 odstotne tocke za obdobje 2021 do 2025 in 1,3 odstotne tocke za
obdobje 2026 do 2030.
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DrZave ¢lanice Komisijo obvestijo o svoji nameri, da odvecno toploto in
odvecni hlad ter ocenjeno kolic¢ino upostevajo v svojih celovitih nacionalnih
energetskih in podnebnih nacrtih, ki jih predloZijo na podlagi ¢lenov 3 in 14
Uredbe (EU) 2018/1999. Poleg letnih povecanj za minimalne odstotne tocke
iz prvega pododstavka tega odstavka si vsaka drzava Clanica prizadeva
povecati delez energije iz obnovljivih virov v svojem sektorju ogrevanja in

hlajenja za dodatne okvirne odstotne tocke iz Priloge 1a k tej direktivi.

DrZave ¢lanice lahko elektri¢no energijo iz obnovljivih virov, ki se uporablja
za ogrevanje in hlajenje, upoStevajo pri letnem povprecnem povecanju iz
prvega pododstavka do najvec 0,4 odstotne tocke, Ce je ucinkovitost naprave
za proizvodnjo toplote in hladu veja od 100 %. Ce se tako odlocijo, se
povprecno letno povecanje poveca za polovico te elektricne energije iz
obnovljivih virov, izraZene v odstotnih tockah, do zgornje meje 1,0 odstotne

tocke za obdobje 2021 do 2025 in 1,3 odstotne tocke za obdobje 2026 do 2030.
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la.

DrZave ¢lanice Komisijo obvestijo o svoji nameri, da elektricno energijo iz
obnovljivih virov, ki se uporablja za ogrevanje in hlajenje 7 uporabo naprav
za proizvodnjo toplote in hladu, katerih ucinkovitost je vecja od 100 %,
upostevajo pri letnem povecanju iz prvega pododstavka tega odstavka. Driave
Clanice vkljucijo oceno zmogljivosti elektricne energije iz obnovljivih virov
naprav za proizvodnjo toplote in hladu, katerih ucinkovitost je vecja od

100 %, v svoje celovite nacionalne energetske in podnebne nacrte, ki jih
predloZijo na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999. Kolicino
elektricne energije iz obnovljivih virov, ki se uporablja za ogrevanje in
hlajenje 7 uporabo naprav za proizvodnjo toplote in hladu, katerih
ucinkovitost je vecja od 100 %, vkljucijo v svoja celovita nacionalna
energetska in podnebna porocila o napredku, predloZena na podlagi ¢lena 17

navedene uredbe.

DrZave Elanice za izracun deleZa elektricne energije iz obnovljivih virov, ki se
uporablja za ogrevanje in hlajenje za namene odstavka 1, uporabijo
povprecni dele? elektricne energije iz obnovljivih virov, dobavljene na

njihovem ozemlju v predhodnih dveh letih.
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1b.

Drzave Clanice ocenijo svoje moznosti na podrocju energije iz obnovljivih
virov ter uporabo odvecne toplote in odvecnega hladu v sektorju ogrevanja in
hlajenja, po potrebi vklju¢no z analizo obmocij, primernih za njihovo uvedbo z
nizkim ekoloskim tveganjem, ter moznosti za uporabo manjsih projektov za
gospodinjstva. V tej oceni se uposteva razpoloZljiva in ekonomsko upravicena
tehnologija za industrijsko in domaco uporabo, da se doloc¢ijo mejniki in
ukrepi za vecjo uporabo energije iz obnovljivih virov za ogrevanje in hlajenje
ter po potrebi uporabo odvecne toplote in odveénega hladu z daljinskim
ogrevanjem in hlajenjem z namenom vzpostavitve dolgorocne nacionalne
strategije za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov in onesnaZevanja zraka,

ki jih povzrocata ogrevanje in hlajenje. Ta ocena je v skladu 7 nacelom

wenergijska ucinkovitost na prvem mestu“ in je del celovitih nacionalnih

energetskih in podnebnih nacrtov, predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in 14
Uredbe (EU) 2018/1999, ter spremlja celovito oceno ogrevanja in hlajenja, ki
se zahteva v skladu s ¢lenom 14(1) Direktive 2012/27/EU.*;
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(b) odstavek 2 se spremeni:
(i)  uvodni stavek se nadomesti 7 naslednjim:

wZa namene odstavka 1 tega ¢lena vsaka drZava cClanica pri izracunu svojega
deleZa energije iz obnovljivih virov v sektorju ogrevanja in hlajenja ter
povprecnega letnega povecanja v skladu 7 navedenim odstavkom, vkljucno

dodatnim okvirnim povecanjem iz Priloge la:*;
(ii) tocka (a) se Crta;
(iii) doda se naslednji pododstavek:

wDrzave clanice lastnikom ali najemnikom stavb ter malim in srednjim
podjetjem zlasti posredujejo informacije o stroSkovno ucinkovitih ukrepih in
finanénih instrumentih za izboljSanje rabe energije iz obnovljivih virov v
sistemih ogrevanja in hlajenja. DrZave Clanice zagotovijo informacije prek

dostopnih in preglednih svetovalnih orodij. ;
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(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:
»4.  Za dosego povprecnega letnega povecanja iz odstavka 1, prvi pododstavek, si
drzave Clanice prizadevajo izvesti vsaj dva izmed naslednjih ukrepov:

(a) fizi¢no vkljucitev energije iz obnovljivih virov ali odvecne toplote in
odvecnega hladu v vire energije in goriva za ogrevanje in hlajenje;

(b) namestitev zelo ucinkovitih sistemov ogrevanja in hlajenja z energijo iz
obnovljivih virov v stavbah, priklop stavb na ucinkovite sisteme za
daljinsko ogrevanje ali hlajenje ali uporabo energije iz obnovljivih virov
ali odvecne toplote in odveénega hladu za postopke industrijskega
ogrevanja in hlajenja;

(c) ukrepe na podlagi certifikatov, s katerimi se lahko trguje ter ki s podporo
ukrepom za namestitev iz tocke (b) tega odstavka dokazujejo skladnost z
obveznostjo iz odstavka 1, prvi pododstavek, in ki jih izvaja drug
gospodarski subjekt, kot je neodvisni instalater tehnologije za energijo iz
obnovljivih virov ali podjetje za energetske storitve, ki izvaja
inStalacijske storitve na podroc¢ju energije iz obnovljivih virov;
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(d)

(e)

®

(2

(h)

krepitev zmogljivosti nacionalnih, regionalnih in lokalnih organov za
popis lokalnega potenciala za ogrevanje in hlajenje 7 obnovljivimi viri
energije, naCrtovanje in izvajanje projektov in infrastruktur na podroc¢ju

energije iz obnovljivih virov fer svetovanje v zvezi s tem;

oblikovanje okvirov za zmanjSanje tveganja za znizanje stroskov kapitala
za projekte ogrevanja in hlajenja z obnovljivimi viri energije fer projekte
v zvezi 7 odvecno toploto in hladom, med drugim 7 moZnostjo

zdruZevanja manjsih projektov in njihovega celovitejSega povezovanja 7

drugimi ukrepi za energijsko ucinkovitost in obnovo stavb;

spodbujanje sklepanja pogodb o nakupu za ogrevanje in hlajenje z

obnovljivimi viri energije za velike in kolektivne male porabnike;

nacrtovane nadomestne sheme fosilnih virov ogrevanja, sistemov
ogrevanja, ki niso zdruZljivi 7 obnovljivimi viri energije, ali sheme

postopnega opuscanja fosilnih goriv z mejniki;

I zahteve na lokalni in regionalni ravni glede nacrtovanja ogrevanja 7

obnovljivimi viri, ki zajema hlajenje;
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()

0

(k)

()

spodbujanje proizvodnje bioplina in njegovega dovajanja v plinsko

omreZje namesto njegove uporabe za proizvodnjo elektriéne energije;

ukrepe za spodbujanje vkljucevanja tehnologije za shranjevanje

toplotne energije v sisteme ogrevanja in hlajenja;

spodbujanje omreZij za daljinsko ogrevanje in hlajenje, zlasti skupnosti
na podrocju energije iz obnovljivih virov, vkljucno z regulativnimi

ukrepi, ureditvami financiranja ter podporo;

druge ukrepe politike z enakim u¢inkom, vklju¢no s fiskalnimi ukrepi,
shemami podpore ali drugimi finan¢nimi spodbudami, ki prispevajo k
namestitvi opreme za ogrevanje in hlajenje iz obnovljivih virov ter
razvoju energetskih omreZij za oskrbo z energijo iz obnovljivih virov za

ogrevanje in hlajenje v stavbah in industriji.

Drzave ¢lanice pri sprejemanju in izvajanju teh ukrepov zagotovijo njihovo

dostopnost za vse porabnike, zlasti tiste v gospodinjstvih z nizkimi dohodki ali

v ranljivih gospodinjstvih, ki sicer ne bi imeli ustreznega zacetnega kapitala, da

bi jih lahko koristili.*;
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(14) ¢len 24 se spremeni:

(2)

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

”1-

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se kon¢nim porabnikom zagotovijo informacije o
energijski u¢inkovitosti in delezu energije iz obnovljivih virov v njihovih
sistemih za daljinsko ogrevanje in hlajenje na enostaven nacin, na primer na
racunih ali spletnih mestih dobaviteljev ali na zahtevo. Informacije o delezu
energije iz obnovljivih virov se izrazijo vsaj kot odstotek bruto kon¢ne porabe
energije pri ogrevanju in hlajenju, dodeljene odjemalcem danega sistema
daljinskega ogrevanja in hlajenja, vkljucno z informacijami o tem, koliko
energije je bilo porabljene za dobavo ene enote ogrevanja porabniku ali

kon¢nemu uporabniku.*;
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(b)

odstavki 4, 5 in 6 se nadomestijo z naslednjim:

4.

Drzave ¢lanice si prizadevajo povecati delez energije iz obnovljivih virov ter
odvecne toplote in odvecnega hladu pri daljinskem ogrevanju in hlajenju za
okvirno 2,2 odstotne tocke kot letno povprecje, izraCunano za obdobje 2021 do
2030, z zacetkom pri delezu energije iz obnovljivih virov ter iz odvecne toplote
in odvecnega hladu pri daljinskem ogrevanju in hlajenju leta 2020, ter v ta
namen v svojih celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtih,
predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999, dolocijo
potrebne ukrepe I . Delez energije iz obnovljivih virov se izrazi v delezu bruto
kon¢ne porabe energije pri daljinskem ogrevanju in hlajenju, prilagojenem

obi¢ajnim povpre¢nim podnebnim razmeram.

DrZave ¢lanice lahko elektri¢no energijo iz obnovljivih virov, ki se uporablja
za daljinsko ogrevanje in hlajenje, upostevajo pri povprecnem letnem

povecanju iz prvega pododstavka.
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4a.

DrZave ¢lanice Komisijo obvestijo o svoji nameri, da elektricno energijo iz
obnovljivih virov, ki se uporablja za daljinsko ogrevanje in hlajenje,
upostevajo pri letnem povecanju iz prvega pododstavka tega odstavka.
Ocenjene zmogljivosti elektricne energije iz obnovljivih virov, ki se uporablja
za daljinsko ogrevanje in hlajenje, vkljucijo v svoje celovite nacionalne
energetske in podnebne nacrte, ki jih predloZijo na podlagi élenov 3 in 14
Uredbe (EU) 2018/1999. Kolicino elektri¢ne energije iz obnovljivih virov, ki
se uporablja za daljinsko ogrevanje in hlajenje, vkljucijo v svoja celovita
nacionalna energetska in podnebna porocila o napredku, predloZena na

podlagi ¢lena 17 navedene uredbe.

DrZave Elanice za izracun deleZa elektricne energije iz obnovljivih virov, ki se
uporablja za daljinsko ogrevanje in hlajenje za namene odstavka 4,
uporabijo povprecni dele? elektricne energije iz obnovljivih virov, dobavijene

na njihovem ozemlju v predhodnih dveh letih.
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Drzave €lanice, katerih delez energije iz obnovljivih virov ter odvecne toplote
in odvec¢nega hladu pri daljinskem ogrevanju in hlajenju presega 60 %, lahko
Stejejo, da s takim delezem izpolnjujejo povprecno letno povecanje iz odstavka
4, prvi pododstavek. Drzave Clanice, katerih deleZ energije iz obnovljivih
virov ter odvecne toplote in odvecnega hladu pri daljinskem ogrevanju in
hlajenju presega 50 %, pa do najvec 60 %, lahko Stejejo, da s takim deleZem
izpolnjujejo polovico povprecnega letnega povecanja iz odstavka 4, prvi

pododstavek.

Drzave ¢lanice v svojih celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtih,
predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999, dolocijo
potrebne ukrepe za uresnicitev povprecnega letnega povecanja iz odstavka 4,

prvi pododstavek, tega c¢lena.
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4b.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se I operaterje sistemov daljinskega ogrevanja
ali hlajenja z zmogljivostjo nad 25 MWth spodbuja, da prikljucijo tretje
dobavitelje energije iz obnovljivih virov ter odvec¢ne toplote in odvecnega
hladu ali spodbuja, da tako prikljucitev ponudijo ter kupijo toploto ali hlad iz
obnovljivih virov ter odve¢ne toplote in odvecnega hladu od tretjih
dobaviteljev na podlagi nediskriminatornih meril, ki jih dolo¢i pristojni organ
zadevne drzave Clanice, kadar morajo taki operaterji storiti eno ali ve¢ od

naslednjega:
(a) izpolniti povprasevanje novih odjemalcev;
(b) nadomestiti obstojece zmogljivosti za proizvodnjo toplote ali hladu ter

(c) razsiriti obstojeCe zmogljivosti za proizvodnjo toplote ali hladu.
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Drzave ¢lanice lahko operaterju sistema daljinskega ogrevanja ali hlajenja

dovolijo, da zavrne prikljucitev in nakup toplote ali hlajenja od dobavitelja, ki

je tretja stran, v katerem koli od naslednjih primerov:

(2)

(b)

(©)

(d)

sistem zaradi drugih dobaviteljev toplote ali hladu iz obnovljivih virov ali

odvecne toplote in odvecnega hladu nima zadostne zmogljivosti;

toplota ali hlad, ki ga dobavi dobavitelj, ki je tretja stran, ne izpolnjuje
tehni¢nih parametrov, potrebnih za prikljucitev sistema daljinskega
ogrevanja in hlajenja ter zagotovitev njegovega zanesljivega in varnega

delovanja,

operater lahko dokaze, da bi zagotavljanje dostopa povzrocilo ¢ezmerno
poviSanje stroskov toplote ali hladu za kon¢ne odjemalce v primerjavi s
stroski za uporabo glavnega lokalnega vira oskrbe s toploto ali hladom, s
katerim je obnovljivi vir ali odvec¢na toplota in odvec¢ni hlad v

konkuren¢nem odnosu;

sistem operaterja je uc¢inkovit sistem daljinskega ogrevanja in hlajenja.
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Drzave ¢lanice zagotovijo, da kadar operater sistema daljinskega ogrevanja ali
hlajenja zavrne prikljucitev dobavitelja ogrevanja ali hlajenja na podlagi
prvega pododstavka, ta operater pristojnemu organu predlozi informacije o
razlogih za zavrnitev ter pogojih in ukrepih, ki bi jih bilo treba sprejeti v
sistemu, da bi se omogocila prikljucitev. Drzave ¢lanice zagotovijo, da je

vzpostavljen ustrezen postopek za odpravo neupravicenih zavrnitev.

6.  Drzave Clanice po potrebi vzpostavijo usklajevalni okvir med operaterji
sistemov daljinskega ogrevanja in hlajenja ter morebitnimi viri odvecne toplote
in odvec¢nega hladu v industrijskem in terciarnem sektorju, da se olajSa uporaba
odvecne toplote in odvecnega hladu. Ta usklajevalni okvir zagotavlja dialog o

uporabi odvecne toplote in odvecnega hladu, ki vkljucuje zlasti:

(a) operaterje sistemov daljinskega ogrevanja in hlajenja;
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(b)

(©)

(d)

(¢

podjetja v industrijskem in terciarnem sektorju, ki proizvajajo odvecno
toploto in hlad, ki ju je mogoce ekonomsko predelati prek sistemov
daljinskega ogrevanja in hlajenja, kot so podatkovni centri, industrijski
obrati, velike poslovne stavbe, objekti za shranjevanje energije in javni

prevoz; |

lokalne organe, odgovorne za nacrtovanje in odobritev energetske

infrastrukture I ;

znanstvene strokovnjake, ki razvijajo najsodobnejse sisteme daljinskega

ogrevanja in hlajenja, ter

skupnosti na podrocju energije iz obnovljivih virov, udeleZene pri

ogrevanju in hlajenju.*;
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(©)

odstavki 8, 9 in 10 se nadomestijo z naslednjim:

”8-

Drzave ¢lanice vzpostavijo okvir, v skladu s katerim bodo operaterji
distribucijskih sistemov elektri¢ne energije v sodelovanju z operaterji sistemov
daljinskega ogrevanja in hlajenja, ki delujejo na njihovih zadevnih obmogjih,
najmanj vsaka Stiri leta ocenili potencial sistemov daljinskega ogrevanja in
hlajenja za izravnavo in druge sistemske storitve, vklju¢no s prilagajanjem
odjema in shranjevanjem toplote, ki nastane zaradi presezne elektricne energije
iz obnovljivih virov, ter ocenili, ali bi bila uporaba ugotovljenega potenciala v
primerjavi z alternativnimi moznostmi gospodarnej$a z viri in stroSkovno

ucinkovitejsa.

Drzave Clanice zagotovijo, da operaterji prenosnih in distribucijskih sistemov
elektri¢ne energije ustrezno upostevajo rezultate ocene, zahtevane v skladu s
prvim pododstavkom, pri nacrtovanju omrezij, nalozbah v omrezje in razvoju

infrastrukture na svojih zadevnih ozemljih.
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Drzave clanice olajSajo usklajevanje med operaterji sistemov daljinskega
ogrevanja in hlajenja ter operaterji prenosnih in distribucijskih sistemov
elektricne energije, da zagotovijo, da lahko na njihovih trgih elektri¢ne energije
sodelujejo storitve izravnave, shranjevanja in druge storitve prilagajanja, kot je
prilagajanje odjema, ki jih zagotavljajo operaterji sistemov daljinskega

ogrevanja in hlajenja.

Drzave ¢lanice lahko zahteve glede ocenjevanja in usklajevanja iz prvega in
tretjega pododstavka razsirijo na operaterje prenosnih in distribucijskih omrezij

plina, vklju¢no z vodikovimi omrezji in drugimi energetskimi omrezji.

Drzave Clanice zagotovijo, da pristojni organ jasno opredeli, objavi in
uveljavlja pravice porabnikov ter pravila za upravljanje sistemov daljinskega

ogrevanja in hlajenja v skladu s tem ¢lenom.
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10.

Drzavi ¢lanici ni treba uporabljati odstavkov 2 do 9, kadar je izpolnjen vsaj

eden od naslednjih pogojev:

(2)

(b)

(©)

njen delez daljinskega ogrevanja in hlajenja je bil 24. decembra 2018
manjsi od 2 % bruto kon¢ne porabe energije pri ogrevanju in hlajenju ali

enak;

njen delez daljinskega ogrevanja in hlajenja je bil 24. decembra 2018
povecan nad 2 % bruto kon¢ne porabe energije pri ogrevanju in hlajenju
z razvijanjem novih u€inkovitih sistemov daljinskega ogrevanja in
hlajenja, na podlagi njenih celovitih nacionalnih energetskih in
podnebnih nacrtov, predloZenih na podlagi ¢lenov 3 in 14

Uredbe (EU) 2018/1999 in v skladu z navedeno uredbo, in ocene iz
¢lena 23(1b) te direktive;

90 % bruto kon¢ne porabe energije v sistemih u¢inkovitega daljinskega

ogrevanja in hlajenja.*;
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(15) ¢len 25 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 25
Povecanje energije iz obnovljivih virov in zmanjSanje intenzivnosti toplogrednih plinov v

prometnem sektorju

1.  Vsaka drzava ¢lanica doloci obveznost za dobavitelje goriva, v skladu s katero

zagotovijo, da:

(a) koli¢ina goriv in elektri¢ne energije iz obnovljivih virov, dobavljena

prometnemu sektorju, pomenis

(i)  vsaj 29-odstotni delez energije iz obnovljivih virov v koncni porabi

energije v prometnem sektorju do leta 2030 ali

(ii) zmanjSanje intenzivnosti toplogrednih plinov za vsaj 14,5 % do leta 2030
v primerjavi z izhodis¢em iz €lena 27(1), tocka (b), v skladu z okvirnim

zaCrtanim potekom, ki ga doloci drzava ¢lanica;
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(b)  skupni delez naprednih pogonskih biogoriv in bioplina, proizvedenih iz
surovin s seznama v delu A Priloge IX, in goriv iz obnovljivih virov
nebioloSkega izvora v energiji, ki se dobavlja prometnemu sektorju, znasa vsaj
1 % leta 2025 in 5,5 % leta 2030, pri Cemer je delez goriv iz obnovljivih virov

nebioloskega izvoral v letu 2030 vsaj I odstotna tocka.

DrZave c¢lanice se spodbuja, naj dolocijo diferencirane cilje za napredna pogonska
biogoriva in bioplin, proizvedena iz surovin s seznama v delu A Priloge IX, ter
goriva iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora na nacionalni ravni, da bi izpolnile
obveznost, doloceno v prvem pododstavku, tocka (b), tega odstavka na nacin, ki

spodbuja in razSirja razvoj obeh goriv.

DrZave Elanice s pomorskimi pristanisci si prizadevajo zagotoviti, da od leta 2030
delez goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora v skupni koli¢ini energije,

dobavljene sektorju pomorskega prometa, znasa vsaj 1,2 %.

DrZave Elanice v svojih celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih porocilih o
napredku, predloZenih na podlagi ¢lena 17 Uredbe (EU) 2018/1999, porocajo o

delezu energije iz obnovljivih virov v koncni porabi energije v prometnem sektorju,
vkljucno s sektorjem pomorskega prometa, in o njihovem zmanjSanju intenzivnosti

toplogrednih plinov.
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Ce se seznam surovin iz dela A Priloge IX spremeni v skladu s ¢lenom 28(6), lahko
driave Clanice ustrezno povecajo svoj minimalni deleZ naprednih pogonskih
biogoriv in bioplina, proizvedenih iz teh surovin v energiji, ki se dobavlja

prometnemu sektorju.

2. Zaizracun ciljev iz odstavka 1, prvi pododstavek, tocka (a), in deleZev iz odstavka 1,
prvi pododstavek, tocka (b), drzave Clanice:
(a) upostevajo obnovljiva goriva nebioloskega izvora tudi takrat, kadar se
uporabljajo kot vmesni proizvodi za proizvodnjo:
(i) konvencionalnih goriv, namenjenih uporabi v prometu, ali
(ii) pogonskih biogoriv, Ce v izracunu prihrankov emisij toplogrednih
plinov pri pogonskih biogorivih ni upoStevano zmanjSanje emisij
toplogrednih plinov, doseZeno 7 uporabo goriv iz obnovljivih virov
nebioloSkega izvora;
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(b) lahko upostevajo bioplin, ki se dovaja v nacionalno infrastrukturo za prenos

in distribucijo plina.

3. Drzave ¢lanice lahko pri izracunu ciljev iz odstavka 1, prvi pododstavek, tocka (a),
upostevajo reciklirana oglji¢na goriva.
Drzave clanice lahko pri dolo¢anju obveznosti za dobavitelje gorivas
(a) izvzamejo dobavitelje goriva, ki dobavljajo elektri¢no energijo ali goriva iz
obnovljivih virov nebioloskega izvora, namenjena uporabi v prometu, iz
izpolnjevanja obveznosti minimalnega deleza naprednih pogonskih biogoriv in
bioplina, proizvedenih iz surovin s seznama v delu A Priloge IX;
(b) dolocijo obveznosti 7 ukrepi, usmerjenimi v koliCine, energijsko vsebnost ali
emisije toplogrednih plinov;
(¢) razlikujejo med razlicnimi nosilci energije;
(d) razlikujejo med sektorjem pomorskega prometa in drugimi sektorji.
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Drzave ¢lanice vzpostavijo mehanizem, ki dobaviteljem goriva na njihovem ozemlju
omogoca izmenjavo dobropisov za oskrbo prometnega sektorja z energijo iz
obnovljivih virov. Gospodarski subjekti, ki elektricno energijo iz obnovljivih virov
dobavljajo elektricnim vozilom prek javnih polnilnih mest, prejmejo dobropise ne
glede na to, ali za gospodarske subjekte velja obveznost, ki jo drzava ¢lanica doloc¢i
za dobavitelje goriva, in lahko te dobropise prodajo dobaviteljem goriva, ki jih lahko
uporabijo za izpolnitev obveznosti iz prvega pododstavka odstavka 1. DrZave ¢lanice
lahko v ta mehanizem vkljucijo zasebna polnilna mesta, ce je mogoce dokazati, da
se elektri¢na energija iz obnovljivih virov, ki se dobavlja navedenim zasebnim

polnilnim mestom, zagotavlja izkljuéno elektri¢nim vozilom.*;
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(16) ¢len 26 se spremeni:

(2)

odstavek 1 se spremeni:

(1)

prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,»Da bi za drzavo ¢lanico izracunali bruto kon¢no porabo energije iz
obnovljivih virov iz ¢lena 7 in minimalni deleZ energije iz obnovljivih virov in
cilj zmanjSanja intenzivnosti toplogrednih plinov iz ¢lena 25(1), prvi
pododstavek, tocka (a), delez pogonskih biogoriv in drugih tekocih biogoriv ter
biomasnih goriv, porabljenih v prometu, ¢e so proizvedena iz poljs¢in, ki se
uporabljajo za zivila in krmo, ne presega za vec kot 1 odstotno tocko deleza teh
goriv h konéni porabi energije v prometnem sektorju v letu 2020 v tej drzavi
¢lanici, z najve¢ 7 % konc¢ne porabe energije v prometnem sektorju v tej drzavi

¢lanici.*;
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(i)  Cetrti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,,Ce je delez pogonskih biogoriv, drugih teko¢ih biogoriv in biomasnih goriv,
porabljenih v prometu, proizvedenih iz poljs¢in, ki se uporabljajo za zivila in
krmo, v drzavi ¢lanici omejen na delez, nizji od 7 %, ali se drzava ¢lanica
odloc¢i, da bo delez dodatno omejila, lahko ta drzava ¢lanica minimalni delez
energije iz obnovljivih virov ali cilj zmanjSanja intenzivnosti toplogrednih
plinov iz ¢lena 25(1), prvi pododstavek, tocka (a), ustrezno zmanjsa glede na
prispevek teh goriv k minimalnemu deleZu energije iz obnovljivih virov ali
prihrankom emisij toplogrednih plinov. Za namen cilja zmanjsanja
intenzivnosti toplogrednih plinov drzave ¢lanice upostevajo, da ta goriva

prihranijo 50 % emisij toplogrednih plinov.*;
(b) odstavek 2 se spremeni:
(i)  prvi pododstavek se nadomesti 7 naslednjim:

»2. Dabi za drzavo ¢lanico izracunali bruto kon¢no porabo energije iz
obnovljivih virov iz €lena 7 ter minimalni delez energije iz obnovljivih
virov in cilj zmanjSanja intenzivnosti toplogrednih plinov iz €lena 25(1),
prvi pododstavek, tocka (a), delez pogonskih biogoriv, drugih tekoc¢ih
biogoriv ali biomasnih goriv, pri katerih obstaja visoko tveganje za
uporabljajo za Zivila in krmo, pri katerih se ugotavlja znatna Siritev
proizvodnega obmocja na zemljis€a z visoko zalogo ogljika, ne presega
ravni porabe takih goriv v tej drZavi Clanici v letu 2019, razen ¢e so
certificirana kot pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva ali
biomasna goriva z nizkim tveganjem za posredno spremembo rabe

zemljiS¢ v skladu s tem odstavkom.*;
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(ii)

peti pododstavek se nadomesti 7 naslednjim:

»Komisija do 1. septembra 2023 na podlagi najboljsih razpoloZljivih
znanstvenih podatkov pregleda merila, dolocena v delegiranem aktu iz
Cetrtega pododstavka tega odstavka, in sprejme delegirane akte v skladu s
¢lenom 35 za spremembo teh meril, kadar je to ustrezno, in dopolnitey te
direktive z vkljucitvijo zacrtanega poteka za postopno zmanjSanje prispevka k
skupnemu cilju Unije iz ¢lena 3(1) ter k minimalnemu deleZu energije iz
obnovljivih virov in cilju glede zmanjSanja intenzivnosti toplogrednih plinov
iz ¢lena 25(1), prvi pododstavek, tocka (a), ki ga zagotavljajo pogonska
biogoriva, druga tekoca biogoriva in biomasna goriva, pri katerih obstaja
visoko tveganje za posredno spremembo rabe zemljisc in ki so proizvedena iz
surovin, v zvezi s katerimi se ugotavlja znatna Siritev proizvodnje na
zemljisca z visoko zalogo ogljika. Ta pregled temelji na revidirani razlic¢ici
porocila o Siritvi proizvodnje surovin, ki se predloZi v skladu s tretjim
pododstavkom tega odstavka. V tem porocilu se zlasti oceni, ali bi bilo treba
prag za najvedji deleZ povprecne letne Siritve svetovnega proizvodnega
obmocdja na velikih zalogah ogljika zmanjsati na podlagi objektivnih in
znanstveno utemeljenih meril ter ob upostevanju podnebnih ciljev in zavez

Unije.
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Kadar je ustrezno, Komisija na podlagi rezultatov ocene iz petega
pododstavka spremeni merila, dolocena v delegiranem aktu iz Cetrtega
pododstavka. Komisija Se naprej vsaka tri leta po sprejetju delegiranega akta
iz Cetrtega pododstavka pregleduje podatke, na katerih temelji ta delegirani
akt. Komisija po potrebi posodablja ta delegirani akt glede na spreminjajoce

se okolisc¢ine in najnovejse razpoloZljive znanstvene dokaze.“;

(17) Clen 27 se nadomesti 7 naslednjim:

,Clen 27
Pravila za izra¢un v prometnem sektorju in glede goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega

izvora, ne glede na njihovo kon¢no uporabo

I 1. Zaizracun zmanjSanja intenzivnosti toplogrednih plinov iz ¢lena 25(1), prvi

pododstavek, tocka (a)(ii), se uporabljajo naslednja pravila:
(a) prihranki emisij toplogrednih plinov se izra¢unajo na naslednji nacin:

(1)  zapogonska biogoriva in bioplin z mnoZenjem koli¢ine teh goriv, ki se
dobavlja za vse nacine prevoza, s prihranki emisij toplogrednih plinov,

dolo¢enimi v skladu s ¢lenom 31;
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(b)

(i) za goriva iz obnovljivih virov nebioloskega izvora in reciklirana ogljicna
goriva z mnozenjem kolicine teh goriv, ki se dobavlja za vse naCine
prevoza, s prihranki emisij toplogrednih plinov, doloCenimi v skladu z

delegiranimi akti, sprejetimi na podlagi ¢lena 29a(3);

(iii) za elektri¢no energijo iz obnovljivih virov z mnozenjem koli¢ine
elektricne energije iz obnovljivih virov, ki se dobavlja za vse nacine

prevoza, s primerjalnikom za fosilna goriva ECr) iz Priloge V;

izhodisce iz ¢lena 25(1), prvi pododstavek, tocka (a)(ii), se do 31. decembra
2030 izracunava tako, da se koli¢ina energije, ki se dobavlja prometnemu
sektorju, pomnozi s primerjalnikom za fosilna goriva Er) iz Priloge V; od
1. januarja 2031 je izhodisce iz ¢lena 25(1), prvi pododstavek, tocka (a)(ii),

vsota:

(i)  kolidine dobavljenih goriv za vse nacine prevoza, pomnoZene s

primerjalnikom za fosilna goriva Er iz Priloge V;

(ii) kolic¢ine dobavljene elektri¢ne energije za vse nacine prevoza,

pomnoZene s primerjalnikom za fosilna goriva ECr) iz Priloge V;
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(¢) zaizraCun ustreznih koli€in energije se uporabljajo naslednja pravila:

(i)

(i)

za dolocitev koli¢ine energije, ki se dobavlja prometnemu sektorju, se
uporabijo vrednosti energijske vsebnosti goriv, namenjenih uporabi v

prometu, doloCene v Prilogi III;

za dolocitev energijske vsebnosti goriv, namenjenih uporabi v prometu,
ki niso vkljucena v Prilogo III, drzave ¢lanice uporabijo ustrezne
evropske standarde za doloc¢anje kurilnih vrednosti goriv ali, kadar v ta

namen ni bil sprejet noben evropski standard, ustrezne standarde ISO;
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(iii) koli¢ina elektri¢ne energije iz obnovljivih virov, ki se dobavlja
prometnemu sektorju, se doloci tako, da se koli¢ina elektricne energije,
dobavljene temu sektorju, pomnozi s povpre¢nim delezem elektricne
energije iz obnovljivih virov, dobavljene na ozemlju drzave ¢lanice v
predhodnih dveh letih, razen Ce je elektri¢na energija pridobljena iz
neposredne povezave z obratom, ki proizvaja elektricno energijo iz
obnovljivih virov in se dobavlja prometnemu sektorju, pri cemer se
elektri¢na energija v celoti Steje za obnovljivo, in elektricna energija, ki
jo proizvede solarno elektricno vozilo in jo porabi vozilo samo, se lahko

v celoti Steje za elektricno energijo iz obnovljivih virov;
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(iv) delez pogonskih biogoriv in bioplina, proizvedenih iz surovin s seznama
v delu B Priloge IX, v energijski vsebnosti goriv in elektri¢ne energije,
dobavljenih prometnemu sektorju, je, razen na Cipru in Malti, omejen na

1,7 %;

(d) zmanjSanje intenzivnosti toplogrednih plinov zaradi uporabe energije iz
obnovljivih virov se doloci tako, da se prihranki emisij toplogrednih plinov
zaradi uporabe pogonskih biogoriv, bioplina, goriv iz obnovljivih virov
nebioloSkega izvora in elektriCne energije iz obnovljivih virov, ki se dobavljajo
za vse nacine prevoza, deli z izhodis¢em. Driave ¢lanice lahko upostevajo

reciklirana oglji¢na goriva.

DrZave ¢lanice lahko, kadar je utemeljeno, povecajo omejitey iz prvega
pododstavka, tocka (c)(iv), tega odstavka ob upostevanju razpoloZljivosti surovin s
seznama v delu B Priloge I1X. Komisijo se obvesti o vsakem takem povecanju,

skupaj 7 razlogi zanj, Komisija pa mora odobriti vsako tako spremembo.
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Za izratun minimalnih deleZev iz Clena 25(1), prvi pododstavek, tocka (a)(i) in

tocka (b), se uporabljajo naslednja pravila:

(2)

(b)

(©

pri izracunu imenovalca, tj. koli¢ine energije, porabljene v prometnem
sektorju, se upostevajo vsa goriva in elektri¢na energija, ki se dobavljajo

prometnemu sektorju;

pri izracunu Stevca, t. kolicine energije iz obnovljivih virov, porabljene v
prometnem sektorju za namene iz ¢lena 25(1), prvi pododstavek, se upoSteva
energijska vsebnost vseh vrst energije iz obnovljivih virov, dobavljenih za vse
nacine prevoza, tudi za oskrbo mednarodnih pomorskih skladis¢, na ozemlju
posameznih driav ¢lanic. Driave ¢lanice lahko upostevajo reciklirana

oglji¢na goriva;

deleZ pogonskih biogoriv in bioplina, proizvedenih iz surovin s seznama v
Prilogi IX, ter obnovljivih goriv nebioloSkega izvora se Steje za 2-kratnik

njihove energijske vsebnosti;
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(d)

(e

(2

delez elektricne energije iz obnovljivih virov se Steje za 4-kratnik njene
energijske vsebnosti, kadar se dobavlja za cestna vozila, in se lahko Steje za
1,5-kratnik njene energijske vsebnosti, kadar se dobavlja za Zelezniski

promet;

deleZ naprednih pogonskih biogoriv in bioplina, proizvedenih iz surovin s
seznama v delu A Priloge IX in dobavljenih letalskemu in pomorskemu
prometu, se Steje za 1,2-kratnik njihove energijske vsebnosti, dele? goriv iz
obnovljivih virov nebioloskega izvora, dobavljenih letalskemu in pomorskemu

prometu, pa se Steje za 1,5-kratnik njihove energijske vsebnosti;

dele? pogonskih biogoriv in bioplina, proizvedenih iz surovin s seznama v
delu B Priloge IX, v energijski vsebnosti goriv in elektricne energije,

dobavljenih prometnemu sektorju, je, razen na Cipru in Malti, omejen na

1,7 %;

za dolocitev kolicine energije, dobavljene prometnemu sektorju, se uporabijo
vrednosti energijske vsebnosti goriv, namenjenih uporabi v prometu,

dolocene v Prilogi 111;
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(h) za dolocitev energijske vsebnosti goriv, namenjenih uporabi v prometu, ki
niso vkljucena v Prilogo Il1I, drZave ¢lanice uporabijo ustrezne evropske
standarde za dolocanje kurilnih vrednosti goriv ali, kadar v ta namen ni bil

sprejet noben evropski standard, ustrezne standarde 1SO;

(i)  kolidina elektricne energije iz obnovljivih virov, dobavljene prometnemu
sektorju, se doloci tako, da se kolicina elektri¢ne energije, dobavljene temu
sektorju, pomnoZi s povprecnim delezem elektricne energije iz obnovljivih
virov, dobavljene na ozemlju driave ¢lanice v predhodnih dveh letih, razen ce
je elektricna energija pridobljena iz neposredne povezave 7 obratom, ki
proizvaja elektricno energijo iz obnovljivih virov in se dobavlja prometnemu
sektorju, pri Cemer se ta elektriéna energija v celoti Steje za obnovljivo, in
elektricna energija, ki jo proizvede solarno elektri¢no vozilo in jo porabi

vozilo samo, se lahko v celoti Steje za elektricno energijo iz obnovljivih virov;
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DrZave ¢lanice lahko v ustrezno utemeljenih primerih omejitev iz prvega
pododstavka, tocka (f), tega odstavka povecajo ob upostevanju razpoloZljivosti
surovin s seznama v delu B, Priloge IX. Vsako tako povecanje se skupaj 7 razlogom

zanj sporo¢i Komisiji, Komisija pa ga mora odobriti.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 35 za spremembo te direktive, tako da se prilagodi omejitev deleZa
pogonskih biogoriv in bioplina, proizvedenih iz surovin s seznama v delu B
Priloge IX, na podlagi ocene razpoloZljivosti surovin. Omejitev deleZa mora biti
najmanj 1,7 %. Ce Komisija sprejme tak delegirani akt, se omejitev, dolocena v
njem, uporablja tudi za driave ¢lanice, ki so od Komisije pridobile dovoljenje za
povecanje omejitve v skladu 7 odstavkom 1, drugi pododstavek ali odstavkom 2,
drugi pododstavek, tega ¢lena, po petletnem prehodnem obdobju, brez poseganja v
pravico driave ¢lanice, da to novo omejitev uporabi prej. DrZave clanice lahko
zaprosijo Komisijo za novo odobritev poviSanja omejitve, dolocene v delegiranem
aktu, v skladu 7 odstavkom 1, drugi pododstavek, ali odstavkom 2, drugi

pododstavek, tega clena.
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4.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 35 za spremembo te direktive, tako da se goriva, namenjena uporabi v
prometu, ter njihova energijska vsebnost, kot je doloceno v Prilogi 111, prilagodi v

skladu 7 znanstvenim in tehni¢nim napredkom.

5. Za namene izracunov iz odstavka 1, prvi pododstavek, tocka (b), in odstavka 2, prvi
pododstavek, tocka (a), se Steje, da koli¢ina energije, dobavljene za sektor
pomorskega prometa, kot dele? bruto koncne porabe energije driave Clanice znasa
najvec 13 %. Za Ciper in Malto se Steje, da kolicina energije, porabljene v sektorju
pomorskega prometa, kot deleZ bruto koncne porabe energije teh dveh drZav ¢lanic

znasa najvec 5 %. Ta odstavek se uporablja do 31. decembra 2030.
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Kadar se elektricna energija, neposredno ali prek proizvodnje vmesnih proizvodov,
uporablja za proizvodnjo goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, se za
dolocitev deleZa energije iz obnovljivih virov uporabi povprecni delez elektricne
energije iz obnovljivih virov v driavi proizvodnje, kot je bil izracunan dve leti pred

zadevnim letom.

Vendar se lahko elektri¢na energija, pridobljena 7 neposredno povezavo z obratom
za proizvodnjo elektri¢ne energije iz obnovljivih virov, v celoti Steje za energijo iz
obnovljivih virov, kadar se uporabi za proizvodnjo goriv iz obnovljivih virov

nebioloSkega izvora, ¢e obrat:

(a) zacne obratovati hkrati 7 obratom za proizvodnjo goriv iz obnovljivih virov

nebioloSkega izvora, ali pozneje ter

(b)  ni prikljucen na omreZje ali pa je prikljuc¢en na omreZje, vendar se lahko
zagotovi dokaz, da se je zadevna elektri¢na energija dobavila brez odvzema

elektricne energije iz omreZja.
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Za elektricno energijo, ki je odvzeta iz omreZja, se lahko Steje, da je v celoti iz
obnovljivih virov, e je proizvedena izkljuéno iz obnovljivih virov in so bili
zagotovljeni dokazi o obnovljivih lastnostih in morebitnih drugih ustreznih merilih,
s Cimer se zagotovi, da se obnovljive lastnosti te elektri¢ne energije upostevajo

samo enkrat in samo v enem sektorju koncne uporabe.

Komisija do 31. decembra 2021 sprejme delegirani akt v skladu s élenom 35 za
dopolnitev te direktive 7 vzpostavitvijo metodologije Unije, s katero se dolocijo
podrobna pravila, na podlagi katerih morajo gospodarski subjekti izpolnjevati

zahteve iz drugega in tretjega pododstavka tega odstavka.

Komisija do 1. julija 2028 Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi porocilo, v
katerem oceni ucinek metodologije Unije, dolocene v skladu s Cetrtim
pododstavkom, vkljucno z ucinkom dodatnosti ter casovno in geografsko korelacijo

na proizvodne stroske, prihranke emisij toplogrednih plinov in energetski sistem.
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V tem porocilu Komisije zlasti oceni ucinek na razpoloZljivost in cenovno
dostopnost goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora za industrijski in
prometni sektor ter na zmozZnost Unije, da doseZe svoje cilje glede goriv iz
obnovljivih virov nebioloSkega izvora, pri cemer uposteva strategijo Unije za
uvozeni in domaci vodik v skladu s lenom 22a, hkrati pa ¢im bolj zmanjSa
povecanje emisij toplogrednih plinov v sektorju elektricne energije in celotnem
energetskem sistemu. Kadar je v tem porocilu ugotovljeno, da zahteve ne
zagotavljajo zadostne razpoloZljivosti in cenovne dostopnosti goriv iz obnovljivih
virov nebioloSkega izvora za industrijski in prometni sektor ter ne prispevajo
bistveno k prihrankom emisij toplogrednih plinov, povezovanju energetskega
sistema in doseganju ciljev Unije glede goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega
izvora, dolocenih za leto 2030, Komisija pregleda metodologijo Unije in, kadar je
ustrezno, sprejme delegirani akt v skladu s ¢lenom 35 za spremembo te
metodologije, da se zagotovijo potrebne prilagoditve meril, dolo¢ene v drugem in

tretjem pododstavku tega odstavka, in da se pospesi rast industrije vodika. *;
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(18) ¢len 28 se spremeni:
(a) odstavki 2, 3 in 4 se Crtajo;
(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

»Komisija do 30. junija 2024 sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 35 za
dopolnitev te direktive z opredelitvijo metodologije za dolo¢anje deleza pogonskega
biogoriva in bioplina, pridobljenega v enotnem postopku s predelavo biomase s

fosilnimi gorivi, za uporabo v prometu.*;
(c) odstavek 7 se nadomesti 7 naslednjim:

» 7.V okviru dvoletne ocene napredka v skladu z Uredbo (EU) 2018/1999
Komisija do 31. decembra 2025 oceni, ali obveznost glede naprednih
pogonskih biogoriv in bioplina, proizvedenega iz surovin s seznama iz dela A
Priloge IX k tej direktivi, ki je dolocena v ¢lenu 25(1), prvi pododstavek,
tocka (b), te direktive ucinkovito spodbuja inovacije in zagotavlja prihranke
emisij toplogrednih plinov v prometnem sektorju. Komisija v tej oceni
analizira, ali uporaba tega ¢lena ucinkovito preprecuje dvojno upostevanje

energije iz obnovljivih virov.

Komisija po potrebi predloZi predlog za spremembo obveznosti glede
naprednih pogonskih biogoriv in bioplina, proizvedenega iz surovin s
seznama iz dela A Priloge IX, ki je doloc¢ena v ¢lenu 25(1), prvi pododstavek,
tocka (b).;

(19) ¢len 29 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(i) v prvem pododstavku se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(2) prispevanje k doseganju delezev energije iz obnovljivih virov drzav
¢lanic in ciljev iz ¢lena 3(1), €lena 15a(1), ¢lena 22a(1), ¢lena 23(1),

Clena 24(4) in Clena 25(1);%;
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(ii)

(ii1)

drugi pododstavek se nadomesti 7 naslednjim:

» Vendar morajo pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva in biomasna
goriva, pridobljena iz odpadkov in ostankov, razen ostankov iz kmetijstva,
akvakulture, ribistva in gozdarstva, da bi se upostevala za namene iz tock (a),
(b) in (c) prvega pododstavka tega odstavka, izpolnjevati le merila za
prihranek emisij toplogrednih plinov iz odstavka 10. V primeru uporabe
meSanih odpadkov lahko driave Clanice od operaterjev zahtevajo, da
uporabljajo sisteme razvrS¢anja za meSane odpadke, namenjene
odstranjevanju fosilnih materialov. Ta pododstavek se uporablja tudi za
odpadke in ostanke, ki so pred nadaljnjo predelavo v pogonska biogoriva,

druga tekoca biogoriva in biomasna goriva najprej predelana v proizvod. *;
cetrti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

»Blomasna goriva izpolnjujejo trajnostna merila in merila za prihranek emisij

toplogrednih plinov iz odstavkov 2 do 7 in 10, e se uporabljajo:

(a) v primeru trdnih biomasnih goriv v obratih za proizvodnjo elektri¢ne
energije, ogrevanja in hlajenja s skupno nazivno vhodno toplotno mocjo

7,5 MW ali vec;
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(b) v primeru plinastih biomasnih goriv v obratih za proizvodnjo elektricne
energije, ogrevanja in hlajenja s skupno nazivno vhodno toplotno

mocjo 2 MW ali vec;

(c) v primeru obratov, ki proizvajajo plinasta biomasna goriva, z naslednjo

povprecno stopnjo pretoka biometana:

(1) nad 200 m? ekvivalenta metana/h, merjeno pri standardnih
temperaturnih in tla¢nih pogojih (tj. 0 °C in 1 bar atmosferskega

tlaka);

(i) e je bioplin sestavljen iz meSanice metana in negorljivega drugega
plina, za pretok metana velja prag iz tocke (i), preraCunan

sorazmerno z volumskim delezem metana v meSanici.

Drzave ¢lanice lahko trajnostna merila in merila za prihranek emisij
toplogrednih plinov uporabljajo tudi za obrate z manjso skupno nazivno

vhodno toplotno mocjo ali stopnjo pretoka biometana.*;
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(b)

odstavek 3 se nadomesti 7 naslednjim:

”3-

w»Pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva in biomasna goriva,
pridobljena iz kmetijske biomase, ki se upostevajo za namene iz tock (a), (b)
in (¢) prvega pododstavka odstavka 1, se ne proizvedejo iz surovin,
pridobljenih na zemljiScu velikega pomena za ohranjanje biotske
raznovrstnosti, tj. zemljis¢éu, ki je imelo januarja 2008 ali po tem mesecu
enega od naslednjih statusov, ne glede na to, ali ima zemlji§ce Se vedno ta

status:

(a) pragozd in druga gozdna zemlji§c¢a, tj. gozd in druga gozdna zemljiSca
avtohtonimi vrstami, kjer ni jasno vidnih znakov ¢élovekovega delovanja
in znatnih posegov v ekoloSke procese, ter starorasli gozdovi, kot so

opredeljeni v driavi, v kateri se gozd nahaja;

(b) gozdin druga gozdna zemljisca 7 veliko biotsko raznovrstnostjo in
velikim Stevilom vrst, ki niso degradirana ali pri katerih je ustrezni
pristojni organ ugotovil veliko biotsko raznovrstnost, razen ¢e so na
voljo dokazi, da proizvodnja navedene surovine ni posegala v navedene

naravovarstvene namene;
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(c) obmodja, ki:

(i)  so z zakonom dolocena kot naravovarstvena obmocdja ali jih kot
taka doloci ustrezni pristojni organ, razen cCe so na voljo dokazi,
da proizvodnja te surovine ni posegala v navedene

naravovarstvene namene, ali

(ii) so namenjena za$citi redkih, ranljivih ali ogroZenih ekosistemov
ali vrst, priznanih 7 mednarodnimi sporazumi ali vkljucenih na
sezname medvladnih organizacij ali Mednarodne zveze za
ohranjanje narave, e so priznani v skladu s ¢lenom 30(4), prvi
pododstavek, razen ¢e so na voljo dokazi, da proizvodnja te

surovine ni posegala v navedene naravovarstvene namene;
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(d) travinje 7 veliko biotsko raznovrstnostjo, ki zajema vec kot en hektar in
je:

(i) naravno, tj. ki bi ostalo travinje brez ¢lovekovega posega in ki
ohranja naravno sestavo vrst ter ekoloSke znacilnosti in procese,

ali

(ii) nenaravno, tj. travinje, ki brez ¢lovekovega posega ne bi bilo ve¢
travinje in ki ima veliko Stevilo vrst in ni degradirano ter pri
katerem je ustrezni pristojni organ ugotovil veliko biotsko
raznovrstnost, razen Ce je dokazano, da je pridelovanje surovin
nujno za ohranitey statusa travinja z, veliko biotsko

raznovrstnostjo, ali
(e) resave.

Kadar pogoji, doloceni v odstavku 6, tocki (a)(vi) in (vii), niso izpolnjeni, se
prvi pododstavek tega odstavka, razen tocke (c), uporablja tudi za pogonska

biogoriva, druga tekoca biogoriva in biomasna goriva iz gozdne biomase.
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Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi natanéneje doloci merila
za opredelitev, katera travinja so zajeta v prvem pododstavku, tocka (d), tega

odstavka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 34(3).%;

(¢) v odstavku 4 se doda naslednji pododstavek:

.Kadar pogoji, doloceni v odstavku 6, tocki (a)(vi) in (vii), niso izpolnjeni, se prvi
pododstavek tega odstavka, razen toc¢k (b) in (¢), ter drugi pododstavek tega
odstavka uporabljata tudi za pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva in

biomasna goriva iz gozdne biomase.
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(d)

odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,»J. Pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva in biomasna goriva, pridobljena iz
kmetijske I biomase, ki se upoStevajo za namene iz odstavka 1, prvi
pododstavek, tocke (a), (b) in (¢) , se ne proizvedejo iz surovin z zemljis¢, ki so
bila januarja 2008 Sotis¢a, razen Ce je dokazano, da se z obdelovanjem in
pridelovanjem te surovine ne povzroci izsuSevanje predhodno neizsusene prsti.
Kadar pogoji, doloceni v odstavku 6, tocki (a)(vi) in (vii), niso izpolnjeni, se
ta odstavek uporablja tudi za pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva in

biomasna goriva iz gozdne biomase.*;

(e) I odstavek 6 se spremeni:
(i) v tocki (a) se tocki (iii) in (iv) nadomestita z naslednjim:
,»(iii) so obmodja, ki so 7 mednarodnim ali nacionalnim pravom dolocena kot

naravovarstvena obmodja ali jih kot taka doloci ustrezni pristojni
organ, vkljucno 7 mokrisci, travinji, resavami in Sotisci, za$cCitena 7
namenom ohranjanja biotske raznovrstnosti in preprecevanja unicenja
habitatov;
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(iv)

se secnja izvaja ob upostevanju ohranjanja kakovosti tal in biotske
raznovrstnosti v skladu 7 naceli trajnostnega gospodarjenja 7 gozdovi,
da bi se ¢im bolj zmanjsal Skodljiv vpliv, na nacin, ki preprecuje senjo
Storov in korenin, degradacijo pragozdov in staroraslih gozdov, kakor so
opredeljeni v driavi, v kateri se nahaja gozd, ali njihovo spreminjanje v
gozdne nasade in senjo na obcutljivih tleh; da se sec¢nja izvaja skladno 7
najvisjimi pragovi za velike goloseke, opredeljenimi v drZavi, v kateri se
nahaja gozd, ter 7 lokalno in ekoloSko ustreznimi ohranitvenimi
pragovi za pridobivanje odmrlega lesa in da se se¢nja izvaja v skladu 7
zahtevami po uporabi sistemov secnje, ki zmanjSujejo skodljiv vpliv na
kakovost tal, vklju¢no z zbijanjem tal, ter na znacilnosti biotske

raznovrstnosti in habitate;*;

v tocki (a) se dodata naslednji tocki:

» (Vi) gozdovi, v katerih se pridobiva gozdna biomasa, ne izvirajo iz zemljis¢,

ki imajo katerega od statusov iz odstavka 3, tocke (a), (b), (d) in (e),
odstavka 4, tocka (a), oziroma odstavka 5 pod enakimi pogoji za

dolocitev statusa zemljisca, kot je doloceno v navedenih odstavkih, ter
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(vii) obrati, ki proizvajajo pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva in
biomasna goriva iz gozdne biomase, za namene revizij, izvedenih na
podlagi ¢lena 30(3), izdajo izjavo o zanesljivosti, podprto 7 notranjimi
postopki na ravni podjetja, da uporabljena gozdna biomasa ne izvira z

zemljiSc iz tocke (vi) tega pododstavka.*;
(iii) VI tocki (b) se tocki (iii) in (iv) nadomestita z naslednjim:

,,(1ii) so obmocdja, ki so 7 mednarodnim ali nacionalnim pravom dolocena kot
naravovarstvena obmodja ali jih kot taka doloci ustrezni pristojni
organ, vkljucno 7 mokrisci, travinji, resavami in Sotisci, za$Citena 7
namenom ohranjanja biotske raznovrstnosti in preprecevanja unicenja
habitatov, razen Ce so na voljo dokazi, da pridelovanje te surovine ni

posegalo v navedene naravovarstvene namene,
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(iv)

se secnja izvaja ob upostevanju ohranjanja kakovosti tal in biotske
raznovrstnosti v skladu 7 naceli trajnostnega gospodarjenja 7 gozdovi,
da bi se ¢im bolj zmanjsal Skodljiv vpliv, na nacin, ki preprecuje senjo
Storov in korenin, degradacijo pragozdov in staroraslih gozdov, kakor so
opredeljeni v driavi, v kateri se nahaja gozd, ali njihovo spreminjanje v
gozdne nasade in se¢njo na obcutljivih tleh; se secnja izvaja skladno z
najvisjimi pragovi za velike goloseke, opredeljenimi v drZavi, v kateri se
nahaja gozd, ter 7 lokalno in ekoloSko ustreznimi ohranitvenimi
pragovi za pridobivanje odmrlega lesa in da se se¢nja izvaja v skladu 7
zahtevami po uporabi sistemov secnje, ki zmanjSujejo skodljiv vpliv na
kakovost tal, vkljucno z zbijanjem tal, ter na znacilnosti biotske

raznovrstnosti in habitate, fer*;
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®

vstavita se naslednja odstavka:

»/a. Proizvodnja pogonskih biogoriv, drugih tekocih biogoriv in biomasnih goriv

7b.

iz domace gozdne biomase je skladna 7 zavezami in cilji drZav cClanic,
doloCenimi v ¢lenu 4 Uredbe (EU) 2018/841 Evropskega parlamenta in
Sveta’®, ter politikami in ukrepi, ki jih driave élanice opiSejo v svojih celovitih
nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtih, predloZenih na podlagi

¢lenov 3 in 14 Uredbe (EU) 2018/1999.

Koncéni posodobljeni celoviti nacionalni energetski in podnebni nacrt, ki ga
morajo drZave Clanice na podlagi ¢lena 14(2) Uredbe (EU) 2018/1999
predloZiti do 30. junija 2024, vsebuje vse od naslednjega:

(a) oceno domace oskrbe 7 gozdno biomaso, ki je na voljo za energetske

namene v obdobju 2021-2030, v skladu 7 merili i7 tega ¢lena;
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(b) oceno zdruZljivosti predvidene rabe gozdne biomase za proizvodnjo
energije s cilji in proracuni drZav ¢lanic za obdobje 2026 do 2030,
doloc¢enimi v ¢lenu 4 Uredbe (EU) 2018/841, ter

(c) opis nacionalnih ukrepov in politik za zagotavljanje skladnosti s temi

cilji in proracuni.

DrZave c¢lanice v okviru celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih

porocil o napredku, predloZenih na podlagi ¢lena 17 Uredbe (EU) 2018/1999,

Komisiji porocajo o ukrepih in politikah iz prvega pododstavka, tocka (c),

tega odstavka.

) Uredba (EU) 2018/841 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne
30. maja 2018 o vkljucitvi emisij toplogrednih plinov in odvzemov
zaradi rabe zemljiSc, spremembe rabe zemljiSc in gozdarstva v okvir
podnebne in energetske politike do leta 2030 ter spremembi
Uredbe (EU) $t. 525/2013 in Sklepa 5t. 529/2013/EU (UL L 156,
19.6.2018, str. 1).*;
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(2

v odstavku 10, prvi pododstavek, se tocka (d) nadomesti z naslednjim:

»(d) najmanj 80 % pri proizvodnji elektri€ne energije ter energije za ogrevanje in

(e

hlajenje iz biomasnih goriv, ki se uporabljajo v obratih, ki so zaceli obratovati

PO ... [datum zacetka veljavnosti te direktive o spremembil;*;

najmanj 70 % do 31. decembra 2029 in najmanj 80 % od 1. januarja 2030 pri
proizvodnji elektricne energije ter energije za ogrevanje in hlajenje iz
biomasnih goriv, ki se uporabljajo v obratih s skupno nazivno vhodno
toplotno mocjo enako ali visjo od 10 MW in ki so zaceli obratovati med

1. januarjem 2021 in ... [datum zacetka veljavnosti te direktive o spremembil;

najmanj 70 %, preden so obrati obratovali 15 let, in najmanj 80 %, potem ko
so obratovali 15 let, pri proizvodnji elektricne energije ter energije za
ogrevanje in hlajenje iz biomasnih goriv, ki se uporabljajo v obratih s skupno
nazivno vhodno toplotno mocjo enako ali nijo od 10 MW in ki so zaceli
obratovati med 1. januarjem 2021 in ... [datum zacetka veljavnosti te

direktive o spremembil;
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(2

(h)

najmanj 80 %, potem ko so obrati obratovali 15 let, Ce je ta mejnik doseZen v
obdobju od 1. januarja 2026 do 31. decembra 2029, pri proizvodnji elektricne
energije ter energije za ogrevanje in hlajenje iz biomasnih goriv, ki se
uporabljajo v obratih s skupno nazgivno vhodno toplotno mocjo enako ali

vi§jo od 10 MW in zacetkom obratovanja pred 1. januarjem 2021;

najmanj 80 %, potem ko so obrati obratovali 15 let in je ta mejnik doseZen
1. januarja 2026 ali pozneje, pri proizvodnji elektricne energije ter energije
za ogrevanje in hlajenje iz plinastih biomasnih goriv, ki se uporabljajo v
obratih s skupno nazivno vhodno toplotno mocjo enako ali niZjo od 10 MW

in zacetkom obratovanja pred 1. januarjem 2021.%;

(h) v odstavku 13 se tocki (a) in (b) nadomestita 7 naslednjim:

»(a) obrate, ki se nahajajo v najbolj oddaljeni regiji v skladu s ¢lenom 349 PDEU,
kolikor tak$ni obrati proizvajajo elektri¢no energijo oziroma energijo za
ogrevanje ali hlajenje iz biomasnih goriv in tekocih biogoriv ali proizvajajo
pogonska biogoriva, ter
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(b) biomasna goriva in druga tekoca biogoriva, ki se uporabljajo v obratih iz
tocke (a) tega pododstavka, ter pogonska biogoriva, ki se v teh obratih
proizvajajo, ne glede na kraj izvora te biomase, ce so takSna merila
objektivno upravicena za to, da bi v tej najbolj oddaljeni regiji zagotovili
moZnost varne in zanesljive oskrbe 7 energijo in nemoteno uvajanje meril iz
odstavkov 2 do 7 ter 10 in 11 tega Clena ter s tem spodbudili prehod s fosilnih
goriv na trajnostna pogonska biogoriva, druga tekoca biogoriva in biomasna

goriva.“;
(i) doda se naslednji odstavek:

wl15. Do 31. decembra 2030 se lahko energija iz pogonskih biogoriv, drugih
tekoCih biogoriv in biomasnih goriv prav tako upoSteva za namene iz

odstavka 1, prvi pododstavek, tocke (a), (b) in (c), tega ¢lena, kadar:

(a) je bila podpora odobrena pred ... [datum zacletka veljavnosti te direktive
o spremembi] v skladu s trajnostnimi merili in merili za prihranek
emisij toplogrednih plinov iz élena 29 v razlic¢ici, ki je veljala

29. septembra 2020, ter
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(b) je bila podpora dodeljena v obliki dolgorocne podpore, za katero je bil
doloclen fiksni znesek na zacetku obdobja podpore, in pod pogojem, da
je vzpostavljen popravni mehanizem za preprecitev prekomernega

nadomestila. “;
(20) vstavi se naslednji ¢len I :

,,Clen 29a

Merila za prihranek emisij toplogrednih plinov za goriva iz obnovljivih virov nebioloskega

izvora in reciklirana oglji¢na goriva

1.  Energija iz obnovljivih goriv nebioloskega izvora se k delezu energije iz obnovljivih
virov drzav Clanic in ciljem iz ¢lenov 3(1), 15a(1), 22a(1), 23(1), 24(4) in 25(1)
pristeje le, ¢e prihranki emisij toplogrednih plinov zaradi uporabe teh goriv znaSajo

vsaj 70 %.

2. Energija iz recikliranih oglji¢nih goriv se lahko k ciljem iz ¢lena 25(1), prvi
pododstavek, tocka (a), pristeje le, ¢e prihranki emisij toplogrednih plinov zaradi

uporabe teh goriv znasajo vsaj 70 %.
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3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 35 za dopolnitev te direktive z dolocitvijo metodologije za ocenjevanje
prihrankov emisij toplogrednih plinov zaradi goriv iz obnovljivih virov nebioloskega
izvora in recikliranih oglji¢nih goriv. Metodologija zagotavlja, da se za preprecene
emisije CO2 iz fosilnih virov ne prizna dobropis, ¢e je bil za zajetje teh emisij ze
prejet emisijski dobropis v skladu z drugimi zakonskimi dolo¢bami. V metodologiji
so zajete emisije toplogrednih plinov v celotnem Zivljenjskem ciklu in upostevajo se
posredne emisije, ki so posledica preusmeritve neproznih vnosov, kot so odpadki, ki

se uporabljajo za proizvodnjo recikliranih oglji¢nih goriv.*;
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(21) ¢len 30 se spremeni:

(2)

(b)

v odstavku 1, prvi pododstavek, se uvodni stavek nadomesti z naslednjim:

,Ce se obnovljiva goriva in reciklirana oglji¢na goriva upostevajo pri doseganju

ciljev iz ¢lena 3(1), ¢lena 15a(1), ¢lena 22a(1), ¢lena 23(1), ¢lena 24(4) in

¢lena 25(1), drzave ¢lanice od gospodarskih subjektov zahtevajo, da z obveznimi

neodvisnimi in preglednimi revizijami v skladu 7 izvedbenim aktom, sprejetim na

podlagi odstavka 8 tega clena, dokazejo, da so izpolnjena trajnostna merila in merila

za prihranek emisij toplogrednih plinov iz ¢lena 29(2) do (7) in (10) ter ¢lena 29a(1)

in (2) za obnovljiva goriva in reciklirana oglji¢na goriva. V ta namen od

gospodarskih subjektov zahtevajo, da uporabijo sistem masne bilance, ki:*;

odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

”2'

V primeru predelave posiljke se informacije o znacilnostih posiljke glede

trajnostnosti in prihranka emisij toplogrednih plinov prilagodijo in veljajo za

produkt v skladu z naslednjimi pravili:

(a)

(b)

kadar se s predelavo posiljke surovin ustvari samo en produkt, ki je
namenjen za proizvodnjo pogonskih biogoriv, drugih tekocih biogoriv,
ali biomasnih goriv, goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, ali
recikliranih oglji¢nih goriv, se velikost posiljke in pripadajoce vrednosti
znacilnosti glede trajnostnosti in prihranka emisij toplogrednih plinov
prilagodijo z uporabo pretvorbenega faktorja, ki izraZza razmerje med
maso produkta, namenjenega za tako proizvodnjo, ter maso surovin na

zaCetku postopka;

kadar se s predelavo posiljke surovin ustvari ve¢ produktov, ki so
namenjeni za proizvodnjo pogonskih biogoriv, drugih tekocih biogoriv,
ali biomasnih goriv, goriv iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora, ali
recikliranih oglji¢nih goriv, se uporabita pretvorbeni faktor in masna

bilanca za vsak produkt posebej.*;
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(c)

v odstavku 3 se prvi in drugi pododstavek nadomestita z naslednjim:

,Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe, s katerimi zagotovijo, da gospodarski subjekti
predlozijo zanesljive informacije v zvezi z izpolnjevanjem trajnostnih meril in meril
za prihranek emisij toplogrednih plinov, dolo¢enih v ¢lenu 29(2) do (7) in (10) ter
¢lenu 29a(1) in (2), ter da gospodarski subjekti zadevni drzavi ¢lanici na zahtevo
dajo na voljo podatke, ki so bili uporabljeni za pripravo informacij. DrZave ¢lanice
od gospodarskih subjektov zahtevajo, da zagotovijo ustrezen standard neodvisne
revizije informacij, ki jih predloZijo, in da dokaZejo, da so to storili. Za skladnost s
Clenom 29(3), tocke (a), (b), (d) in (e), clenom 29(4), tocka (a), ¢lenom 29(5),
¢lenom 29(6), tocka (a), in ¢lenom 29(7), tocka (a), se lahko do prve tocke zbiranja
gozdne biomase uporabi revizija prve ali druge stranke. Z revizijo se preveri, ali so
sistemi, ki jih uporabljajo gospodarski subjekti, natancni, zanesljivi in zasciteni
pred goljufijami, kar vkljucuje preverjanje, da materiali niso namerno spremenjeni
ali zavrZeni, tako da bi poSiljka ali njen del lahko postal odpadek ali ostanek. Z
revizijo se tudi ocenijo pogostost in metodologija vzorcenja ter zanesljivost

podatkov.
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Obveznosti iz tega odstavka veljajo, ne glede na to, ali so goriva iz obnovljivih virov
in reciklirana oglji¢na goriva proizvedena v Uniji ali vanjo uvoZena. Informacije o
geografskem izvoru in vrsti uporabljene surovine za pogonska biogoriva, druga
tekoca biogoriva in biomasna goriva po posameznih dobaviteljih goriva se
porabnikom zagotovijo na posodobljen, enostavno dostopen in uporabniku prijazen
nacin na spletnih mestih operaterjev, dobaviteljev in zadevnih pristojnih organov in

se letno posodabljajo.*;
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(d)

v odstavku 4 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Komisija lahko odloc¢i, da prostovoljni nacionalni ali mednarodni sistemi, ki
dolocajo standarde za proizvodnjo goriv iz obnovljivih virov in recikliranih oglji¢nih
goriv, zagotavljajo to¢ne podatke o prihrankih emisij toplogrednih plinov za namene
¢lena 29(10) ter ¢lena 29a(1) in (2), dokazujejo skladnost s ¢lenom 27(6) in ¢lenom
31a(5) ali dokazujejo, da posiljke pogonskih biogoriv, drugih tekoc¢ih biogoriv ali
biomasnih goriv izpolnjujejo trajnostna merila iz ¢lena 29(2) do (7). Pri dokazovanju
izpolnjevanja meril iz ¢lena 29(6) in (7) se operaterji lahko odlocijo, da zahtevane
dokaze predlozijo neposredno na ravni obmocij izvora. Komisija lahko za namene
¢lena 29(3), prvi pododstavek, tocka (c)(ii) prizna obmocja za ohranjanje redkih,
ranljivih ali ogroZenih ekosistemov ali vrst, priznana v mednarodnih sporazumih ali
uvr$éena na sezname medvladnih organizacij ali Mednarodne zveze za ohranjanje

narave.®;
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(e)

odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

”6-

Drzave ¢lanice lahko vzpostavijo nacionalne sisteme, v okviru katerih se
izpolnjevanje trajnostnih meril in meril za prihranek emisij toplogrednih
plinov, dolocenih v ¢lenu 29(2) do (7) in (10) ter ¢lenu 29a(1) in (2) v skladu z
metodologijo, razvito v skladu s ¢lenom 29a(3), preverja skozi celotno
nadzorno verigo, ki vkljucuje pristojne organe. Ti sistemi se lahko uporabijo
tudi za preverjanje tocnosti in popolnosti informacij, ki jih gospodarski subjekti
vkljucijo v podatkovno zbirko Unije, za dokazovanje skladnosti s clenom 27(6)
ter za certificiranje pogonskih biogoriv, drugih tekocih biogoriv in biomasnih

goriv z nizkim tveganjem za posredno spremembo rabe zemljis¢.

Drzava Clanica lahko tak nacionalni sistem priglasi Komisiji. Komisija tak
sistem prednostno oceni, da bi olajSala vzajemno dvostransko ali vecstransko
priznavanje teh sistemov. Komisija lahko z izvedbenimi akti odlo¢i, ali tak
priglaseni nacionalni sistem izpolnjuje pogoje iz te direktive. Ti izvedbeni akti

se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 34(3).
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Kadar se Komisija odloci, da nacionalni sistem izpolnjuje pogoje, dolocene v
tej direktivi, drugi sistemi, ki jih Komisija priznava v skladu s tem ¢lenom, ne
zavrnejo medsebojnega priznavanja z nacionalnim sistemom zadevne drzave

¢lanice glede preverjanja izpolnjevanja meril, za katera ga je priznala Komisija.

Za obrate, ki proizvajajo elektricno energijo, ogrevanje in hlajenje s skupno
nazivno vhodno toplotno moc¢jo med 7,5 in 20 MW, lahko drzave Clanice
vzpostavijo poenostavljene nacionalne sisteme preverjanja, da zagotovijo
izpolnjevanje trajnostnih meril in meril za prihranek emisij toplogrednih plinov
iz ¢lena 29(2) do (7) in (10). Za iste obrate se v izvedbenih aktih iz odstavka 8
tega Clena dolocijo enotni pogoji za poenostavljene prostovoljne sisteme
preverjanja, da zagotovijo izpolnjevanje trajnostnih meril in meril za
prihranek emisij toplogrednih plinov, dolocenih v ¢lenu 29(2) do (7) in
(10).;

12854/23
PRILOGA

bai 243
GIP.INST SL



(f) v odstavku 9 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Kadar gospodarski subjekt predlozi dokaz ali podatke, pridobljene v skladu s
sistemom, za katerega je bila sprejeta odloCitev na podlagi odstavka 4 ali 6, drzava
¢lanica od gospodarskega subjekta ne zahteva, da predlozi nadaljnja dokazila o

skladnosti z elementi, zajetimi v sistemu, glede katerih je Komisija sistem priznala.;
(g) odstavek 10 se nadomesti z naslednjim:

»Komisija na zahtevo drzave ¢lanice, ki lahko temelji na zahtevi gospodarskega
subjekta, na podlagi vseh razpolozljivih dokazov preudi, ali so bila v zvezi z virom
goriv iz obnovljivih virov in recikliranim oglji¢énim gorivom izpolnjena trajnostna
merila in merila za prihranek emisij toplogrednih plinov iz ¢lenov 29(2) do (7) in

(10) ter 29a(1) in (2).
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Komisija v Sestih mesecih po prejemu take zahteve z izvedbenimi akti odloci, ali

lahko zadevna drzava ¢lanica:

(a) uposteva goriva iz obnovljivih virov in reciklirana oglji¢na goriva iz tega vira

za namene iz ¢lena 29(1), prvi pododstavek, tocke (a), (b) in (c), ali

(b) zodstopanjem od odstavka 9 I od dobaviteljev vira goriv iz obnovljivih virov
in recikliranega oglji¢nega goriva zahteva, da zagotovijo dodatne dokaze o
izpolnjevanju teh trajnostnih meril in meril za prihranek emisij toplogrednih

plinov ter upostevanju teh pragov prihrankov emisij toplogrednih plinov.

Izvedbeni akti iz drugega pododstavka tega odstavka se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 34(3).%;
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(22) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 31a

Podatkovna zbirka Unije

Komisija do ... [eno leto po datumu zacetka veljavnosti te direktive o spremembif
zagotovi, da se vzpostavi podatkovna zbirka Unije, ki bo omogocala sledenje
tekoCim in plinastim gorivom iz obnovljivih virov ter recikliranim oglji¢nim gorivom

(v nadaljnjem besedilu: podatkovna zbirka Unije).

Drzave ¢lanice od ustreznih gospodarskih subjektov zahtevajo, da v to podatkovno
zbirko Unije pravocasno vnasajo to¢ne podatke o opravljenih transakcijah in
trajnostnih znacilnostih goriv, ki so predmet teh transakcij, vklju¢no z emisijami
toplogrednih plinov v njihovem Zzivljenjskem ciklu, od kraja proizvodnje do
trenutka, ko so dana na trg v Uniji. Za namene vnosa podatkov v podatkovno
zbirko Unije se medsebojno povezan plinski sistem Steje za enoten sistem masne
bilance. Podatki o dovajanju in odvzemu plinastih goriv iz obnovljivih virov se
navedejo v podatkovni zbirki Unije. V podatkovno zbirko Unije se vnasajo tudi
podatki o tem, ali je bila za proizvodnjo doloc¢ene poSiljke goriva zagotovljena
podpora, in Ce je tako, o vrsti programa podpore. Ti podatki se lahko v podatkovno

zbirko Unije vnasajo prek nacionalnih podatkovnih zbirk.
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Kadar je to ustrezno za namene izboljsanja sledljivosti podatkov v celotni dobavni
verigi, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 35 za dopolnitev te direktive z nadaljnjo razsiritvijo obsega podatkov, ki jih
je treba vkljuciti v podatkovno zbirko Unije, da se zajamejo ustrezni podatki s kraja

proizvodnje ali zbiranja surovin, uporabljenih za proizvodnjo goriva.

Drzave ¢lanice od dobaviteljev goriva zahtevajo, da v podatkovno zbirko Unije
vnasajo podatke, potrebne za preverjanje skladnosti z zahtevami iz prvega

pododstavka ¢lena 25(1).

Ne glede na prvi, drugi in tretji pododstavek gospodarski subjekti za plinasta
goriva, ki se dovajajo v povezano plinsko infrastrukturo Unije, v primeru, da se
drZava Clanica odloci dopolniti sistem masne bilance s sistemom potrdil o izvoru, v
podatkovno zbirko Unije vnaSajo podatke o opravljenih transakcijah in o
trajnostnih znacilnostih ter druge pomembne podatke, kot so emisije toplogrednih

plinov goriv do tocke dovajanja v povezano plinsko infrastrukturo.

3. DrZzave ¢lanice imajo dostop do podatkovne zbirke Unije za namene spremljanja in
preverjanja podatkov.
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4.  Kadar so za proizvodnjo posiljke plina iz obnovljivih virov izdana potrdila o izvoru,
drzave Clanice zagotovijo, da se ta potrdila o izvoru prenesejo v podatkovno zbirko
Unije v trenutku, ko se poSiljka plina iz obnovljivih virov vpiSe v podatkovno zbirko
Unije, oziroma se preklicejo, potem ko se posiljka plina iz obnovljivih virov
odvzame iz povezane plinske infrastrukture Unije. S takimi potrdili o izvoru se po

prenosu ne sme trgovati zunaj podatkovne zbirke Unije.

5. Drzave Clanice v svojih nacionalnih pravnih okvirih zagotovijo, da se preverita
to¢nost in popolnost pedatkov, ki jih gospodarski subjekti vresejo v podatkovno
zbirko, na primer z uporabo organov za certificiranje v okviru prostovoljnih ali
nacionalnih sistemov, ki jih priznava Komisija na podlagi ¢lena 30(4), (5) in (6) in

ki se lahko dopolnijo s sistemom potrdil o izvoru.

Taki prostovoljni ali nacionalni sistemi lahko uporabijo podatkovne sisteme tretjih
strani kot posrednikov za zbiranje podatkov, ¢e je bila Komisija o taki uporabi

uradno obve$éena.
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Vsaka driava ¢lanica lahko uporablja Ze obstojec¢o nacionalno podatkovno zbirko,
usklajeno s podatkovno zbirko Unije in povezano 7 njo prek vmesnika ali vzpostavi
nacionalno podatkovno zbirko, ki jo lahko gospodarski subjekti uporabljajo kot
orodje za zbiranje in prijavo podatkov ter za vnos in prenos teh podatkov v

podatkovno zbirko Unije, Ce:

(a) je nacionalna podatkovna zbirka skladna s podatkovno zbirko Unije, tudi kar
zadeva pravocasnost prenosa podatkov, tipologijo prenesenih podatkovnih

nizov ter protokole za kakovost podatkov in njihovo preverjanje;

(b) drZave Clanice zagotovijo, da se podatki, vneseni v nacionalno zbirko

podatkov, takoj prenesejo v podatkovno zbirko Unije.

DrZave ¢lanice lahko vzpostavijo nacionalne podatkovne zbirke v skladu 7
nacionalnim pravom ali prakso, tako da upoStevajo stroZje nacionalne zahteve v
zvezi s trajnostnimi merili. Take nacionalne podatkovne zbirke ne ovirajo splosne
sledljivosti trajnostnih poSiljk surovin ali goriv, ki se vnesejo v podatkovno zbirko

Unije v skladu s to direktivo.
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Preverjanje kakovosti podatkov, vnesenih v podatkovno zbirko Unije prek
nacionalnih podatkovnih zbirk, trajnostnih znacilnosti goriv, povezanih s temi
podatki, in koncne odobritve transakcij se izvaja samo prek podatkovne zbirke
Unije. Tocnost in popolnost teh podatkov se preverja v skladu 7 Izvedbeno uredbo

Komisije (EU) 2022/996". Preverijo jih lahko organi za certificiranje.

DrZave c¢lanice Komisijo uradno obvestijo o podrobnih znacilnostih svoje
nacionalne zbirke podatkov. Komisija po prejetju tega uradnega obvestila oceni, ali
nacionalna zbirka podatkov izpolnjuje zahteve iz tretjega pododstavka. Ce
navedenih zahtev ne izpolnjuje, lahko Komisija od drZav ¢lanic zahteva, da

sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitey skladnosti 7 navedenimi zahtevami.
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Zbirni podatki iz podatkovne zbirke Unije so javno dostopni, ob ustreznem
upostevanju varstva poslovno obcutljivih informacij, in se redno posodabljajo.
Komisija objavlja in omogodi javno dostopnost letnih porocil o podatkih, ki jih
vsebuje podatkovna zbirka Unije, vkljucno s kolic¢inami, geografskim izvorom in

vrsto uporabljene surovine za goriva.

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2022/996 7 dne 14. junija 2022 o pravilih za
preverjanje trajnostnih meril, meril za prihranek emisij toplogrednih plinov

in meril za nizko tveganje za posredno spremembo rabe zemljis¢ (UL L 168,

27.6.2022, str. 1).“
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(23) ¢len 33 se spremeni:

(@)

odstavek 3 se spremeni:

(@)

(ii)

prvi pododstavek se nadomesti 7 naslednjim:

» Komisija do 31. decembra 2027 po potrebi predloZi zakonodajni predlog
regulativnega okvira za spodbujanje energije iz obnovljivih virov za obdobje

po letu 2030.“;
doda se naslednji pododstavek:

» Pri pripravi zakonodajnega predloga iz prvega pododstavka tega odstavka

Komisija po potrebi uposteva:

(a) nasvet Evropskega znanstvenega svetovalnega odbora za podnebne
spremembe, ustanovljenega s clenom 10a Uredbe (ES) $t. 401/2009

Evropskega parlamenta in Sveta™;

(b) predviden okvirni proracun Unije za emisije toplogrednih plinov, kot je
doloceno v ¢lenu 4(4) Uredbe (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta

in Sveta™;
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(©

(d)

(e

celovite nacionalne energetske in podnebne nacrte, ki jih driave ¢lanice

predloZijo do 30. junija 2024 na podlagi ¢lena 14(2) Uredbe (EU) 2018/1999;

izkuSnje, pridobljene pri izvajanju te direktive, vkljucno s trajnostnimi merili

in merili za prihranek emisij toplogrednih plinov, ter

tehnoloski razvoj pri energiji iz obnovljivih virov.

*k

Uredba (ES) $t. 401/2009 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne
23. aprila 2009 o Evropski agenciji za okolje in Evropskem okoljskem
informacijskem in opazovalnem omreZju (UL L 126, 21.5.2009, str. 13).

Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne

30. junija 2021 o vzpostavitvi okvira za doseganje podnebne nevtralnosti in
spremembi uredb (ES) §t. 401/2009 in (EU) 2018/1999 (evropska podnebna
pravila) (UL L 243, 9.7.2021, str. 1).*;
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(b) vstavi se naslednji pododstavek:

»(3a) Komisija oceni uporabo obveznosti iz ¢lena 29(7a) in (7b) ter njihov vpliv na
zagotavljanje trajnosti pogonskih biogoriv, drugih tekocih biogoriv in

biomasnih goriv.*;
(24) ¢len 35 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8(3), drugi pododstavek,
I Clena 26(2), Cetrti pododstavek, ¢lena 26(2),peti pododstavek, ¢lena 27(3),
¢lena 27(4), ¢lena 27(6), Cetrti pododstavek, clena 28(5), ¢lena 28(6), drugi
pododstavek, ¢lena 29a(3), ¢lena 31(5), drugi pododstavek, in ¢lena 31a(2),
drugi pododstavek, se prenese na Komisijo za obdobje petih let od ... [datum
zacetka veljavnosti te direktive o spremembi]. Komisija pripravi porocilo o
prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega
obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja,
razen ¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje

tri mesece pred koncem vsakega obdobja.*;
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(b)

odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

4.

Prenos pooblastila iz ¢lena 7(3), peti pododstavek, ¢lena 8(3), drugi
pododstavek, I Clena 26(2), Cetrti pododstavek, clena 26(2),peti pododstavek,
¢lena 27(3), ¢lena 27(4), ¢lena 27(6), Cetrti pododstavek, ¢lena 28(5),

¢lena 28(6), drugi pododstavek, ¢lena 29a(3), ¢lena 31(5) in ¢lena 31a(2),
drugi pododstavek, lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S
sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije
ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na

veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.*;
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(¢) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

»/1. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 7(3), peti pododstavek, ¢lena 8(3),
drugi pododstavek, I ¢lena 26(2), cetrti pododstavek, clena 26(2), peti
pododstavek, ¢lena 27(3), ¢lena 27(4), ¢lena 27(6), Cetrti pododstavek,
¢lena 28(5), ¢lena 28(6), drugi pododstavek, ¢lena 29a(3), ¢lena 31(5) ali
¢lena 31a(2), drugi pododstavek, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v dveh mesecih od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala.
Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva

meseca.‘;

(25) priloge se spremenijo v skladu s prilogami k tej direktivi.
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Clen 2
Spremembe Uredbe (EU) 2018/1999

Uredba (EU) 2018/1999 se spremeni:
(1) ¢len 2 se spremeni:
(a) tocka 11 se nadomesti z naslednjim:

,»(11) ,energetski in podnebni cilji Unije za leto 2030 pomeni zavezujoce cilje za
celotno Unijo glede zmanjSanja emisij toplogrednih plinov v letu 2030 iz
¢lena 4(1) Uredbe (EU) 2021/1119 zavezujoci cilj Unije za energijo iz
obnovljivih virov za leto 2030 iz ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2018/2001, I cilj na
ravni Unije I glede izboljSanja energijske u€inkovitosti v letu 2030 iz ¢lena
4(1) Direktive (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta™, in cilj 15-
odstotne elektroenergetske medsebojne povezanosti do leta 2030 ali katere koli
nadaljnje cilje v tem smislu, o katerih se za leto 2030 dogovori Evropski svet

ali Evropski parlament in Svet;

Direktiva (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... o energetski
ucinkovitosti in spremembi Uredbe (EU) 2023/955 (UL L ...).*;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 15/23
(2021/0203(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno direktivo.
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(b) v tocki 20 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

»(b) v okviru priporocil Komisije, ki temeljijo na oceni na podlagi ¢lena 29(1),
tocka (b), glede energije iz obnovljivih virov, zgodnjo izvedbo prispevka
drzave ¢lanice k zavezujo¢emu cilju Unije za energijo iz obnovljivih virov za
leto 2030 iz ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2018/2001 v skladu z nacionalnimi

referen¢nimi vrednostmi za energijo iz obnovljivih virov;*;

12854/23 bai 258
PRILOGA GIP.INST SL



(2) v ¢lenu 4 se tocka (a)(2) nadomesti z naslednjim:

»(2) Vv zvezi z energijo iz obnovljivih virov:

z vidika doseganja zavezujocCega cilja Unije za energijo iz obnovljivih virov za

leto 2030 iz ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2018/2001, prispevek k temu cilju v obliki
deleza energije iz obnovljivih virov drzave ¢lanice v bruto kon¢ni porabi energije
leta 2030 z okvirnim zacrtanim potekom za navedeni prispevek od leta 2021. Do
leta 2022 okvirni zacrtani potek doseze referencno vrednost vsaj 18-odstotnega
skupnega povecanja energije iz obnovljivih virov med zavezujo¢im ciljem zadevne
drzave Clanice za leto 2020 in njenim prispevkom k cilju za leto 2030. Do leta 2025
okvirni zacrtani potek doseze referencno vrednost vsaj 43-odstotnega skupnega
povecanja energije iz obnovljivih virov med zavezujo¢im ciljem zadevne drzave
¢lanice za leto 2020 in njenim prispevkom k cilju za leto 2030. Do leta 2027 okvirni
zacCrtani potek doseze referencno vrednost vsaj 65-odstotnega skupnega povecanja
energije iz obnovljivih virov med zavezujocim ciljem zadevne drzave ¢lanice za

leto 2020 in njenim prispevkom k cilju za leto 2030.
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Okvirni zacrtani potek do leta 2030 doseze vsaj nacrtovani prispevek drzave ¢lanice.
Ce drzava ¢lanica priakuje, da bo presegla svoj zavezujo¢i nacionalni cilj za

leto 2020, se lahko njen okvirni zac¢rtani potek za¢ne na ravni, ki naj bi jo
predvidoma dosegla. Vsi okvirni za¢rtani poteki drzav ¢lanic skupaj se dodajo
referen¢nim vrednostim Unije v letih 2022, 2025 in 2027 ter zavezujocemu cilju
Unije za energijo iz obnovljivih virov za leto 2030 iz ¢lenu 3(1)

Direktive (EU) 2018/2001. Drzava ¢lanica lahko za namene te uredbe ne glede na
svoj prispevek k cilju Unije in svoj zacrtani potek za namene nacionalne politike

doloc¢i visje cilje.;
3) v ¢lenu 5 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2. Drzave ¢lanice skupaj zagotovijo, da vsota njihovih prispevkov znasa vsaj toliko kot
raven zavezujocega cilja Unije za energijo iz obnovljivih virov za leto 2030 iz

&lena 3(1) Direktive (EU) 2018/2001.%;
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4) v ¢lenu 29 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

”2-

Na podrocju energije iz obnovljivih virov Komisija kot del ocene iz odstavka 1 oceni
napredek pri delezu energije iz obnovljivih virov v bruto kon¢ni porabi energije
Unije, in sicer na podlagi okvirnega zacrtanega poteka Unije, ki se zacne pri 20 % v
letu 2020, doseze v letu 2022 referencno vrednost vsaj 18-odstotnega, v letu 2025
43-odstotnega, v letu 2027 pa 65-odstotnega skupnega povecanja energije iz
obnovljivih virov med ciljem Unije v zvezi z energijo iz obnovljivih virov za

leto 2020 in ciljem Unije v zvezi z energijo iz obnovljivih virov za leto 2030 ter
doseze zavezujoci cilj Unije za energijo iz obnovljivih virov za leto 2030 iz

¢lena 3(1) Direktive (EU) 2018/2001.%.
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Clen 3
Spremembe Direktive 98/70/ES

Direktiva 98/70/ES se spremeni:
(1) ¢len 1 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 1

Podroc¢je uporabe

Ta direktiva glede cestnih vozil in necestne mobilne mehanizacije, vklju¢no s plovili za
celinske plovne poti, ko niso na morju I , kmetijskih in gozdarskih traktorjev ter plovil za
rekreacijo, ko niso na morju, z vidika zdravja in okolja doloc¢a tehni¢ne specifikacije za
gorivo za motorje na prisilni vZig in motorje na kompresijski vzig, pri ¢emer so upostevane

tehni¢ne zahteve teh motorjev.*;

12854/23 bai 262
PRILOGA GIP.INST SL



(2) v ¢lenu 2 se tocki 8 in 9 nadomestita z naslednjim:

,»3. ,dobavitelj* pomeni ,dobavitelja goriva‘, kakor je opredeljen v ¢lenu 2, drugi

odstavek, tocka 38, Direktive (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta™;

9.  ,pogonska biogoriva‘ pomeni ,pogonska biogoriva‘, kakor so opredeljena v ¢lenu 2,

drugi odstavek, tocka 33, Direktive (EU) 2018/2001;

Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 11. decembra
2018 o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov (UL L 328, 21.12.2018,
str. 82).°;

3) ¢len 4 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave Clanice od dobaviteljev zahtevajo, da zagotovijo dajanje na trg dizelskega

goriva z vsebnostjo metil estra mas¢obnih kislin (FAME) do 7 %.;
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(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Drzave Clanice zagotovijo, da najvecja dovoljena vsebnost zvepla v plinskem
olju za necestno mobilno mehanizacijo, vklju¢no s plovili za celinske plovne
poti, kmetijske in gozdarske traktorje ter plovila za rekreacijo, znasa 10 mg/kg.
Drzave ¢lanice zagotovijo, da je uporaba tekocih goriv razen tega plinskega
olja dovoljena v plovilih za celinske plovne poti in plovilih za rekreacijo samo,
¢e vsebnost zvepla v teh tekocih gorivih ne presega najvecje dovoljene

vsebnosti za plinsko olje.*;
4) ¢leni 7a do 7e se Crtajoy
%) ¢len 9 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se ¢rtajo tocke (g), (h), (1) in (k);
(b) odstavek 2 se ¢rta;

(6) Priloge I, II, IV in V se spremenijo v skladu s Prilogo II k tej direktivi.
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Clen 4
Prehodne doloc¢be

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se podatki, zbrani in sporo¢eni organu, ki ga imenuje drzava
¢lanica, za leto 2023 ali del tega leta v skladu s ¢lenom 7a(1), tretji pododstavek, in
¢lenom 7a(7) Direktive 98/70/ES, ki se Crtata s ¢lenom 3, tocka 4, te direktive, predlozijo

Komisiji.

2. Komisija vkljuci podatke iz odstavka 1 tega ¢lena v vsa porocila, ki jih mora predloziti v

skladu z Direktivo 98/70/ES.
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Clen 5

Prenos

1. Drzave ¢lanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo,

najpozneje do ... [18 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te direktive o spremembi]. I

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka drZave Clanice sprejmejo zakone in
druge predpise, potrebne za uskladitev s ¢lenom 1, tocka 6, v zvezi s clenom 15e Direktive
(EU) 2018/2001, in ¢lenom 1, toc¢ka 7, v zvezi s ¢leni 16, 16b, 16¢, 6d, 16e in 16f
navedene direktive, do 1. julija 2024.

Komisiji takoj sporocijo besedilo teh predpisov.
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Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo

ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporoc€ijo besedila temeljnih predpisov nacionalnega prava,

sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
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Clen 6

Razveljavitev
Direktiva Sveta (EU) 2015/652 I se razveljavi z uc¢inkom od 1. januarja 2025.

Clen 7

Zacetek veljavnosti
Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.

v] ..
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik/predsednica
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PRILOGA I

Priloge k Direktivi (EU) 2018/2001 se spremenijo:

(1) v Prilogi I se ¢rta zadnja vrstica v preglednici;
(2) vstavi se naslednja priloga I :
»PRILOGA IA

NACIONALNI DELEZI ENERGILJE 1Z OBNOVLJIVIH VIROV ZA OGREVANJE
IN HLAJENJE V BRUTO KONCNI PORABI ENERGIJE ZA OBDOBJE 2020-

2030
Dodatne stopnje za Dodatne stopnje Posledicni delezi,
¢len 23(1) (v odstotnih | za ¢len 23(1) (v vkljuéno z dodatnimi
tockah) za obdobje odstotnih tockah) | stopnjami, brez
2021-2025" za obdobje 2026— | odvecne toplote in
2030 hladu (v odstotnih
tockah)

Belgija 1,0 0,7 1,8

Bolgarija 0,7 0,4 1.5

Ceska 0,8 0,5 1,6

Danska 1,2 1,1 1,6

Nemcija 1,0 0,7 1,8

Estonija 1,3 1,2 1,7

Irska 23 2,0 3.1

Gréija 1,3 1,0 2,1
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Spanij a 0,9 0,6 1,7
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Francija 1,3 1,0 2,1
Hrvaska 0,8 0,5 1,6
Italija 1,1 0,8 1,9
Ciper 0,8 0,5 1,6
Latvija 0,7 0,6 1,1
Litva 1,7 1,6 2,1
Luksemburg 2,3 2,0 3.1
MadzZarska 0,9 0,6 1,7
Malta 0,8 0,5 1,6
Nizozemska 1,1 0,8 1,9
Avstrija 1,0 0,7 1.8
Poljska 0,8 0,5 1,6
Portugalska 0,7 0.4 1,5
Romunija 0,8 0,5 1,6
Slovenija 0,8 0,5 1,6
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Slovaska 0,8 0,5 1,6
Finska 0,6 0,5 1,0
Svedska 0,7 0,7 0,7

lena 23(2), tocki (b) in (c).

Clena 23(2), tocki (b) in (c).“
3) Priloga III se nadomesti z naslednjim:
wPRILOGA 111

ENERGIJSKA VSEBNOST GORIV

Gorivo

Energijska
vsebnost v uteZnih
odstotkih
(kurilnost, MJ/kg)

Energijska
vsebnost v
prostorninskih
odstotkih
(kurilnost, MJ/1)

GORIVA 1Z BIOMASE IN/ALI POSTOPKOV
PREDELAVE BIOMASE

Biopropan

46

24

Cisto rastlinsko olje (olje, proizvedeno iz oljnic s
stiskanjem, ekstrakcijo ali primerljivimi postopki,
surovo ali rafinirano, toda kemi¢no

nespremenjeno)

37

34

Biodizel — metilni ester mascobne kisline (metilni

37

33

Pri izracunu dodatnih stopenj in posledicnih deleZev so bile upostevane prilagodljivosti iz

Pri izraunu dodatnih stopenj in posledic¢nih deleZev so bile upoStevane prilagodljivosti iz
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ester, proizveden iz olja iz biomase)

Biodizel — etilni ester mas¢obne kisline (etilni

ester, proizveden iz olja iz biomase)

38

34

Bioplin, ki ga je mogoce precistiti do kakovosti

zemeljskega plina

50
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Z vodikom termokemicno obdelano olje, ki izvira
1z biomase, za uporabo kot nadomestilo za

dizelsko gorivo

44

34

Z vodikom termokemicno obdelano olje, ki izvira

iz biomase, za uporabo kot nadomestilo za bencin

45

30

Z vodikom termokemic¢no obdelano olje, ki izvira
1z biomase, za uporabo kot nadomestilo za gorivo

za reakcijske motorje

44

34

Z vodikom termokemicno obdelano olje, ki izvira
iz biomase, za uporabo kot nadomestilo za

utekocinjeni naftni plin

46

24

Sopredelano olje (obdelano v rafineriji hkrati s
fosilnim gorivom), ki izvira iz biomase ali
pirolizirane biomase, za uporabo kot nadomestilo

za dizelsko gorivo

43

36

Sopredelano olje (obdelano v rafineriji hkrati s
fosilnim gorivom), ki izvira iz biomase ali
pirolizirane biomase, za uporabo kot nadomestilo

za bencin

44

32

Sopredelano olje (obdelano v rafineriji hkrati s
fosilnim gorivom), ki izvira iz biomase ali
pirolizirane biomase, za uporabo kot nadomestilo

za gorivo za reakcijske motorje

43

33
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Sopredelano olje (obdelano v rafineriji hkrati s 46 23
fosilnim gorivom), ki izvira iz biomase ali
pirolizirane biomase, za uporabo kot nadomestilo

za gorivo za utekocinjeni naftni plin

GORIVA IZ OBNOVLJIVIH VIROV, KI JIH JE
MOGOCE PROIZVESTI IZ RAZLICNIH
OBNOVLIJIVIH VIROV, VKLJUCNO Z

BIOMASO

Metanol iz obnovljivih virov 20 16
Etanol iz obnovljivih virov 27 21
Propanol iz obnovljivih virov 31 25
Butanol iz obnovljivih virov 33 27
Fischer-Tropschev dizel (sinteti¢ni ogljikovodik | 44 34

ali meSanica sinteti¢nih ogljikovodikov za

uporabo kot nadomestilo za dizelsko gorivo)

Fischer-Tropschev bencin (sinteti¢ni 44 33
ogljikovodik ali meSanica sinteti¢nih
ogljikovodikov, proizvedena iz biomase, za

uporabo kot nadomestilo za bencin)

Fischer-Tropschevo gorivo za reakcijske motorje | 44 33
(sinteti¢ni ogljikovodik ali meSanica sinteticnih
ogljikovodikov, proizvedena iz biomase, za
uporabo kot nadomestilo za gorivo za reakcijske

motorje)
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Fischer-Tropschev utekoc€injen naftni plin 46 24
(sinteti¢ni ogljikovodik ali meSanica sinteti¢nih

ogljikovodikov za uporabo kot nadomestilo za

utekocinjen naftni plin)

DME (dimetileter) 28 19
Vodik iz obnovljivih virov energije 120 —

ETBE (etil-terciarni-butileter, pridobljen na

osnovi etanola)

36 (od tega 33 % iz

obnovljivih virov)

27 (od tega 33 % iz

obnovljivih virov)

MTBE (metil-terciarni-butileter, pridobljen na

osnovi metanola)

35 (od tega 22 % iz

obnovljivih virov)

26 (od tega 22 % iz

obnovljivih virov)

TAEE (terciarni-amil-etileter, pridobljen na

osnovi etanola)

38 (od tega 29 % iz

obnovljivih virov)

29 (od tega 29 % iz

obnovljivih virov)

TAME (terciarni-amil-metileter, pridobljen na

osnovi metanola)

36 (od tega 18 % iz

obnovljivih virov)

28 (od tega 18 % iz

obnovljivih virov)

THXEE (terciarni-heksil-etileter, pridobljen na

osnovi etanola)

38 (od tega 25 % 1z

obnovljivih virov)

30 (od tega 25 % 1z

obnovljivih virov)
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THxME (terciarni-heksil-metileter, pridobljen na

osnovi metanola)

38 (od tega 14 % iz

obnovljivih virov)

30 (od tega 14 % iz

obnovljivih virov)

GORIVA IZ NEOBNOVLJIVIH VIROV

Bencin 43 32
Dizelsko gorivo 43 36
Gorivo za reakcijske motorje 43 34
Vodik iz neobnovljivih virov energije 120 —

4) Priloga IV se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

,JUSPOSABLJANJE IN CERTIFICIRANJE INSTALATERJEV IN
PROJEKTANTOV OBRATOV ZA PROIZVODNJO ENERGIJE 1Z

OBNOVLIJIVIH VIROV*;

“,

12854/23

PRILOGA GIP.INST

bai

277
SL



(b)

uvodni stavek ter toc¢ke 1, 2 in 3 se nadomestijo z naslednjim:

,»Sistemi certificiranja ali enakovredni sistemi kvalifikacij in programi usposabljanja

iz ¢lena 18(3) temeljijo na naslednjih merilih:

la.

1b.

Certifikacijski ali enakovredni kvalifikacijski postopek je pregleden in ga

drzave Clanice ali upravni organ, ki ga te imenujejo, jasno opredeli.

Certifikati, ki jih izdajo certifikacijski organi, so jasno opredeljeni in zlahka

prepoznavni za delavce in strokovnjake, ki Zelijo pridobiti certifikat.

Postopek certificiranja inStalaterjem omogoca, da pridobijo potrebno
teoreticno in prakticno znanje, ter zagotavlja obstoj spretnosti, potrebnih za

vzpostavitev visokokakovostnih obratov, ki delujejo zanesljivo.
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Certificiranje instalaterjev sistemov, ki uporabljajo biomaso, toplotnih ¢rpalk,
plitvih geotermalnih sistemov, son¢nih fotovoltai¢nih in son¢nih termalnih
naprav, vkljucno s shranjevanjem energije in polnilnimi mesti, se izvaja po
akreditiranem programu usposabljanja ali s strani akreditiranega izvajalca

usposabljanja ali po enakovrednih sistemih kvalifikacij.

Akreditiranje programa usposabljanja ali izvajalca usposabljanja izvajajo
drzave Clanice ali upravni organ, ki ga te imenujejo. Akreditacijski organ
zagotovi, da so programi usposabljanja, vkljucno s programi izpopolnjevanja
in prekvalifikacije, ki jih nudi izvajalec usposabljanja, vkljucujoci, ter da je

zanje zagotovljena kontinuiteta in se izvajajo na regionalni ali nacionalni ravni.

Izvajalec usposabljanja mora imeti ustrezne tehni¢ne zmogljivosti za izvajanje
prakti¢nega usposabljanja, vkljucno z zadostno laboratorijsko opremo ali

ustreznimi zmogljivostmi za izvajanje prakti¢nega usposabljanja.
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Izvajalec usposabljanja poleg osnovnega usposabljanja nudi tudi krajSe tecaje
za osvezitev znanja in izpopolnjevanje, organizirane v modulih usposabljanja,
ki inStalaterjem in projektantom omogocajo, da pridobijo nove kompetence ter
razSirijo in razprsijo svoja znanja in spretnosti na vec¢ vrst tehnologije in
njihovih kombinacij. Izvajalec usposabljanja zagotovi prilagoditev
usposabljanja novi tehnologiji za energijo iz obnovljivih virov, v okviru stavb,
industrije in kmetijstva. Izvajalci usposabljanja priznajo ustrezna pridobljena

znanja in spretnosti.

Programi in moduli usposabljanja so zasnovani tako, da omogocajo
vsezivljenjsko u€enje v obratih za energijo iz obnovljivih virov in so zdruzljivi
s poklicnim usposabljanjem za iskalce prve zaposlitve in odrasle, ki i§¢ejo

prekvalifikacijo ali novo zaposlitev.
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Programi usposabljanja so zasnovani tako, da olajsajo pridobivanje kvalifikacij
za razli¢ne vrste tehnologije in resitve ter preprecijo omejeno specializacijo za
doloc¢eno blagovno znamko ali tehnologijo. Izvajalci usposabljanja so lahko

proizvajalci naprav ali sistemov, inStituti ali zdruzenja.*;

(c) toCka 5 se nadomesti 7 naslednjim:
»J. Tecaj usposabljanja se konca 7 izpitom, ki je podlaga za izdajo certifikata ali

kvalifikacije. Izpit vkljucuje prakti¢no oceno uspesSnosti pri vgradnji kotlov
ali peci na biomaso, toplotnih crpalk, plitvih geotermalnih sistemov, soncnih
fotovoltai¢nih in soncnih termalnih naprav, vklju¢no s shranjevanjem
energije ali polnilnimi mesti, ki omogocajo prilagajanje odjema.“;
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(e)

I tocka 6(c) se spremeni:
uvodno besedilo se nadomesti 7 naslednjim:

»(c) Teoreticni del usposabljanja inStalaterjev toplotnih crpalk bi moral

vikljulevati pregled trinega poloZaja toplotnih Crpalk ter zajemati vire
geotermalne energije in temperature talnega vira v razli¢nih regijah,
prepoznavanje zemljin in kamnin glede toplotne prevodnosti, predpise o
uporabi virov geotermalne energije, izvedljivost uporabe toplotnih
¢rpalk v zgradbah in dolocanje najprimernejSega sistema toplotnih
¢rpalk, poznavanje tehnicnih zahtev, varnost, filtriranje zraka,
prikljucevanje na vir energije in zasnovo sistema ter povezovanje 7
reSitvami za shranjevanje energije, tudi v kombinaciji s solarnimi
napravami. Usposabljanje bi moralo prav tako zagotoviti dobro
poznavanje vseh evropskih standardov za toplotne crpalke ter
ustreznega nacionalnega prava in prava Unije. InStalater bi moral

dokazati naslednje kljucne usposobljenosti:“;
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(ii) tocka (iii) se nadomesti 7 naslednjim:

» (1ii) sposobnost izbrati in dolociti velikost komponent v tipicnih situacijah
postavitve, vkljucno z dolocitvijo tipiénih vrednosti toplotne
obremenitve razlicnih zgradb in za pripravo vroce vode na podlagi
porabe energije, dolocitvijo zmogljivosti toplotne Crpalke pri toplotni
obremenitvi za pripravo vroce vode, shranjevalni masi zgradbe in
neprekinjenem napajanju z elektri¢no energijo; dolociti reSitve za
shranjevanje energije, tudi s komponento hranilnika toplote in njegovo

prostornino ter povezavo 7 drugimi sistemi ogrevanja;
(iv) razumevanje Studij izvedljivosti in projektnih Studij;

(v) razumevanje vrtanja v primeru geotermalnih toplotnih ¢rpalk.*;
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(d) tocka 6(d) se spremeni:
(i) uvodno besedilo se nadomesti 7 naslednjim:

s Teoreti¢ni del usposabljanja inStalaterja solarnih fotovoltai¢nih in solarnih
termalnih naprav bi moral vkljucevati pregled trinega poloZaja solarnih
proizvodov ter primerjavo stroSkov in rentabilnosti ter zajemati ekoloSke
vidike, komponente, znacilnosti in dimenzioniranje solarnih sistemov, izbiro
natancnih sistemov in dimenzioniranje komponent, dolocitev potreb po
toploti, moZnosti za vkljucevanje resitev za shranjevanje energije, poZarno
varnost, ustrezne subvencije in projektiranje, postavitev in vzdrZevanje
solarnih fotovoltaicnih in solarnih termalnih naprav. Usposabljanje bi
moralo pray tako zagotoviti dobro poznavanje vseh evropskih standardov za
tehnologijo in certificiranje, kot je Solar Keymark, ter s tem povezane
nacionalne zakonodaje in zakonodaje Unije. InStalater bi moral dokazati

naslednje kljucne usposobljenosti: “;
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(ii) tocka (ii) se nadomesti 7 naslednjim:

» (i) sposobnost prepoznati sisteme in njihove komponente, znacilne za
aktivne in pasivne sisteme, vkljucno s strojnim projektiranjem, in
dolociti lokacije komponent, usposobljenost za zasnovo in konfiguracije
sistema, ter moznosti za reSitve za shranjevanje energije, tudi v

kombinaciji s polnilnimi postajami. <;
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(5) v Prilogi V se del C spremeni:

(a) tocka 6 se nadomesti z naslednjim:

”I

6.  Zaizracun iz tocke 1(a) se prihranki emisij toplogrednih plinov zaradi
izboljSav v kmetijstvu, €sca, npr. prehoda na zmanjSano obdelavo tal ali na
nacin brez predhodne obdelave tal, boljsih pridelkov in kolobarjenja, uporabe
pokrovnih polj$€in, vkljuéno z ravnanjem z ostanki kmetijskih pridelkov,
uporabe organskih izboljSevalcev tal, kot sta kompost in digestat fermentacije
gnoja, upostevajo samo, ¢e ne predstavljajo tveganja, da bi negativno vplivali
na biotsko raznovrstnost. Poleg tega se predlozijo trdni in preverljivi dokazi, da
se je kolic¢ina ogljika v tleh povecala ali da je mogoce razumno domnevati, da
se je povecala v obdobju pridelave zadevnih surovin, pri ¢emer se upostevajo

emisije, kjer so take prakse povzrocile pove¢anje uporabe gnojil in herbicidov”,

Taksen dokaz je lahko merjenje ogljika v tleh, npr. prvo merjenje pred
pridelavo in naknadna merjenja v rednih nekajletnih presledkih. Preden je v
takSnem primeru mozno drugo merjenje, bi se povecanje vsebnosti ogljika v
tleh ocenjevalo na podlagi reprezentativnih poskusov ali vzorcev tal. Od
drugega merjenja dalje bi se na podlagi meritev ugotavljala vecja vsebnost

ogljika v tleh in njen obseg.*;
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(b)

(©)

tocka 15 se nadomesti 7 naslednjim:

»w15. Prihranki emisij iz zajema in nadomestitve CQO3, eccr, S0 neposredno povezani

s proizvodnjo pogonskih biogoriv ali drugih tekocih biogoriv, h katerim so
pripisani, in se omejijo na emisije, ki se preprecijo 7 zajemom CO;, katerega
ogljik izvira iz biomase in ki se uporabi za nadomestitev CO;, pridobljenega
iz fosilnih goriv, pri proizvodnji komercialnih proizvodov in storitev pred

1. januarjem 2036.“;

tocka 18 se nadomesti z naslednjim:

,»18. Zanamene izracunov iz tocke 17 so emisije, ki se razdelijo, eec + €1 + €sca + tisti

deli ep, e, eccs In €ccr, ki potekajo do procesne stopnje, na kateri se proizvede
soproizvod, in vkljuéno s to stopnjo. Ce je potekala kakrina koli razdelitev na
soproizvode na prejs$nji procesni stopnji v Zivljenjskem ciklu, se za te namene
namesto skupne koli¢ine teh emisij uporabi del emisij, dodeljenih na zadnji taki
procesni stopnji vmesnemu proizvodu goriva. Pri pogonskih biogorivih in
tekocih biogorivih se za namene navedenega izracuna uposStevajo vsi

soproizvodi, ki ne spadajo na podrocje tocke 17. I
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Soproizvodi, ki imajo negativno energijsko vsebnost, se za namene izracuna

upostevajo, kot da imajo energijsko vsebnost nic.

Praviloma se za odpadke in ostanke, vklju¢no z vsemi odpadki in ostanki iz
Priloge IX, $teje, da imajo v zivljenjskem ciklu do procesa zbiranja teh
materialov emisije toplogrednih plinov enake ni¢, ne glede na to, ali se pred

pretvorbo v kon¢ni proizvod predelajo v vmesne proizvode. I

Pri biomasnih gorivih, ki se proizvajajo v rafinerijah, razen kombinacije
obratov za predelavo s kotli ali napravami za soproizvodnjo, ki obratu za
predelavo zagotavljajo toploto in/ali elektri¢no energijo, je za namene izracuna

iz tocke 17 enota za analizo rafinerija.*;
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(6) v Prilogi VI se del B spremeni:

(a) tocka 6 se nadomesti z naslednjim:

”I

6.  Zaizracun iz tocke 1(a) se prihranki emisij toplogrednih plinov zaradi
izboljSav v kmetijstvu (esca), npr. prehoda na zmanjsano obdelavo tal ali na
nacin brez predhodne obdelave tal, boljsih pridelkov in kolobarjenja, uporabe
pokrovnih polj$€in, vkljuéno z ravnanjem z ostanki kmetijskih pridelkov,
uporabe organskih izboljSevalcev tal, kot sta kompost in digestat fermentacije
gnoja, upostevajo samo, ¢e ne predstavljajo tveganja, da bi negativno vplivali
na biotsko raznovrstnost. Poleg tega se predlozijo trdni in preverljivi dokazi, da
se je kolic¢ina ogljika v tleh povecala ali da je mogoce razumno domnevati, da
se je povecala v obdobju pridelave zadevnih surovin, pri ¢emer se upostevajo

emisije, kadar take prakse vodijo v povecano uporabo gnojil in herbicidov™.

Taksen dokaz je lahko merjenje ogljika v tleh, npr. prvo merjenje pred
pridelavo in naknadna merjenja v rednih nekajletnih presledkih. Preden je v
takSnem primeru mozno drugo merjenje, bi se povecanje vsebnosti ogljika v
tleh ocenjevalo na podlagi reprezentativnih poskusov ali vzorcev tal. Od
drugega merjenja dalje bi se na podlagi meritev ugotavljala vecja vsebnost

ogljika v tleh in njen obseg.*;
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(b)

tocka 15 se nadomesti 7 naslednjim:

»w15. Prihranki emisij iz zajema in nadomestitve CQO3, eccr, S0 neposredno povezani
s proizvodnjo biomasnih goriv, h katerim so pripisani, in se omejijo na
emisije, ki se preprecijo z zajemom CO>, katerega ogljik izvira iz biomase in
ki se uporabi za nadomestitev CO:, pridobljenega iz fosilnih goriv pri

proizvodnji komercialnih proizvodov in storitev pred 1. januarjem 2036.“;
toCka 18 se nadomesti z naslednjim:

,»18. Zanamene izracunov iz tocke 17 so emisije, ki se razdelijo, €ec + €1 + €sca + tisti
deli ep, €, €ccs In €ccr, ki potekajo do procesne stopnje, na kateri se proizvede
soproizvod, in vkljuéno s to stopnjo. Ce je potekala kakrina koli razdelitev na
soproizvode na prejs$nji procesni stopnji v Zivljenjskem ciklu, se za ta namen
namesto skupne koli¢ine teh emisij uporabi del emisij, dodeljenih na zadnji taki

procesni stopnji vmesnemu proizvodu goriva.
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Pri bioplinu in biometanu se za namene navedenega izracuna upostevajo vsi
soproizvodi, ki ne spadajo na podrocje uporabe tocke 17. Soproizvodi, ki imajo
negativno energijsko vsebnost, se za namene izracuna upostevajo, kot da imajo

energijsko vsebnost nic.

Praviloma se za odpadke in ostanke, vkljucno z vsemi odpadki in ostanki iz
Priloge IX, Steje, da imajo v zivljenjskem ciklu do procesa zbiranja teh
materialov emisije toplogrednih plinov enake ni¢, ne glede na to, ali se pred

pretvorbo v konéni proizvod predelajo v vimesne proizvode. I

Pri biomasnih gorivih, ki se proizvajajo v rafinerijah, razen kombinacije
obratov za predelavo s kotli ali napravami za soproizvodnjo, ki obratu za
predelavo zagotavljajo toploto in/ali elektri¢no energijo, je za namene izratuna

iz tocke 17 enota za analizo rafinerija.*;
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(7) v Prilogi VII se pri opredelitvi pojma ,,Qusabie” sklic na ¢len 7(4) nadomesti s sklicem na

¢len 7(3).
(8) Priloga IX se spremeni:
(a) vdelu A se uvodni stavek nadomesti z naslednjim:

»durovine za proizvodnjo bioplina za uporabo v prometu in naprednih pogonskih

biogoriv:*;
(b) v delu B se uvodni stavek nadomesti z naslednjim:

»durovine za proizvodnjo pogonskih biogoriv in bioplina za uporabo v prometu,

katerih prispevek k ciljem iz ¢lena 25(1), prvi pododstavek, toc¢ka (a), je omejen na:*.

12854/23 bai 292
PRILOGA GIP.INST SL



PRILOGA 11
Priloge I, II, IV in V k Direktivi 98/70/ES se spremenijo:
(1) Priloga I se spremeni:
(a) opomba 1 se nadomesti z naslednjim:

»(1) Veljajo preskusne metode, specificirane v EN 228:2012+A1:2017. Drzave
¢lanice lahko sprejmejo specificirane analiti¢ne metode, s katerimi nadomestijo
standard EN 228:2012+A1:2017, Ce se izkaze, da so rezultati vsaj tako to¢ni in

na isti ravni natanénosti kot analiti¢na metoda, ki se nadomesti.*;
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(b) opomba 2 se nadomesti z naslednjim:

»(2) Vrednosti, navedene v specifikaciji, so ,prave vrednosti‘. Pri ugotavljanju
mejnih vrednosti so bili uporabljeni izrazi EN ISO 4259-1:2017/A1:2021
,Nafta in sorodni proizvodi — Natan¢nost merilnih metod in rezultatov — 1. del:
Dolocanje in uporaba podatkov o natan¢nosti v zvezi s preskusnimi metodami,
pri doloCanju najniZje vrednosti pa je bila upostevana najmanjsa razlika 2R nad
ni¢elno vrednostjo (R = obnovljivost). Rezultati posameznih meritev se

razlagajo na podlagi meril, opisanih v EN ISO 4259-2:2017/A1:2019.%;
(c) opomba 6 se nadomesti z naslednjim:

,»(6) Drugi monoalkoholi in etri s kon¢nim vreli§¢em, ki ni vi§je od tistega,

navedenega v EN 228:2012 +A1:2017.%;
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(2) Priloga II se spremeni:

(a) v zadnji vrstici preglednice z naslovom ,,Vsebnost FAME EN 14078, se vnos v

zadnjem stolpcu z naslovom ,,Mejne vrednosti ,,Najvec®, ,,7,0%, nadomesti z ,,10,0;
(b) opomba 1 se nadomesti z naslednjim:

»(1) Veljajo preskusne metode, specificirane v EN 590:2013+A1:2017. Drzave
¢lanice lahko sprejmejo specificirane analiticne metode, s katerimi nadomestijo
standard EN 590:2013+A1:2017, ¢e se izkaze, da so rezultati vsaj tako to¢ni in

na isti ravni natan¢nosti kot analiti¢cna metoda, ki se nadomesti.*;
(c) opomba 2 se nadomesti z naslednjim:

»(2) Vrednosti, navedene v specifikaciji, so ,prave vrednosti‘. Pri ugotavljanju
mejnih vrednosti so bili uporabljeni izrazi EN ISO 4259-1:2017/A1:2021
,Nafta in sorodni proizvodi — Natan¢nost merilnih metod in rezultatov — 1. del:
Dolocanje in uporaba podatkov o natan¢nosti v zvezi s preskusnimi metodami®,
pri dolocanju najnizje vrednosti pa je bila upoStevana najmanjsa razlika 2R nad
nicelno vrednostjo (R = obnovljivost). Rezultati posameznih meritev se

razlagajo na podlagi meril, opisanih v EN ISO 4259-2:2017/A1:2019.%;

3) prilogi IV in V se Crtata.
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